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{ERABITHIA

KATHERINE PATERSONOVA (31. 10. 1932)

je americka spisovatelka, ovéncend celou fadou ocenéni.
To nejvyznamnéjsi - Cenu Hanse Christiana
Andersena - ziskala za svou celoZivotni literarni tvorbu
pro déti v roce 1998. Knizkou Most do zemé Terabithia
(1977) pfedstavujeme nasim ¢tendfim tuto skvostnou
vypravécku piibéht poprvé.

Copak je to asi za zemi? ptate se moznd v duchu. Je to
kouzelnd zemé, kterou si jako svoje tajemstvi vymysleli
desetilety Jess a jeho novd spoluzacka Leslie. Do té zemé
v lese za potokem kromé nich nikdo nechodil. Obyvali ji
jen duchové hije a ti dva v ni moudte a spravedlivé vladli
jako kral s krdlovnou. V Terabithii bylo vSechno jiné,
vznesen€ijsi neZ v obycejném, vSednim svété a pro Jessa
byla Leslie vzicnym pokladem: od ni tu poprvé vyslechl
spoustu pfib€hi, které mu oteviely briny poznani do své-
ta. Vedle ni si uvédomil radost z vymy$leni a z ddvini, ale
také nezmérny smutek z jeji neCekané ztraty. Terabithia -
cesta k porozuméni - mu vSak zdstala navzdy.

Kromé americké Narodni ceny Johna Newberyho

za rok 1978 ziskala tato nevSedni knizka Katherine
Patersonové jesté celou fadu dalSich ocenéni doma

ive svété.
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Jesse Oliver Aarons, mil.

Br-rum, br-rum, br-rum, brum-pity, brum-pity,
brum-pity, brum-pity — podatilo se. Tatinek do-
davku nastartoval. Jess muZe vstat. Vyklouzl z po-
stele a navlékl si pliténé kalhoty. S kosili se netra-
pil, protoze jakmile zacal béhat, zahiil se jako
u praskajiciho ohné, tiebaZze byl ranni vzduch stu-
deny. Ani boty si nevzal, protoZe chodidla uZ m¢l
tvrda jako seSlapané platénky.

,Kam jdes, Jesse?* May Belle se rozespale zved-
la na Siroké posteli, kde spala s Joyce Ann.

_P3t,“ napomenul ji. Stény byly tenké. Maminka
bude zufit jako mouchy ve sklenici od marmelady,
jestli ji v tuhle dobu probudi.

Pohladil May Belle po vlasech a honem ji prita-
hl zmuchlanou pfikryvku k brad€. ,Jdu jenom na
pastvinu,* zaSeptal. May Belle se usmadla a schouli-
la se pod deku. :

,Bude§ béhat?“

,Nejspis.”

Samozfejmé e bude. Dennodenné celé 1éto Cas-
né vstaval, aby mohl béhat. Pocital, Ze kdyZ na tom
bude pracovat — a taky Ze panecku pracoval — mo-
hl by byt, az za¢ne Skola, nejrychlej$im béZcem
v paté tfidé. Musi byt nejrychlej$i — ne jeden z nej-
rychlejsich nebo druhy nejrychlejsi, ale ten nej-
rychlejsi. Prosté nejlepsi.

Po $pickach vysel z domu. Staveni bylo tak roz-
vrzané, e vam pti kazdém doslapnuti zapraskalo
pod nohou, ale Jess pftisel na to, Ze kdyZ jde po
$pickich, ozve se jen tiché zasténéni a on se do-
stane ven, aniZ vzbudi maminku, anebo Ellie, Bren-
du a Joyce Ann. S May Belle to bylo néco jin€ho.
Brzo ji bude sedm a zboZiiovala ho, coZ ob¢as by-
valo prima. KdyZ je ¢lovek jediny kluk vklinény
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mezi ¢tyfi sestry, a ty dvé star$i jim pthdaji qd
chvile, cojim zarazil, aby ho oblékaly a VOle}’V zchat_-
ralém starém kocirku na panenky, a ta vube/c nej-
mensi bredi, jak se na ni &lovek kiive podivg,v p:_;\k
je docela milé mit nékoho, kdo &lovéka zboznuje.
I kdyz mu to n€kdy trochu pfekazelo. »

Rozbéhl se klusem pies dvur. Odfukoval oblilcv-
ky vzduchu, na srpen bylo chladno. Jenze jve jeste
¢asné rano. V poledne, aZ ho maminka posle ven
pracovat, bude teplo vic neZ dost.

Kdy# pielézal kupu starého odpadu a Qak ohravl-
du, aby s¢ dostal na pastvisko krav, l?essw na/ne—
ho ospale zirala. ,Bu,“ ozvala se :j\ svyma Yelksirpa
hnédyma ocima se posmutnéle divala — pfesnc ja-
ko May Belle. s

,No no, Bessie,“ utésoval ji Jess. ,Jen zas dal pek-
né spi.

Bessie piesla k zelenému kusu pastviska — vét-
Sina plochy byla hnéda a sucha — a uskubla si po-
fadné sousto.

_Hodna holka. P&kné se nasnidej. M¢é si nevsi-
mej.”

Za&inal vzdycky v severozipadnim cipu louky.
Piikréil se, tak jako to vidal dé€lat béZce ve spor-
tovnich zpravach. :

_Prisk,“ zvolal a uZ vyrazil kolem pastviny. Bes-
sie pomalu ptesla doprostied. Sledovala ho smut-
nym pohledem a zvolna Zvykala. Nevypadala nijak
chytfe, ani coby kréva, ale natolik ji to myslelo, Ze
se uhnula Jessovi z cesty.

Slamové plavé vlasy mu padaly do Cela a rukama
nohama hizel na viechny strany. Nikdy se neucil,
jak spravné béhat, ale na desetiletého kluka mél
dlouhé nohy a nikdo nebyl vytrvalejsi nez on.

Na zakladni $kole v Lark Creeku byl vSeho ne-
dostatek, zvlasté tam chybélo sportovni vybaveni,
takZe o pFestivce po ob&dé viechny mice pfipad-
ly do vyssich tfid. I kdyZ néjaky patak tu hodinu za-
¢al s mi¢em, neuplynula ani polovina volného Ca-
su a mic zcela jisté skon¢il v rukou néjakého kluka
ze $esté nebo ze sedmé tiidy. Starsi hosi si vidyc-
ky vybrali pro hry s mi¢em suchy stied horniho pa-
louku a dévcata si zabrala maly nejhofejsi cip pro
nebe, peklo, raj a pro skakani se Svihadlem, ane-
bo tam postivala a povidala si. TakZe kluci z niz-
$ich t¥id zacali s timhle béhanim. Vsichni se vZdyc-
ky sefadili vzadu na dolnim h¥isti, kde byvalo bud
blito, nebo hluboké ztvrdlé stopy. Earle Watson,
ktery sice nijak dobfe nebé&hal, ale mél pusu jak-
sepatii, zajecel ,Prask!“ a oni béZeli o zavod aZk ¢a-
fe, kterou si nohou vyryli na druhém konci.

Minuly rok Jesse jednou vyhril. Nejen prvni roz-
béh, ale vitbec cely zdvod. Jenom jedenkrat. Pies-
to poznal, jak chutni vit€zstvi. Odjakziva, uz od
prvni t¥idy, byl tim ,bldznivym klukem, co si porad
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maluje*. Jednoho dne vSak — bylo to dvaadvacité-
ho dubna, takové mrholivé pond€li — vSechny
piedbéhl, az mu do tenisek dirami v podrdzkich
nalezlo ¢ervené blato.

Zbytek dne a pak aZ do obéda pfistiho byl ,nej-
rychlejsim déckem z tieti, &tvrté i paté tfidy“, ato
byl teprve ctvrtik. V utery vyhral znovu jako ob-
vykle Wayne Pettis. Tenhle $kolni rok vSak bude
Wayne Pettis v Sesté t¥id€. S ostatnimi velkymi klu-
ky bude aZ do Vanoc hrat fotbal a do ¢ervna base-
ball. Takze ma kazdy $anci byt nejrychlej$im béz-
cem a podle Bessie to letos bude Jesse Oliver
Aarons mladsi.

Jess pruddeji zabiral rukama, s hlavou skloné-
nou smérem k plotu na druhé strané. Dokonce sly-
Sel, jak tfetaci k¥i¢i, aby ho povzbudili. Budou se
za nim tocit jako za n&jakym populirnim zpéva-
kem. A May Belle se bude dmout pychou. Jeji bra-
tr je nejrychle;jsi, nejlepsi. To teda prviidci urcité
budou mit o ¢em pfemyslet.

Dokonce i tatinek se bude py3nit. Jess vybiral
roh. Nemohl uZ tak rychle, ale béZel dil — zacnou
si ho vic vazit. May Belle to povi tatinkovi, takze
to nebude vypadat, jako Ze se sim vychloubd. MoZ
ni ¥e tatinek na ného bude tak pysny, Ze uplné
zapomene, jak je unaveny z dlouhé jizdy do Wa-
shingtonu a zpitky, a viibec z celodenniho pre-
pravovani nikladd. A rovnou s nim za¢ne na pod-
laze zapasit, jako to kdysi délavali. A on tatu
pfekvapi, o co je za poslednich par let siln€jsi.

Télo se mu vzpouzelo, at uz toho necha, ale Jess
ho hnal d4l. Musi tomu svému mriiavému hrudni-
ku ukdzat, kdo je pinem.

,Jesse!“ May Belle na n¢ho jecela z druhé stra-
ny za hromadou starého haraburdi. ,Maminka ti
vzkazuje, Ze se mas jit domi najist. Podojit mas az
potom.*

Cert to vem. Béhal moc dlouho. V3ichni ted bu-
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dou védét, Ze byl venku, a budou mu to pfedha-
zovat.

,Vzdyt jo. Dobfe.“ Otocil se v b€hu a zamifil k té
hromadé. Stile v rytmu pfelezl plot, vydripal se
pfes ty staré kramy, poklepal May Belle na hlavu
(,Au') a klusal dél k domu.

,No ne, podivejte, velki olympijska hvézda do-
razila,“ fekla Ellie a prudce postavila na stal dva
hrnky, aZ tu silnou ¢ernou kavu vysplichla. ,Zpo-
cenej jako pajdava mula.

Jess si odhrnul z Cela zvlhlé vlasy a klesl na dfe-
vénou lavici. Dal si do hrni¢ku dvé 1Zicky cukru
a srkal, aby si horkou kdvou nespilil usta.

,Ja, Jess smrdi, mami.“ Brenda si tiskla nos a de-
likatné kréila mali¢ek. ,Rekni mu, at se jde umejt.

,Jdi se k umyvadlu oplichnout,” fekla mamin-
ka, ani¥ zvedla o¢i od plotny. ,A koukej d€lat. UZ se
mi za¢ini krupice na dné pfichytavat.

,Jé, mami! U% zase krupice,” zakfiourala Brenda.

PaneboZe. Je tak utahany! V celém téle nenajde
jediny sval, ktery by ho nebolel.

,Slysels, co fikala maminka?“ jeCela mu za zady
Ellie. :

,Tohle ji nesnesu, mami,” spustila Brenda. JRek-
ni mu, at tu svou pichnouci kostru zvedne!“

Jess poloZil tvaf na holou dfevénou desku stolu.

, Slysis, Jesse!“ Maminka se uZ po ném otocila.
»A oblec si kosili.”

,No jo.“ Vlekl se k vylevce. Voda, kterou si $pli-
chal do obli¢eje a na paze, bodala jako led. Pod stu-
denymi kapkami citil v rozehfité pokoZce mra-
venceni.

May Belle stala ve dvefich kuchyné€ a pozorova-
la ho.

,Podej mi kosili, May Belle.

Tvafila se, jako by chtéla fict ne, ale misto toho

. se ozvala: ,Nemé&l bys mé bit do hlavy,“ a poslusné
"mu $la pfinést triko. Dobricek May Belle. Joyce
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Ann by jesté pofad jecela, Ze se ji dotkl. Ctyfleti
prckové lezou pekné na nervy.

_Dnes dopoledne budem muset udélat spoustu
véci,“ oznimila maminka, kdyZ dojedli kasi se sta-
vou. Maminka pochizela z Georgie a stale vafrila ja-
ko kdysi doma.

,Ach mami!“ zanafikaly Ellie a Brenda unisono.
Tyhle holky se dovedly vyvléknout z price rych-
leji, ne# vam unikne z prstd kobylka.

_Slibilas mné& a Brendé, Ze si budeme moct za-
jet do Millsburgu koupit véci do skoly, mami!*

,Nemaite na to penize!”

_Mami! Jenom se tam trochu porozhlidnem.*
Propina, pfil si, kéZ by uz Brenda s tim kilourdnim
pfestala! ,Koukej, dopfej nam aspon fidkou legraci.”

,Né&jakou legraci,“ opravila ji Ellie upjaté.

Ty sklapni.®

Ellie si ji nevsimala. ,Pani Timmonsova si nas
ptijede vyzvednout. Rekla jsem Lollie v ned€li, e
proti tomu nic nemas. To ji snad mam zavolat
a fict, Ze sis to rozmyslela?“

,No dobfe, ale nemam 7adny penize, co bych
vam dala.” -

7adné penize, proletélo tiSe Jessovi hlavou.

,J4 vim, mami. Vezmem si jenom téch pét dola-
0, co nam slibil tatka. Vic ne.”

,Jakejch pét dolaru?*

_Ale mami, vZdyt se pamatujes. Elliin hlas byl
slad#i neZ roztékajici se okolddovia tyCinka. JTatka
minuly tyden piece fikal, Ze my holky budeme mu-
set mit néco do Skoly.

,Tak si je vemte,“ fekla vztekle maminka a natih-
la ruku po své popraskané penéZence na polici
nad sporikem. Odpocitala pét pomackanych do-
lart.

,Mami,“ zacala Brenda znova, ,nemohly bychom
dostat jesté€ jeden? Tak aby vysly na kazdou tfi?“

»Net
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,Za dvé padesit, mami, nic nekoupis. Jen po-
znamkovy blok uZ stoji...“

~Nel“

Ellie hlu¢né vstala a zacala sklizet ze stolu. .S my-
tim jsi na fadé ty, Brendo,” fekla hlasité€.

,Ale ne, Ellie.“

Ellie ji dloubla lZici. Jess ten pohled vidé€l. Bren-
da u? uZ zaffiukala, ale pak sevfela rty namalova-
né jasné rudou ruZi. Nebyla tak chytra jako Ellie,
ale i ona védéla, Ze to s maminkou nesméji pfe-
hnat.

A tak price zbyla jako obvykle na Jessa. Mamin-
ka nikdy nechtéla, aby mu ty nejmensi pomdhaly,
ackoli, kdyZ na tom spravné zapracoval, obvykle
dokdzal, aby May Belle néco udélala. PoloZil si hla-
vu na stil. To béhani ho dnes rdno zmohlo. Uchem,
které mél nahofe, zaslechl zvuk starého Timmon-
sovic buicku — ,Potfebuje namazat,“ fekl by tati-
nek — a §tastny bzukot hlast pfede dvefmi se siti
proti hmyzu, kdy?Z se Ellie s Brendou mackaly me-
zi sedmero Timmons.

,Tak sly3is, Jesse. Koukej se zvedat, lenochu. Bes-
sie uZ nejspis vla¢i vemeno po zemi. A jesSté jsi ne-
sebral fazole.”

Lenochu. Zrovna on je lenoch. Své hlave, t€zké
jako kimen, dopfeje na stole jest€ chvilicku.

»Jesse, slysis!*

,No jo, mami. UZ jdu.“

A na fazolové policko mu ptisla May Belle fict,
7e se do starého staveni Perkinsovych kus dal na
vedlejsi farmé n€kdo stéhuje. Jess si odhrnul vla-
sy z Cela a podival se tim smérem. Opravdu. Hned
u dvefi stil autik. Jeden z téch velkych st€hova-
cich. Ti lidé méli spoustu krimi. JenZe tu dlouho
neziastanou. Perkinsovic dam byl jednim z té€ch
bidnych starych venkovskych staveni, kam se Clo-
vék nastéhoval, jen kdyZz nemél nic slusnéjsiho,
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kam by $el, a odkud se odstéhoval, co nejrychleji
mohl. Pozdé&ji Jess uvaZoval, jak je divné, Ze néco,
co mélo byt v jeho Zivot€ patrné nejvetsi véci, teh-
dy odbyl pokréenim ramenou, jako Ze o nic nejde.

Kolem zpoceného obliceje a za krkem mu bzu-
&ely mouchy. Hodil fazole do kbeliku a obéma ru-
kama plical po mouchich. ,Pfines mi triko, May
Belle.“ Mouchy byly duleZitéjsi neZ né€jaky nakla-
dik.

May Belle odbéhla na konec fidku, kde se pied-
tim svlékl, a tri¢ko zvedla. Vracela se a drZela je
dvéma prsty co nejdil pfed sebou. ,Fuj, smrdi,*
prohlisila stejné, jako to d€lala Brenda.

,Sklapni,“ fekl a vytrhl ji triko z ruky.

2

Leslie Burkeovd

Ellie a Brenda se do sedmi nevritily. Jess byl se
sklizenim fazoli hotov a pomdhal je mamince za-
vafovat. Zavarovala ostatné vzdycky, kdyZ bylo pii-
Serné vedro, a v kuchyni pfi vSem tom vafeni by-
lo jako v dife pekelné. Maminka samoziejmé méla
pFisernou néladu a cel€ odpoledne na Jessa kfice-
12 a ted byla tak utahani, Ze ani neuchystala vecefi.

Jess pFipravil pro obé hol¢icky a pro sebe chie-
ba s pomazinkou z burskych ofiskd, a protoze
v kuchyni bylo potad jesté vedro a z pachu fazoli
se jim téméf délalo zle, §li si to vSichni tfi snist ven.

U staveni Perkinsovych jest€ pofad stil ten viiz.
Jess nevidél, Ze by se n€kdo venku pohyboval, tak-
7e uz asi vSechno vyloZili.

,Kdyby tak méli hol¢icku a bylo ji jako mné Sest
nebo sedm,“ za¢ala May Belle. ,Potfebuju n€koho,
s kym bych si hréla.”

,Mas§ pfece Joyce Ann.”

_Nesnisim Joyce Ann. Takovy mrné!

Joyce Ann naSpulila pusinku. Oba vid€li, jak se
ji rozttisl ret. Potom se jeji podsadité t€licko za-
chvélo a holcicka hlasité zavzlykala.

,Kdo zas to dité §idi?“ zajecela maminka od si-
tovych dveri. v

Jess si vzdychl a stréil zbytek svého chleba do
otevienych ust Joyce Ann. Vytfestila oci a sklapla
&elisti nad tim neéekanym darem. Ted snad bude
mit Jess chvilku klidu.

el dovnitf, tiSe za sebou zaviel sitové dveie
a proklouzl kolem maminky, ktera se houpala na
kuchyiiské Zidli a sledovala televizi. V pokoji, kde
spal s mlad$imi holc¢ickami, zalovil pod svou mat-
raci a vytahl blok a tuzky. Potom si lehl bfichem na
Iuzko a zacal kreslit.
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Jess se opijel kreslenim jako néktefi lidé pitim
whisky. Ve zméti mySlenek se mu rozhostil mir
a z hlavy se §ifil po celém unaveném, napjatém té-
le. Kreslil nade vSechno rad. Vétsinou zvifata. Ne
bé&7na zvitata, jako je jejich Bessie, nebo slepice,
ale blazniva zvifata s problémy — buhviproc¢ rad
stavi ta zvifata do nemoZnych situaci. Tohle zrov-
na je hroch skouzivajici z okraje ttesu. Pfevraci se
ve vzduchu pofid dokola — je to vidét z t€ch kfi-
vek — a pada dola k mofi, kde pfekvapené ryby vy-
skakuji s vytie$tényma oc¢ima z vody. Nad hrochem
je bublina — méla by byt nad hlavou, ale je viastné
nad jeho zadkem — ,Ach!“ fikd. ,Myslim, Ze jsem
si zapomnél bryle.”

Jess se rozesmal. Pokud by to chtél ukazat May
Belle, musel by ji ten vtip vysvétlit, ale to by se pak
hned roziehtala jako divici pfi Zivé vysilanych pro-
gramech v televizi.

R4d by svoje kresby ukazal tatinkovi, ale neod-
vazil se. KdyZ chodil do prvni tfidy, fekl mu, Ze by
chtél by, aZ vyroste, malifem. Myslel si, Ze tatinek
bude mit radost. Nemél. ,Cemu vis to propana v ty
Skole uc&i?“ zeptal se. ,Kupa starejch Zenskejch mi
déla z jedinyho syna néjakyho — Zarazil se pfed
dalsim slovem, ale Jessovi to doslo. Nikdy na to ne-
zapomnél, ani po ¢tyfech letech ne.

Nejkrasnéjsi pfitom bylo, Ze se Zidné z jeho béZz-
nych uditelek jeho kresby nelibily. KdyZ ho na-
chytaly, jak si néco ¢madri, vykfikovaly hned cosi
o mrhini — mrhini ¢asem, papirem i schopnost-
mi. Vyjimkou byla pani ucitelka Edmundsova, kte-
r4 je méla na hudebni vychovu. Jediné ji si troufl
néco ukazat, ale ta byla na Skole teprve rok, a na-
vic jenom v patek. '

Pani uc¢itelka Edmundsova byla jednim z jeho ta-
jemstvi. Miloval ji. Ne$lo o poSetilou zileZitost, ja-
kym se Ellie s Brendou po telefonu hihfiaji. Bylo to
néco pfrilis skute¢ného a pfilis hlubokého, aby

o tom hovotil, dokonce aby o tom moc premyslel.
Ty jeji dlouhé poletujici cerné vlasy a modré, to-
lik modré oc¢i! Uméla hrit na kytaru jako oprav-
dové hudebni hvézdy na gramofonovych deskich
a méla mékky svéZi hlas, ktery vim pronikal az k sa-
mému srdci. Je opravdu bajecna. A taky ho ma rida.

Minulou zimu ji jednoho dne dal jeden ze svych
obrazk. Prosté ji ho po hodiné€ strcil do ruky a ute-
kl. P¥isti patek ho poZadala, aby se po hodiné na
chvili¢ku zdrZel. Rekla mu, Ze mé ,neobycejny ta-
lent“ a e doufi, Ze se nenecha ni¢im odradit a bu-
de ho ,dil rozvijet. To znamenalo, jak Jess véfil,
7e ho povaZuje za nejlepsiho. Ne za nejlepsiho tak,
jak to plati ve 3kole nebo doma, ale za opravdu nej-
lepsiho. Skryval tohle védomi hluboko v nitru jako
ukofistény poklad. Je bohaty, velice bohaty, ale ni-
kdo zatim o tom nemuZe védét kromé stejného
psance, jako je on, kromé Julie Edmundsové.

,Pripomind mné hipiky, prohldsila maminka,
kdy? ji Brenda, ktera byla minuly Skolni rok v sed-
micce, li¢ila pani ucitelku Edmundsovou.

Patrné byla. Jess se o tom nepfel, ale vid€l v ni
nidhernou nespoutanou bytost, kterd na chvili
uvizla ve $pinavé staré kleci jejich 8koly, patrné
omylem. Doufal v8ak a modlil se, aby se nikdy z ni
nedostala ven a neulétla. Dafilo se mu sniset cely
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otravny $kolni tyden pro jedinou palhodinku v pa-
tek odpoledne, kdy sedavali na seSlapaném kober-
ci na podlaze ve sborovné (nikde jinde v budové
nebylo dost mista, aby si tam rozloZila vSechny svo-
je vé&ci) a zpivali pisné jako Milj nddherny balon,
 Ta zem je tvd zem, Svobodni oba, ty i jd, Jen vitr
fo vi a také, protoZe na tom trval pan feditel Tur-
ner, Buh Zehnej Americe.

Pani ud¢itelka Edmundsova hrila na kytaru a ne-
chavala déti, aby se stfidaly u citery, triangld, Cinel,
tamburin a riznych bubinkd. Ze ale panecku do-
kazaly ztropit bengal! VSichni ucitelé nenavid€li
patky. A pfedstirala to i spousta d€cek.

JenZe Jess v&dél, jaci to jsou faleSnici. Ohrnuji
nos nad hipiky a pacifisty, i kdyZ vélka ve Vietna-
mu skong¢ila, a tak se da predpokladat, Ze je v po-
fadku zase milovat mir, a utahuji si z toho, Ze si
pani ucitelka Edmundsova nemaluje usta, i z to-
ho, jaké nosi dZiny. Byla samoziejmé jedinou uci-
telkou, kterou kdo kdy vidél na zikladni Skole
v Lark Creeku nosit dlouhé kalhoty. Ve Washing-
tonu a na jeho luxusnich pfedméstich, dokonce
i v Millsburgu to bylo v pofadku, ale Lark Creek byl
v m6dé vidycky pozadu. Trvalo jim dlouho, nez
pfijali, co mohl kazdy vidét, Ze je podle televize jin-
de zcela v poriadku. '

A tak Z4ci na zikladce v Lark Creeku sedévali
v patek v lavicich a srdce jim tloukla plnd oCeka-
vani. Naslouchali divokému radostnému halasu,
ktery se linul ze sborovny, travili vymezené pul-
hodinky s pani ucitelkou Edmundsovou okouzle-
ni jeji divokou krdsou a v zajeti jejtho nadSeni, a po-
tom vysli ze sborovny a predstirali, Ze je pfece
nikdy nezblbne né&jaka ,hipinda“ v pfiléhavych dZi-
nich, se zmalovanyma ocima, ale Zidnou rZi na
rtech.

Jess mlcel. Nic by nepomohlo, kdyby se proti je-

7il pani u¢itelku Edmundsovou héjit. Kromé toho
ji takové hloupé chovini bylo cizi. Nemohlo se ji
dotknout. Kdykoli to viak bylo moZné, snaZil se
ukrist kazdy pitek par minut, jen aby mohl stat
blizko ni a sly3et jeji hlas, mékky a semiSové€ hlad-
ky, ujistujici ho, Ze je ,mily kluk®.

Jsme si podobni, fikal si Jess, jd a pani ucitelka
Edmundsova. Krasna Julia. Ty slabiky mu zné€ly
v hlavé jako chvé&jivé kytarové akordy. My dva, Ju-
lia a ja, do Lark Creeku nepatfime. ,Ty jsi pfislo-
ve¢ny nebrouSeny diamant,“ fekla mu jednou
a jemné se dotkla 3pickou svého vzrusujiciho prs-
tu jeho nosu. JenZe tim diamantem, zaficim v bla-
tivém, pustém a t€zkopadném prostiedi, byla ona.

sJessel” .

Jess zastréil blok a tuzky pod matraci a zuastal
leZet na b¥ise. Jeho srdce busilo do deky.

Ve dvefich stila maminka. ,2Podojils uz?“

Seskocil z lozka. ,Pravé se chystim.“ Protahl se
ven kolem ni, popadl vedle vylevky védro a ode
dvefi si vzal stolicku dfiv, neZ se ho maminka sta-
¢ila zeptat, co Ze to d€lal.

Z ptizemi i obou pater starého domu Perkinso-
vych blikala svétla. Bylo téméf tma. Bessie méla ve-
meno napjaté a nepokojné preslapovala. Méla se
podoijit uz pfed par hodinami. Usadil se na stoli¢-
ce a zacal tahat za struky. Teplé mléko pleskalo do
védra. Dole na silnici obcas projel nakladik s roz-
svicenymi svétly. Tatinek se brzy vrati domu, a ta-
ky ty otravny holky, co si to vZdycky néjak zafidi,
aby se jenom bavily, a jemu a mamince nechaji
viechnu prici na krku. UvaZoval, co si asi za ty pe-
nize koupily. Co by panec¢ku dal za novy blok sku-
teéného kresliciho papiru a za sadu barevnych fi-
x1i — barva se line na papir diiv, neZ se Clovek
nadéje. Ne jako ty tlusné 3kolni pastelky, kterymi
se musi na papir tlacit, az pak na vis n€kdo zacne

jich nespravedlivym a pokryteckym ttokim sna- vréet, e je zlomite. WAV o
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Zahybalo k nim auto. Byli to Timmonsovi. Dév-
¢ata dorazila diiv neZ tatinek. Jess slySel, jak za-
bouchivaji dvefe auta a jak Stastné poki‘ikuj/i. Ma-
minka jim ud€la veleri, a aZ dorazi on s mlékem,
budou se smat a povidat. Maminka dokonce Za-
pomene, Ze je unaveni a Ze se zlobi. Jen on v'idyvrc-
ky viechno odskice. Nekdy si pfipadal mezi vée-
mi témi Yenskymi stra$né osamély — dokonce jim
chcipl i jediny kohout, kterého méli, a dalsiho svi
zatim neobstarali. Tatinek je od vychodu slunce az
dlouho po setméni pry<, a tak kdo si viibbec gfed-
stavi, jak mu je. Ani vikendy nebyly lepSi. Tatm/elf
byval tolik unaveny z celotydenniho harcovani
a z toho, jak se snaZil doma stihnout véechno: co
bylo tieba, Ze kdyZ konkrétné nic nedé€lal, usinal
u televize.

_Hele, Jesse.“ May Belle. Ta hloupa holka ho ne-
necha ani v klidu popfemyslet.

,Co zase chces?* 3

Vidél, jak se cela schoulila. ,Musim ti néco fict.“
Svésila hlavu. 5

,UZ mas byt v posteli,* reagoval podrizdéné
a sim mél na sebe vztek, Ze ji tak zak¥ikl.

ce, kdyz vidél, jak tatinek ty malé zveda do vysky,
anebo jak se skldni a objima je. Zdilo se mu, Ze
o ném si vSichni mysleli, Ze je na to velky, sotva se
narodil.

Kdyz mél védro plné, plicl kravu, aby uhnula.
Stoli¢ku si dal pod levou paZi a opatrné odnisel
téZké védro, aby nevySplichl ani trochu mléka.

»10 jsi dneska dojil dost pozdé€, synku, co?“ Vic
se k nému tatinek za cely vecer pfimo neobratil.

KdyZ nazitfi slySel startovat dodavku, téméf ne-
vstal. Je$t€ neZ se plné€ probral, uvédomoval si, jak
je dosud unaveny. Jenze May Belle se na ného opfe-
ni o loket smala. ,Dneska nepijdes béhat?“

,Ne,“ odhrnul pfikryvku. ,Budu litat.”

ProtoZe byl unavenéjsi nez jindy, musel se i he-
covat vic neZ jindy. Pfedstavoval si, Ze ma tésné
pfed sebou Wayna Pettise a Ze s nim musi drZet
tempo. Busil nohama do nerovného terénu a sta-
le vic zabiral paZemi. DoZene ho. ,Dej si bacha,
Wayne Pettisi,“ cedil mezi zuby. ,Dostanu té. Mé
neporazis!“ .

LJestli se tolik boji$ kravy, tak pro¢ neprelezes

ohradu?“ ozvalo se.
Zarazil se v letu jako zastaveny zibér v televiz-

’ @ _Ellie a Brenda se uZ vobjevily. )
| ,Objevily. UZ jsou doma.” Pro¢ toho nenechi,

| pro¢ si na ni tak zasedl?

Méla viak tak jedine¢nou novinku, Ze ji nic ne-
mohlo zarazit, aby se s nim o ni nepodélila. ,Ellie
si koupila prusvitnou blizu a maminka vyvadi.“

No a co, Fekl si v duchu. ,To neni nic, z ¢eho bys
meéla mit radost.”

Brumpity, brumpity, brumpity.

Tatka!“ vyktikla pot€3ené May Belle a rozbéhla
se k silnici. Jess se dival, jak tatinek zastavil auto,
sklonil se, aby oteviel dvefe a aby se May Belle
mohla vydripat nahoru. Odvritil se. Mi ta holka
mala $t&sti! MuZe se za nim rozb€hnout, popad-
nout ho a dit mu pusu. Jessa z toho bolelo u srd-
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nim Sotu a otodil se, div neztratil rovnovahu, aby
vidé€l, kdo na né€ho vola. Sedé€lo to na ploté blizko
domu Perkinsovych a klatilo holyma hnédyma no-
hama. Mé€lo to rozjeZzené hnédé€ vlasy, zastfiZené
kratce kolem obliceje, néjaké obycejné modré til-
ko a vybledlé dZiny ustfiZzené nad koleny. Za nic
nedovedl rozpoznat, zda je to holka nebo kluk.

»Aho0j,“ ozvalo se to a trhlo hlavou smérem k Per-
kinsovic domu. ,Zrovna jsme se nastéhovali.

Jess zastal stat a jen se dival.

To stvoreni sklouzlo z plotu a $lo k nému. ,Tte-
ba bychom spolu mohli kamaradit. Nikdo jiny ta-
dy nablizku neni.”
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Holka je to, rozhodl se. Urcité holka, ale nedo-
kazal by fict, proc si tim byl najednou tak jisty. Je
vysoki skoro jako on — ale ne dplné jako on, uve-
domil si pot&$ené, kdyz pfisla bliZ.

,Jmenuju se Leslie, Leslie Burkeova.

Ma dokonce jedno z téch hloupych jmen, ktera
se davaji holkam i kluktim, ale ted uZ védel, ze
spravné rozpoznal holku.

,Co je? Ulitly ti vCely?“

~Coze?" ‘

,Néco se stalo?“

,Jo. Ne.“ Namifil palec smérem k jejich domu
a pak si odhrnul vlasy z Cela. ,J4 jsem Jess Aarons.”
Je to zIé, neni to tak mala holka, jakou potfebuje
May Belle. ,Jesté se uvidime.“ Obratil se smérem
k domu. Zkouset jesté dneska rano béhat by k ni-
&emu nebylo. Podoji Bessie a bude to mit z krku.

,Hele!“ Leslie stala uprostfed pastviska, hlavu
sklonénou na stranu a ruce v bocich. ,Kam jdes?*

,Mam prici,“ zavolal dozadu pfes rameno. Kdyz
se pozdéji vritil s védrem a stoli¢kou, byla uz pryc.

>
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Nejrychlejsi Zdk pdté tiridy

Jess pak Leslie zahlédl jedin€ z dalky, setkal se
s ni aZ pfisti Gtery v prvni Skolni den, kdyZ ji v za-
kladni larkcreekské skole privedl feditel Turner do
pité tfidy pani ucitelky Myersové.

Leslie méla na sob¢ zas ty vybledlé ustfiZené dZi-
ny a modré tilko. Na nohou méla tenisky, ale byla
bez ponoZek. Tfida pfekvapené zaSuméla, jako
kdyZ sy¢i para z uvolnéného kohoutku u radiato-
ru. V8ichni tam sedé€li svate¢né€ nastrojeni, v nej-
lepsich nedélnich Satech. Dokonce i Jess mé€l na
sobé dlouhé mansestraky a naZehlenou kosili.

Reakce spoluziku ji zfejmé nevadila. Stala tam
pfed nimi a na jejich pohledy s otevienymi usty
odpovidaly jeji o¢i: ,Ahoj, kamaradi, jsem tady,"
a pani ucitelka Myersova vzrusené pobihala a sna-
Zila se rozhodnout, kam dat dalsi stolek. Tfida by-
la mala mistnost v suterénu a pét fad po Sesti in-
dividualnich stolcich se Zidlemi ji uZ zaplnilo vic
nez dost.

,Jednatficet,“ mumlala si ucitelka nad svou dvo-
jitou bradou, ,jednatficet. Nikdo jich nema vic nez
devétadvacet.“ Nakonec se rozhodla postavit dal-
§i stolek ke sténé vpiedu. ,Zatim tady sem, Leslie.
To bude nejlepsi — prozatim. Mame tu ve tfidé
moc 7ak.“ A za odchazejici postavou feditele Tur-
nera vrhla fezavy pohled.

Leslie tiSe ¢ekala, az zik ze sedmé tfidy, které-
ho poslali dola s dalsim stolkem, ho odtahne na
misto tésné k radiatoru pod prvnim oknem. Bez
velkého hluku si ho poSoupla kousek dil od radi-
atoru a posadila se. Potom se znovu zadivala na
ostatni Zaky.

Tficet part odi si najednou prohliZelo Skraba-
nice na desce stolku. Jess ukazovakem objiZdél sr-
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di¢ko se dvéma monogramy, BR + SK, a snaZil se
odhadnout, po kom stolek zdédil. Patrn€ po Sally
Kochové. Srdicka délaji v paté tfidé vic holky nez
kluci. Kromé toho BR urcité znamena Billy Rudd,
a o Billovi se védélo, Ze se mu na jafe libila Myrna
Hauserovi. Tyhle inicidly tu ale uZ samoziejm€ mo-
hou byt déle, a to pak...

,Jesse Aaronsi. Bobby Greggsi! Rozdejte pocet-
nice, prosim.“ P¥i poslednim slové je pani ucitelka
poctila svym slavnym dsmévem pro prvni Skolni
den. Ve vyssich tfidach se fikalo, Ze ucitelku Myer-
sovou je mozné vidét, jak se usmiva, jedin€ prvni
a posledni den 8koly.

Jess se zvedl a Sel dopfedu. KdyZ prochizel ko-
lem Lesliina stolku, usmadla se na ného a lehce za-
vlnila prsty jako na pozdrav. Pfikyvl trhnutim hla-
vy. Nemohl ji nepolitovat. Musi to byt nepfijemné
sedét vepfedu, kdyz ¢lovék zjisti, jak je na prvni
den ve Skole trapné obleceny.

Rozdal u¢ebnice podle ucitel¢ina pokynu. Gary
Fulcher ho chytil za ruku, kdyZ Sel kolem né€ho.
,Pujdes dneska béhat? Jess pfikyvl. Gary se zazu-
bil. Ten zabednénec si mysli, Ze mé porazi. Pfi té
myslence jako by se v Jessovi cosi rozechvélo. Vé-
dél, Ze je lepsi, neZ byl na jafe. Fulcher si moZna
o sobé mysli, Ze bude nejlepsi, kdyZ je ted Wayne
Pettis v Sesté tfidé&, jenZe on, Jess, v poledne chysta
milému Fulcherovi mali¢ké pfekvapeni. Mél pocit,
jako by mu narostla kiidla. Nemohl se dockat.

Pani uc¢itelka Myersova vyddvala ucebnice, té-
méf jako by byla prezidentem Spojenych statu.
Protahovala to celé nesmyslnym slovnim dopro-
vodem a formalitami. Jessovi pfipadalo, Ze se snad
i ona snaZi co nejvic oddilit pravidelné vyuCovani.
Kdy# uz nemusel rozdavat u¢ebnice, vytahl si tiSe
kus papiru z bloku a zac¢al si kreslit. Hral si s my$-
lenkou, %e udéla celou kreslenou kniZku. Musi si
vybrat jednu hlavni postavu a k ni sestavit pfibch.
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Nacrtl né€kolik zvifat a snaZil se pro né vymyslet
jméno. Dobry titul ho bude inspirovat. Hravy
hroch? Libilo se mu, jak to zni. Herbert, hravy
hroch. Jesté lepsi. Pfipad kfivaka krokodyla. To ne-
zni Spatné.

»Co to kresli§?“ Gary Fulcher se mu naklinél nad
stolek.

Jess pfikryl stranku loktem. ,I nic.

,Neblbni. Nech mé kouknout.“

Jess zavrtél hlavou. Gary se natdhl a snaZil se Jes-
sovi odtdhnout ruku z papiru. ,Pfipad kfivika —
ukaz, Jesse,“ Septal chraplavé. ,Ja ti to neukousnu.“
Rypl Jessa do palce.

Jess poloZil ob€ paZe pfes papir a patou tenis-
ky dupl Garymu na prsty u nohy.

HJjaul®

,HOS8i!“ Citronovy Uismév z tvife pani ucitelky
Myersové zmizel.

,Slipnul mé na nohu.”

»Sedni si na své misto, Gary.”

,Ale on —

»Usad se! — A ty, Aaronsi! Jesté jednou usly$im
smérem od tebe pipnuti, a stravi$ pfestavku tady.
A budes opisovat slovnik.“

Jess zrudl. Zasunul papir z bloku pod desku sto-
lu a polozil si na ni hlavu. Tohle ho ¢eka cely $kolni
rok! A jeSt€ osm dalSich. Pochyboval, zda to vydrZi.

Déti obédvaly u svych stolki. Okres sliboval
Lark Creeku jidelnu uZ dvacet let, ale néjak na to
pofad nebylo dost penéz. Jess se tak peclivé sna-
zil, aby nepfisel o poledni prestavku, Ze i ted jedl
svij sendvic€ se salimem se rty pevné sevienymi
a s oCima upfenyma na srdicko s monogramy. Ko-
lem né€ho bzucely hlasy. BEhem obéda se nemé¢lo
mluvit, ale byl to prvni den ve Skole, a dokonce
i dracice Myersova na n€ prvniho dne chrlila mé-
né ohné.
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,Vona ji lepidlo!“ starala se dv€ Zidle pfed nim
Mary Lou Peoplesova, druhi nejprotivn€jsi holka
paté tridy.

,Jogurt, ty hloupa. Copak se nekoukas na tele-
vizi?“ To ji odpovidala ta viibec nejprotivn€;jsi hol-
ka, Wanda Kay Mooreovi, kterd sed€la pfed Jes-
sem.

~FUj.

Pro¢ propina nenechaji ostatni na pokoji? Pro¢
by Leslie Burkeovi nejedla, co chce?

Zapomnél, Ze se snaZi opatrné€ jist, a hlasit€ si
usrkl mléka.

Wanda Mooreova se pohorsen€ otocila. ,Jesse
Aaronsi. Nech si ty odporné zvuky.

Ostie se po ni podival a znovu usrkl.

,Jsi hnusny.”

Crrrrr. Zvonek, prestavka. Kluci zavyskli a strkali
se, kdo bude prvni u dvefi.

,Vsichni hosi si sednou.“ Propana! ,Dévcata se
zatim sefadi a ptjjdou na hiisté. Dimy maji pied-
nost.“

Kluci se nervozné vrtéli na kraji seditek, jako
kdy% muira zapoli, aby se osvobodila ze svého ko-
konu. Copak je vitbec nepusti?

LA ted kdyZ vy, chlapci...“ Nedali ji pfileZitost,
aby si to rozmyslela. NeZ dokoncila v€tu, byli po-
malu na konci hfiSté.

Prvni dva délali $pickou nohy ryhu na oznace-
ni cilové rovinky. Ptida byla rozryti od minulych
desty, ale ztvrdla v dobé sucha na sklonku l€ta, tak-
7e to se 3pi¢kami tenisek museli vzdit a ud€lat &a-
ru klackem. Pitici, prekypujici novou dileZitosti,
&tvrtdky komandovali sem a tam a mensi chlapci
se pfitom snaZili mezi né nendpadné€ vmisit.

_Kdo viechno pobé&zi?“ chtél védét Gary Ful-
cher.

,J4 — ja — ja taky.“ KfiCeli vSichni.

,To je straSné moc. Nikdo z prvni, z druhé, ani

«
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ze tfeti tfidy — snad jen kromé bratrancti Butche-
rovych a Timmyho Vaughna. Vy ostatni budete jen
prekazet.”

Mali chlapci sklesle, ale poslusné vycouvali.

LPrima. TakZe zbyva dvacet Sest, dvacet sedm —
stijte klidn€ — dvacet osm. Bude§ dvacity osmy,
Gregu, sly$is?“ obratil se Fulcher na Grega Wil-
liamse, svij stin. )

»2Dobfe. Dvacaty osmy.“

»Fajn. A ted ud€lame jako vidycky vyfazovaci bé-
hy. Rozpocitejte se po Ctyfech. Potom pobéZime
vSichni prvni, nato druzi — :

,T0 znime. To zname.“ PferuSovali netrpélivé
Garyho, ktery se vdemoZné snaZil vystupovat jako
letoSni Wayne Pettis.

Jess byl ¢tvrty, coz mu docela vyhovovalo. Byl
netrpélivy, uz aby bézel, ale vlastné mu nevadilo,
Ze ma Sanci vidét, jak jsou na tom od jara ostatni.
Fulcher se odpocital samoziejmé jako prvni, pro-
toZe vSechno zacinal od sebe. Jess se za Fulchero-
vymi zady zaSklebil a vrazil ruce do kapes man-
Sestrakd. Ukazovikem pravé ruky pfitom zajel do
diry.

Prvni rozbéh Gary snadno vyhral a zbyvalo mu
dost dechu, aby nadrazené dirigoval druhy rozbéh.
Nékolik mladsich chlapct se vytratilo hrit si na
svahu mezi hornim a dolnim paloukem. Koutkem
oka Jess zahlédl, Ze z horniho palouku sem nékdo
jde. Otodil se zady a pfedstiral, Ze soustfedéné sle-
duje Fulcherovy pronikavé povely.

»Ah0j.“ To k nému dosla Leslie Burkeova.

Trochu se odsunul. ,Hm.“

»Iy nepobé&zis?“

,Pozdé&ji.“ MoZna kdyZ se na ni nebude divat, vra-
ti se zase zpitky na horni palouk, kam patfi.

Gary fekl Earleovi Watsonovi, aby béh odstar-
toval. Jess prihliZel. Nikdo v té skupince nebyl moc
rychly. Upiral oci na vylézajici tricka a ohnuta zada.
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Ve fini$i doslo k boji mezi Jimmym Mitchellem
a Clydem Dealem. VSichni se hnali, aby to vidéli.
Jess si uvédomoval, Ze se Leslie drZi vedle ného, ale
daval si pozor, aby se jejim smérem nepodival.

,Clyde.“ Vyhlasil Gary Fulcher. ,Vyhral Clyde.“

,Bylo to nerozhodné, Fulchere,” protestoval je-
den ¢&tvrtak. ,Stél jsem tady t€sné u cile.

,Clyde Deal.“

Jimmy Mitchell se kabonil. ,Vyhril jsem ja, Ful-
chere. Tys to tam zezadu ani nemohl vidét.

,Vyhril Deal.“ Gary protesty ignoroval. ,Ztraci-
me &as. Pipravi se vSichni tfeti. Hned ted.”

Jimmy rozhodil pésti. ,To neni fér, Fulchere.

Gary se k nim otocil zidy a zamifil ke startu.

,Tak je nechme bé&Zet ve finile oba. To pfece ni-
komu nic neudéli,“ ozval se hlasité Jess.

Gary se zastavil a prudce se k nému obritil. Ful-
cher blyskl o¢ima nejdfiv po Jessovi a potom po

Leslie. ,A za chvili budes chtit, abych nechal bé-
Zet né€jakou holku,” spustil a sarkasmus CiSel z kaz-
dého slova.

Jess zrudl. ,Jasné,“ fekl ledabyle. ,Proc¢ ne?“ Schval-
né se otocil k Leslie. ,Chces$ bézZet?“ zeptal se.

LJasné“ zubila se. ,Pro¢ ne?“

LPrece se, Fulchere, neboji§ nechat ziavodit hol-
ku?“

Chvili mél dojem, Ze mu Gary jednu ubalj, a ztu-
hl. Nesmi dopustit, aby ho Fulcher podeziral, Ze se
boji dostat po puse. Gary se viak misto toho dal do
klusu a zacal stavét do fady k rozbéhu vSechny tieti.

,MuZes se pfidat ke ¢tvrtym, Leslie.“ Rekl nato-
lik hlasité, aby ho Fulcher urdité slySel, a potom
se soustredil na béZce. Hele, fikal si v duchu, pfe-
ce se dokazes postavit protivovi, jako je Fulcher.
Zadny problém.

Z tetich snadno vyhril Bobby Miller. Byl nej-
lepsi ze ctvrtak, témér stejné rychly jako Fulcher.
Ale ne tak dobry jako j4, fikal si Jess. Zac¢inalo se ho
zmociovat skutec¢né vzruSeni. Mezi ¢tvrtymi ne-
byl nikdo, kdo by ho ohroZoval. Bude vSak lepsi
Fulchera vystrasit tim, jak dobfe si v tom rozbéhu
povede.

Leslie se postavila do fady vpravo vedle ného.
Trochu se odtdhl doleva, ale zfejmé si toho ne-
vSimla.

Po startu Jess vyrazil vpfed. BéZelo se mu dob-
fe — i na té nerovné pudé, kterou vnimal pod se-
Slapanymi teniskami. Dobfe se mu dychalo. Téméf
citil pfekvapeni Garyho Fulchera nad tim, jak se
zlepsil. Dav divakit byl hluéné;jsi neZ pfi ostatnich
rozbézich. Mozna Ze si toho vSichni povsimli. Chtél
se ohlédnout, aby vidél, kde jsou ostatni, ale odo-
lal pokuS$eni. Vypadal by jesitné, kdyby se ohliZel.

. Soustfedil se na cilovou ¢iru pfed sebou. Pfibli-
. Zovala se s kazdym krokem. ,Ted by ses na mé mé-
. la koukat, mila Bessie.”
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Dfiv neZ to vidél, vycitil to. Nékdo se dral vpred.
Automaticky pfidal. Potom tu postavu pohledem
z boku zahlédl. A uZ se cpala pfed n€ho. Rval se ku-
predu ze vSech sil. Zalykal se a v oc¢ich mél pot.
Stejné vSak tu postavu vidél. Vyrudlé usttiZené dzi-
ny se prehnaly pfes cilovou ¢iru témérf metr pred
nim.

Leslie se k nému otocila s Sirokym asmévem
v opaleném obliceji. Klopytl a beze slova napiil Sel
a napul poklusival na druhou stranu k startovaci
¢afe. Takhle vypada den, kdy se mél stat Sampio-
nem — nejlepSim béZcem ze Ctvrté i paté tfidy,
a nevyhral ani sviij rozbé&h! Na obou koncich pole
nikdo nejisal. Ostatni kluci byli z toho stejné ved-
le jako on. Dobirat si ho budou pozdéji, tim si byl
jisty, ale alespoii pro tuto chvili nikdo nic nefikal.

LPrima.“ Situace se ujal Fulcher. SnaZil se vypa-
dat, Ze ma skute¢né vSechno v rukou. ,Prima, klu-
ci. Sefad'te se k finile.“ PfeSel k Leslie. ,Prima. Tak-
Ze ses pobavila. MaZe§ zase béZet nahoru ke
Svihadlu.“

»Ale ja jsem vyhrala rozbéh.“

Gary sklonil hlavu jako byk. ,Holky si nemaj hrat
tady na dolnim hfi$ti. Vrat se radsi nahoru, nez té
nékdo z uditelt uvidi.“

,Chci bézet,“ fekla tiSe.

,VZdyt jsi béZela.

,O co jde, Fulchere?“ Veskery Jessuv vztek vyviel
na povrch. Né&jak ho nedokdzal zarazit. ,O co ti jde?
Bojis se s ni zavodit?“

Fulcher napfihl pést. JenZe Jess ucouvl. VEdé€l,
Ze Fulcher ji ted bude muset nechat béZet. A Ful-
cher ji skute¢né béZet nechal, vztekly a nerad.

Porazila ho. Dobéhla prvni a své velké zafici oci
obratila ke klubku némych upocenych tvafi. Za-
zvonil zvonek. Jess se pustil pfes dolni palouk s ru-
kama stile hluboko v kapsich. Dohnala ho. Vyta-
hl ruce ven a dal se do klusu smérem ke kopci. I tak

ho uZ dostala do pékné bryndy. Pfidala se k nému
a nenechala se setfist.

LDiky,“ fekla.

»Ale jdi!l“ Za¢ mu dé€kuje? fikal si v duchu.

»Jsi jediny kluk z celé téhle $koly, na kterého
bych vsadila.“ Nebyl si tim jisty, ale zdilo se mu,
Ze se ji chvéje hlas, jenZe uZ mu ji nebude znovu
lito.

JTak si posluz,* fekl.

Odpoledne v autobuse udé€lal néco, co si nikdy
nemyslel, Ze udéla. Posadil se vedle May Belle. Je-
diné takhle si byl jisty, Ze si vedle n€ho neZuchne
Leslie. Ta holka proboha nema pfedstavu, co se slu-
$i a co ne. Dival se z okna, ale védél, Ze nastoupila
a sedla si pfes ulicku vedle nich.

Zaslechl, jak fekla , Jesse“, ale v autobusu bylo
tolik hluku, Ze mohl predstirat, Ze neslySel. Kdyz
dojeli na zastavku, popadl May Belle za ruku a ti-
hl ji pry¢ s védomim, Ze Leslie je tésné za nimi. Ne-
snazila se v8ak znovu na ného promluvit, ani za ni-
mi nesla. Prosté se odtamtud rozebéhla k starému
staveni Perkinsovych. Neubrinil se a otocil se za
ni. Utikala, jako by pro ni bylo Gplné pfirozené bé-
Zet. Pfipomnélo mu to let divokych kachen na pod-
zim. Tak lehce béZela. Napadlo ho slovo krdsné, ale
zapudil je a spéchal nahoru k domu.
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Viddci Terabithie

Protoze $kola zac¢ala v utery po sviteCnim Dnu
prace, méli kritky tyden. To bylo dobre, proto.ie ji-
nak ka?dy den byl horsi neZ pfedchozi. Lesheﬂ se
stile pfidivala o poledni pfestivce k chlapcuum
a kazdy den vyhrévala. Do pitku se fada kluki ze
&tvrté a paté t¥idy presunula, aby si hrali nahofe
na kopci mezi obéma palouky. Zbyla jich hrstka,
a proto ani nepotfebovali rozbé€hy, takZe to bylo
o moc méné napinavé. B€hani piestalo byt legra-
ce. A to véechno zavinila Leslie.

Jess védél, Ze uz nikdy nebude nejlepsi béZec
mezi &tvrtiky a patiky, a jedinou ttéchou mu by-
lo, Ze jim nebude ani Gary Fulcher. V pitek sou-
t&7 zorganizovali mechanicky znovu, ale kdvyi. bvy-
lo po viem, uvédomovali si, ani? o tom hovofili, Ze
tim zdvody kondi. o

Jesté e byl patek a zase se dostavila pani udi-
telka Edmundsova. Pita tfida méla hudebni vy-
chovu hned po poledni pauze. Jess toho dne u_i
jednou na chodbé€ pani ucitelku Edmundsovou vi-
dél. Zastavila ho a hned se zajimala: ,Jestlipak jsi
letos v 1été kreslil?“

,Ano, prosim.“

_UkéZe$ mi ty obrizky, anebo si je nechavas jen
pro sebe?* 5 )

Jess si odhrnul vlasy z rudého cela. ,Néco vam
ukizu.”

Usmala se krasnym dsmévem rovnych bilych zu-
bu a odhodila si z ramenou lesklé ¢erné vlasy. ,Vy-
borné&!“ fekla. ,TakZe se uvidime.“

Pfikyvl a také se na ni usmal. VzruSenim ho po-
lilo horko aZ do konecku prstii na nohou.

Ted sedél na koberci ve sborovné a pfi zvuku je-
jiho hlasu ho polilo stejné teplo. I hlas, kterym zce-
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la béZn€ hovotila, se klokotavé nesl z jejiho nitra,
bohaty a melodicky.

Pani ucitelka Edmundsovi se chvili obirala svou
kytarou, hovofila a utahovala struny, zkousela akor-
dy a pfitom ji cinkaly niramky. Podle zvyku méla
na sobé dZiny a sedéla pred nimi se zkiiZenyma no-
hama, jako by to bylo u uditelti béZné. Zeptala se
n€kolika déti, jak se maji a jak proZily 1éto. A ony
na to cosi mumlaly. Na Jessa se pfimo neobratila,
ale upfela na ného modré odi, jejichZ pohled ho
rozechvél jako jednu ze strun, na které drnkala.

Vsimla si Leslie a poZadala, aby ji pfedstavili, coz
jedna z divek rozpacité udélala. Potom se uditelka
na Leslie usmala a ta zase na ni — Jess si vzpominal,
Ze se Leslie usmiva vlastné poprvé od utery, kdy
vyhrila zévody. ,Co rida zpivas, Leslie?*

»Cokoli.“

Ucitelka Edmundsova zahrila zkusmo nékolik
akordu a potom zacala zpivat — zpivala tuhle piseii
tiSeji neZ obvykle.

" Vidim krdsnou zemi, vsude jas,
konecné se blizi cas,
kdy ty a ja v ni budem Zit,
ruku v ruce stdle dlit...

Ostatni se zacali pfiddvat, zpoc¢itku zpivali tiSe,
stejn€ jako ona, ale jak pisefi gradovala, stoupaly
i jejich hlasy, takZe kdyZ dospéli k zavére¢nym slo-
vam ,svobodni oba, ty i ja, slySela je uZ cela $ko-
la. Jess plné€ propadl radostné naladé, obritil se
a jeho oc¢i se setkaly s Lesliinymi. Usmdl se na ni.
Co na tom? Pro¢ by ne? Ostatné ¢eho se boji? Pro-
péna! N€kdy si vede jako néjaka tfasofitka. Prikyvl
a znovu se usmal. Také se usmala. Tusil, Ze tady ve
sborovné zacina v jeho Zivoté nové obdobi a Ze se
pro né rozhodl po zralé tivaze.

Nemusel Leslie nijak oznamovat, Ze si uZ o ni ne-
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mysli co dfiv. Sama to poznala. Mrskla sebou v au-
tobuse hned vedle ného a pfimackla se k nému,
aby na stejném sedadle vybylo misto také pro May
Belle. Vykladala o Arlingtonu, o velké Skole na pied-
mésti Washingtonu, kam dfiv chodila, se skvélou
uc¢ebnou na hudebni vychovu, ale ani jedinou udi-
telkou, kterd by byla tak krasna a mila jako sleCna
Edmundsova.

»MEIi jste té€locvicnu?*

,Jasné. Myslim, Ze v§echny $koly mély. Nebo as-
poii vétsina.“ Povzdechla si. ,Ta mné€ opravdu chy-
bi. Jsem docela dobri na gymnastiku.”

LAsi se ti tady nijak nelibi.“

»N0jO.“

Chvili byla zticha, Jess se dohadoval, Ze asi mys-
1i na byvalou $kolu, kterou si pfedstavoval jako jas-
nou a novou stavbu se zafivou télocvi¢nou, vEtsi,
neZ jakou maji na stfedni Skole.

,M¢élas tam asi taky firu kamarada.”

,Jasné.“

~Proc jste se pfesunuli sem?“

,Moji rodi¢e nové zvazuji svou strukturu hod-
not.”

~Cozer"

,Usoudili, Ze pfili§ mysli na penize a ispéch,
a proto koupili tuhle starou farmu a chtéji tu hos-
podafit a pfemyslet o tom, co je dileZité.

Jess na ni ziral s otevienou pusou. Uvédomoval
si to, ale nemohl si pomoci. Byla to nejsmésné&;jsi
véc, jakou kdy slySel.

»Ale ty na to doplatis.

»N0jO.“

~,Pro¢ nemysli na tebe?“

,Probrali jsme to spole¢né&,” vysvétlovala trp€li-
v€. ,Chtéla jsem sem taky.“ Podivala se pies n€ho
ven z okna. ,Nikdy nevi§ pfedem, jak néco sku-
te¢né bude vypadat.”

Autobus zastavil. Leslie vzala May Belle za ruku
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avedlaji ven. Jess 3el za nimi a v duchu se stile sna-
Zil dobrat toho, pro¢ dva dospéli lidé a chytra hol-
ka jako Leslie chtéli vyménit pohodiny Zivot na
washingtonském predmésti za misto, jako je zdejsi.

Divali se, jak autobus hlu¢né odjizdi.

~-Dones s farmou Zidné stésti neudélas, vis, fekl
nakonec. ,Muj tatinek musi jezdit za praci do Wa-
shingtonu, jinak bychom neméli dost penéz...«

~Penize nejsou problém.“

»Ale jasné Ze jsou problém!“

»M4am na mysli, Ze pro nds ne,“ fekla odméfené.

Minutu mu trvalo, neZ mu to doslo. Neznal lidi,
pro které penize nejsou Zidny problém. ,Aha.“
SnaZil si zapamatovat, aby s ni o penézich vic ne-
hovofil.

Leslie v8ak m€la v Lark Creeku jiné problémy,
které vyvolaly vétsi rozruch neZ nedostatek penéz.
Slo o televizi.

Zacalo to tim, Ze pani ucitelka Myersova precetla
nahlas kompozici, kterou Leslie napsala o svém ko-
nicku. Kazdy mél za tkol napsat néco o svém ob-
libeném konicku. Jess psal o fotbale, ktery ve sku-
teCnosti nesnisel, ale natolik mél rozum a védél,
Ze kdyby psal o kresleni, vSichni by se mu posmi-
vali. V€tSina hochu se dusovala, 7e jejich oblibe-
nym koniCkem je divat se v televizi na washing-
tonské Redskins. Divky se ve svych zilibich
rozchazely: ty, kterym bylo jedno, co si pani uéi-
telka mysli, psaly o sledovini soutéZnich her v te-
levizi, jiné — jako Wanda Kay Mooreovi —, které
usilovaly o jednicky, si zvolily etbu dobrych knih.
Ucitelka Myersova vSak nepiecetla nahlas Z4dnou
jinou praci neZ Lesliinu.

»Chci vam pfedist tuto prici. Ze dvou diivodi.
Za prvé je napsand opravdu krasné. A za druhé li-
¢i nezvykly konicek — alespoii pro divku.“ A pani
ucitelka Myersova obdafila Leslie svym tismévem
prvniho $kolniho dne. Leslie klopila o¢i ke stolku.
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Byt mili¢kem uditelky Myersové znamenalo v Lark
Creeku jediné zkazu. ,Potipéni s dychacim pfi-
strojem — od Leslie Burkeové.“

UcitelCin ostry hlas rozsekaval véty do smés-
nych kritkych asek, ale pfesto ptisobivost Leslii-
nych slov vtahla Jessa do temnych vod spole¢né
s ni. Najednou sotva dychal. Co kdyZ se ¢lovék po-
topi a maska se mu zalije vodou a nemiiZe se vcas
dostat nahoru? Dusil se a potil. SnaZil se nepani-
kafit. Tohle je oblibena zibava Leslie Burkeové. Ni-
kdo by si nevymyslel sportovni potipéni jako ko-
nicek, pokud by to nebyla pravda. To znameni, Ze
Leslie se hodné potipéla. Ze se nebila sestoupit
hluboko, hluboko do svéta bez vzduchu, a kde je
jen pramalo svétla. Propdna, Ze ale je straSpytel! Jak
ho to muzZe takhle rozklepat, uZ jen kdyZ o tom sly-
§i Cist pani ucitelku Myersovou? Je vic décko nez
Joyce Ann. Tatinek ¢eki, Ze se bude chovat jako
chlap. A tady se nechi k smrti vydésit od né&jaké
holky, které jesté ani neni deset, kdyZ lici, jaké to
je, pozorovat svét pod vodou. Je hlupak, prost€ hlu-
pak.

Vérim,“ fikala pani ucitelka Myersovi, ,Ze na vas
na vSechny Lesliina napinavi esej zaptsobila stej-
né siln€ jako na mé.“ '

Zapusobila? PaneboZe, vidyt se milem utopil!

Tfidou se neslo Soupani nohou a Susténi papi-
ri. ,Rada bych vim ted zadala domaci tikol,“ — tlu-
mené reptini — ktery se vim jist€ bude libit.“ —
Neduvéfivé mumlani. — ,Dnes vecer v osm hodin
na sedmém kanilu budou vysilat reportiz o slav-
ném podmotském vyzkumnikovi Jacquesi Cous-
teauovi. Rida bych, abyste se vSichni divali. Potom
napiSete na list papiru o tom, co jste se dozveédéli.”

»Na cely list?“

~Ano.“ :

»ZaleZi taky na pravopise?“

»,Copak na pravopise nezaleZi vidycky, Gary?“
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»Na obé€ strany toho listu?“ ‘

»Jedna stranka bude stacit, Wando Kay. Ale kaZ-
dou praci navic také navic ocenim.“

Wanda Kay se skroben€ usmaila. Jasné na ni by-
lo vidét, jak se v jeji velechytré hlavicce rodi hned
deset strinek.

»<Prosim, pani ucitelko!“

»Ano, Leslie.“ Probiih, jestli se pani ucitelka
Myersova bude pofad takhle usmivat, tak se ji né-
co stane.

»C0 kdyZ se nemiZeme na ten potad divat?*

»2Budete rodiCe informovat, Ze to maite jako do-
mici tkol. Urcité nebudou nic namitat.

»A co kdyZz —“ Leslie se zalykala. Potom pohodi-
la hlavou, odkaslala si, takZe dokon¢ila hlasité: ,Co
kdyZ nemime televizi?“

Probuh, Leslie! Tohle nefikej. Vidycky se miiZes
divat se mnou. Ale uZ bylo pozdé, aby ji zachri-
nil. Nevéficné syceni naristalo v pohrdavy hukot.

Pani ucitelka Myersova pfekvapené zamrkala.
»~Aha. Aha.“ Znovu zamrkala. Bylo vidét, Ze se také
snaZi pfijit na to, jak Leslie zachranit. ,No, v tom
pfipad€ Zik napise jednostrinkové pojednini o né-
¢em jiném. Rozumis, Leslie?“ Pokousela se pfes po-
vyk ve tfid€ na Leslie usmait, ale nepomohlo to. , Ti-
cho, vsichni! Ticho!“ Jeji usmév urceny Leslie se
nahle a hrozivé proménil v zZlobné zamraceni, kte-
ré tu boufi utisilo. .

Rozdala listy s matematickymi testy. Jess se krad-
mo podival po Leslie. Sklinéla ¢erveny rozcileny
oblicej k matematické uloze.

O poledni prestivce, kdyz si hrali na hradniho
pana, vidé€l, jak se skupina dévcat v cele s Wandou
Kay nahrnula kolem Leslie. Nesly3el, co fikaji, ale
z toho, jak Leslie hrdé cukala hlavou, se dohadoval,
Ze si ji dobiraji. Greg Williams se do ného v té chvi-
li pustil, a zatimco spolu zipasili, Leslie zmizela.
Nic mu do toho sice nebylo, ale stréil Grega dolu
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zkopce ze v3ech sil a zajecel obecné viem: ,Musim
jic«

Postavil se naproti div¢im toaletim. Za né&kolik
minut Leslie vysla. Urcité plakala.

»Hele, Leslie,“ zavolal tise.

»Jdi pry¢!” Prudce se otocila a honem vyrazila
druhym smérem. Bé&Zel za ni a pfitom pomrkaval
po dvefich sborovny. O poledni pauze se nikdo ne-
m¢l zdrZovat na chodbich. ,Leslie! Co je ti?*

»Vi$ naprosto piesné&, co mi je, Jesse Aaronsi.“

»J0.“ Drbal se ve vlasech. ,Skoda 7e jsi nebyla zti-
cha. MZes se vidycky divat u nis...«

Znovu se vsak otoCila na podpatku a hnala se
chodbou pry¢. NeZ vétu dokonéil a dohnal ji, pti-
bouchla mu tésné pfed nosem dvefe k divéim to-
aletim. Nemobhl riskovat, aby ho pan feditel Tur-

P

ner pfistihl, jak postivi kolem div&ich toalet jako

a Sla si sednout rovnou do
sedadlo — pfesné tam, kde sedavaji Zici ze
tfidy. Trhl hlavou, aby ji varoval a vyzval,
dopfedu, ale ona se po ném ani nepod
€l, jak se sedmaici Zenou k autobusu — vel
acné€ a vyvinuté holky a nevrli,

aceni kluci. Zabijou ji, Ze okupovala jejic
ium. Vyskocil, béZel dozadu a popadl Le
u. ,Musis si jit sednout jako obvykle, Les
est€ nez to doiekl, citil, jak se mazici ze
Cky tlaci za nim dozadu uzkou uli¢kou. Ja
ryova, holka, kterd smysl celého Zivota vid
ikanovini vSech mensich déti, nez byla sa
a hned za nim. ,Tak pohyb,“ ozvala se.
ustal pfesto pevné stit, tfebaZe mu srdce
az v krku. ,Pojd, Leslie,“ vyzval ji a pak se
1, aby se otocil a Janice Averyovou si kriti
¢fil, od kuceravych plavych vlast pies piilis
bliizu a Siroké dZiny k obrovskym teniskam.
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ato polkl, podival se pfimo do jeji zamracené tvi
a fekl témef klidné: ,Nezda se, Ze by tu vzad
lo dost mista pro tebe i pro Janice Averyovou.“
Kdosi houkl: ,Cek4 na tebe dieta, Janice.
aniciny oc¢i plily zlobou a nenavisti, ale uhn
aby Jess s Leslie mohli kolem ni projit na svoj
kla mista.

yZ si sedali, Leslie se ohlédla a pak se k n
aklonila. ,Ta ti to jeSté spocita. Je vztekem c
z sebe.“

sa pot€sil obdivny ton v Lesliiné hlase, ale
se neodvazil podivat. ,Hele, pfece si nem
Ze se leknu néjaké hloupé niny?“ ozval se.
dyZ vystupovali, dokizal uZ kone¢né polkn
iZ se dusil. Dokonce kdyZ autobus odjizdél, tr
lehce zamavat smérem k zadnimu sedadlu.

2

Belle.

»No tak vidi$,“ fekl Stastné.

»-Nemohli bychom odpoledne néco podniknout,
co mysli§?“

»Ja bych taky chtéla. Ja taky!“ jecela May Belle.

Jess se podival po Leslie. Jeji oci fikaly: NE. ,Ten-
tokrat ne, May Belle. Musime s Leslie néco udélat
sami. MiiZe$ mi odnést domu knihy a fict mamin-
ce, Ze jsem u Burket. Ano?*

»Nic nemusite udélat. Vidyt jste si ani nic ne-
domlouvali.“

Leslie se otocila, naklonila se k May Belle a po-
loZzila ji ruku na hubené raminko. ,Chtéla bys né-
jaké nové papirové panenky, May Belle?“

May Belle k ni podezirave stocila o¢i. , Jaké?

,Zivot v koloniilni Americe.

May Belle zavrté€la hlavou. ,Ja chci nevéstu, ane-
bo Miss Ameriky.* .

»,MuZes je brat jako nevésty. Tyhle papirové pa-
nenky maji spoustu kriasnych dlouhych $ati.«

»JO? A co jim schizi?“
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Ukázka číslo 1 - Janice Averyová - až do strany 37 a větu "troufl si lehce zamávat směrem k zadnímu sedadlu"
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»INic. Jsou tplné nové.“

»A proc je teda nechces, kdyZ jsou tak senza¢ni?“

.V mych.letech si uz prosté s papirovymi pa-
nenkami nehrajes,“ povzdechla si Leslie. ,Poslala
mi je babicka. Znas to, babicky prosté zapomenou,
Ze rostes.”

Jedina Zijici May Bellina babicka bydlela v Geor-
gii a nikdy ji nic neposlala. ,U% jsi je vymackla ze
Stvrtky?“

»,INe. Na mou dusi ne. A Saty se taky vymackava-
ji. Viibec nepotiebujes nuzky.*

Vidéli, Ze uz se chyta. ,,Co kdyby ses §la na né€ po-
divat, zacal Jess, ,a kdyZ se ti budou libit, vezme§
sije s sebou domn, aZ piijde§ mamince vyfidit, kde
jsem — co Fikas?“

Jess s Leslie se divali za May Belle, jak se Zene do
kopce, v rukou svira sviij novy poklad, a potom se
otocili a béZeli pfes prazdné pole za starym stave-
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nim Perkinsovych a dolii k vyschlému korytu po-
toka, které oddélovalo polnosti od lesa. Stila tam
té€sné€ u brehu koryta stara plana jabloii, na kterou
uz nékdo divno zapomenuty zavésil lano.

Stfidave se na lan€ nad tou problubni houpali.
Byl nidherny podzimni den, a kdyZ jste pfi zhoup-
nuti vzhlédli vzharu, méli jste pocit, Ze letite. Jess
se zaklonil a vpijel do sebe bohatou jasnou modf
oblohy. Vznasel se, vznasel se pfes tu modf sem
tam jako téZky bily a lenivy oblak.

,Vi§, co potfebujeme?* volala na ného Leslie.
Opijel se nebesy, a tak si nedovedl vybavit, Ze by
néco na zemi potieboval.

~Potfebujeme néjaké misto jenom pro nis,” vy-
své€tlovala. ,Bude tak tajné, Ze o ném nefekneme
vibec nikomu na svété.“ Jess se zhoupl dozadu
a nohama brzdil, aby se zastavil. Ztlumila hlas, té-
méi Septala. ,Mohla by to byt cela tajni zemé,“ po-
kracovala, ,a my bychom byli jeji viadci.

Ta slova ho vzrusSila. Byl by rid nékde vladcem.
Dokonce i néceho neskute¢ného. , Jasné,“ souhla-
sil. ,Kde bychom ji mohli mit?“

»1ady na druhé strané v lese, kam nikdo nepfi-
jde a neponici ndm ji.“

Nékteré casti lesa nemél Jess rad: ztemnéla mis-
ta, kde si pfipadal jako pod vodou, ale nezminil se
o tom.

»Iteba by to mohla byt kouzelni zemé jako Nar-
nia,“ unasela se Leslie svou myslenkou, ,,a dostat se
do ni muZes jediné tak, Ze se zhoupnes na tomhle
kouzelném lané.“ OCi ji zafily. Chytla se lana.
»P0jd,“ vyzvala ho. ,Najdeme si misto, kde si po-
stavime svou hradni pevnost.“

Piesli jen par metra lesem za korytem potoka,
kdyZ se Leslie zastavila.

»Co takhle hned tady?“ zeptala se.

,Urcité,“ odpovédél rychle. Ulevilo se mu, Ze se
nebudou muset ponofit hloubéji do lesa. Byl by
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s ni tam samoziejmé Sel, protoZe nebyl takovy zba-
bélec, aby mu vadilo obcas trochu prozkoumavat
les mezi stile temnéjSimi sloupy vysokych sosen.
Ale jako trvalé stilé misto by si vybral pravé tohle
tady — mezi duby a jehli¢natymi stromy si tu hra-
ji na schovavanou divoké dfiny a JidiSovy stromy
a slunce v zlatych proudech proniki mezi stromy
a teple se rozlévi u jejich nohou.

»Jist€,“ opakoval a horlivé pfikyvoval. Podrost
byl nizky a snadno ho odstrani. Zem¢€ tu byla téméf
rovna. ,Tohle bude dobré misto, kde se da néco po-
stavit.”

Leslie nazvala jejich tajnou zemi Terabithii a Jes-
sovi pujcila vSechny svoje kniZzky o Narnii, aby se
dozvédél, jak to chodi v ¢arovném krilovstvi — jak
se musi zvifata a stromy chranit a jak si musi po-
¢inat vladce. To byla tézka role. KdyZ hovoftila Les-
lie, slova ji plynula z Gst tiplné kralovsky, takZe jste
v ni hned vidéli spravnou krilovnu. On sice matef-
Stinu jakZtakZ ovladal, ale ne basnicky jazyk krile.

Umél vSak leccos vyrobit. Z kupy odpadu u past-
viny jejich kravy Bessie si pfivlekli prkna a dalsi vé-
ci a na vyhlédnutém misté€ si vybudovali hrad. Les-
lie naplnila velkou, vic nez kilovou plechovku od
kavy suSenkami a suchym ovocem a malou pulki-
lovou plechovku provazky a hiebiky. Nasli pét sta-
rych lahvi od Pepsi-Coly, které vymyli a naplnili vo-
dou, pro pfipad ,obléhani, jak fekla Leslie.

Tak jako v bibli Btih, pohlédli i oni na to, co udé-
lali, a vidéli, Ze to je dobré.

»ME€I bys nakreslit obraz Terabithie, abychom si
ho v hradé€ povésili,“ fekla Leslie.

»T0 nedokazu.“ MiiZe viibec néjak Leslie vysvét-
lit, aby tomu porozumeéla, jak touZebné si pieje za-
chytit chvéjivy Zivot kolem sebe, ale jak mu pfi
vSech pokusech uniki pod prsty, takZe na papiie
zbude jen jakisi mrtva zkamenélina? ,Nedokdzu
zachytit poezii stromu,“ fekl
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Prikyvla. ,Z toho si nic nedélej, fekla. ,Jedno-

2«

ho dne se ti to podafi.
zdalo moZné. Spolec¢né jim patfil svét, a Zadny ne-
pfitel, Gary Fulcher, Wanda Kay Mooreovi, Janice
Averyovi, Jessovy vlastni obavy a nedostatky, ani
Zadni protivnici, které Leslie vid€la ve své fantazii
uatocit na Terabithii, prosté nikdo je nedokize do-

Nékolik dni potom, co si dostavéli hrad, upadla
v autobuse Janice Averyova a zacala jecet, Ze jiJess
podrazil nohu, kdyZ prochizela kolem ného. Ztro-
pila takovy povyk, Ze pani Prenticeovi, ktera fidi-
la, vykazala Jessa z autobusu ven, a tak musel jit
pres Ctyfi kilometry pésky.

KdyZ konec¢né dorazil do Terabithie, Leslie se
choulila u jedné Skviry pod stfechou, aby méla
dost svétla na ¢teni. Na pfebalu knihy byl obrazek,
jak kosatka ito¢i na delfina.

»Co délas?“ Vesel dovnitf a posadil se na zem
vedle ni. ‘

,Ctu. Musela jsem zatim néco délat. Ta Janice je
ale kaca!“ Nedokazala potlacit svij vztek.

,DYt je to jedno. Mné& to nijak moc nevadji, jit
pésky.“ Co to je, kousek jit pésky, proti tomu, co
jesté si tahleta Janice Averyova usmysli?

»Jde o princip, Jesse. Pochop to prece. Takové
lidi je tfeba zarazit. Jinak z nich budou tyrani a dik-
tatori.“

Natahl pazi a vzal ji z rukou tu knihu o velry-
bach. Predstiral, Ze si prohliZi krvavy obrizek na
obalce. ,Napada té néco?“

»,Co? Nacg?“

,Myslel jsem, Ze hleda$ néjaky nipad, jak to Ja-
nice prekazit.”

»,INe, ty hlupaku. SnaZime se zachrinit velryby.
Mohly by vyhynout.”
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Vratil ji knihu. ,Zachraiujete velryby a st¥ilite
di, co?“

Nakonec se rozesmaila. ,Tak néjak, myslim.
slys, slySels uZ n€kdy ten pfibéh o Moby Dickovi

~Kdo je to?“

»NO, to jednou Zila jedna velka bil4 velryba, kt
ré fikali Moby Dick...“ A Leslie za¢ala vypraveét iz
ny ptibeh o velrybé a sileném kapitinovi, ktery
usmyslel ji zabit. AZ Jessovi prsty svrbély, jak by
rad zachytil na papife. Kdyby mél spravné bar
snad by to dokazal. Musi existovat néjaky zpiiso
jak zachytit bile se jiskfici < ¢

Zpocatku se ve 3kole jeden druhému vyhybali,
ale v fijnu uZ na to nedbali a své pFitelstvi ne-
skryvali. Gary Fulcher, stejné jako Brenda, si s vel-
kou radosti Jessa dobiral, Ze ma holku. Jess si z to-
ho nic nedélal. Védél, Ze takovi holka byvi né€kdo,
kdo clovéka pronasleduje na h¥isti a sna%i se ho
chytnout a dit mu pusu. Nedokizal si pFedstavit
Leslie, jak honi néjakého kluka, o nic vic ne? tlus-
tou ucitelku Myersovou s dvojitou bradou, jak $pl-
ha na stoZir. Gary Fulcher muZe tdhnout nékam
a polibit mu $os.

Ve skole neméli skute¢né Zidny volny ¢as kro-
mé poledni pauzy, a kdyz se ted nekonaly zavody,
Jess s Leslie si obvykle vyhledali na louce tiché mis-
to, sedli si a povidali si. Kromé té kouzelné puilho-
diny v patek se Jess ve $kole t&5il jen na tu poledni
pfestavku. Leslie dokazala vidycky ptijit s né&im le-
gra¢nim a tim udélat dlouhé dny snesitelnymi. Cas-
to Zertovala na ticet pani ucitelky Myersové. Leslie
patfila k Zakam, ktef tiSe sedi u svého stolku, nikdy
si s nikym neSeptaji, pfi vyucovini se neoddavaji
snéni ani nezvykaji zvykacku, vzorné plni své skol-
ni povinnosti, a pfece méla hlavu plnou &ertovin,
Ze kdyby pani ucitelka jen jedinkrit pronikla pod
tu masku dokonalosti, s hriizou by Leslie vyhodila.
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Jess ve tiidé€ stéZi zachovival vaZny vyraz, kdyZ
se pokousel predstavit si, co se asi odehrava za Les-
liinym andélskym vyrazem. Jednou celé dopoled-
ne, jak mu to o poledni pfestivce vypravéla, si pied-
stavovala pani ucitelku Myersovou na nékteré
z téch redukcnich farem v Arizoné. V jeji fantazii
patfila ucitelka Myersovi k fanatickym jedlikiim,
ktefi si schovavaji kousky ¢okolady na nejpodiv-
né€jsich mistech — tfeba v kohoutku na teplou vo-
du! — jenZe ji na to vidycky pfijdou a vefejné ji
poniZuji pfede vSemi témi tlustymi ddmami. Od-
poledne pak Jess ucitelku Myersovou v duchu vi-
d€l oble¢enou pouze v riZovém Korzetu, v ném?z
ji tam vaZi. ,Znovu jste podvadéla, Gussie!“ fikala
vysoki kostnata feditelka. Pani ucitelka Myersova
div neplakala. '

»Jesse Aaronsi!* Ostry ucitel¢in hlas prorazil je-
ho snénim. Nebyl schopen podivat se ji pfimo do
odulé tvafe. Sesypal by se. Upiel oci k jeji cipaté
sukni.

~Ano, prosim.“ Bude si muset néjak dat poradit
od Leslie. Jeho pani ucitelka Myersova vzidycky na-
chytala, kdyZ se v mysli n€kam zatoulal, ale nezdilo
se, Ze by n€kdy podezirala z nepozornosti Leslie.
Kradmo se podival smérem k ni. Leslie byla plné
zabrana do ucebnice zemépisu, anebo tak by to
pfipadalo kazdému, kdo o ni nic nevi.

V listopadu bylo v Terabithii chladno. Neodva-
zili se rozd¢€lat si v hradé oheil, tfebaZe venku si ho
obcas udélali a choulili se u ného. Né&jakou dobu
dokazala Leslie mit v hradni pevnosti dva spaci pyt-
le, ale kolem prvniho prosince pfiSel jeji tatinek
na to, Ze jim chybéji, a tak je musela pfinést zpat-
ky. Vlastné€ ji k tomu pfimél Jess. Ne Ze by se Bur-
keovych pfimo bal. Lesliini rodi¢e byli mladi, mé&-
li rovné bilé zuby a spoustu vlasti — oba. Leslie
o nich mluvila jako o Judy a Billovi, a to Jessa mat-
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lo vic, neZ chtél. Nic mu do toho neni, jak Leslie
svym rodi¢tm fikd. Jenom si na to prosté nemohl
zvyknout.

Burkeovi byli oba spisovatelé. Pani Burkeovi
psala romény a podle Leslie byla slavnéj$i nez pan
Burke, ktery psal o politickych otidzkach. Na jejich
police s knihami byla opravdu podivana. Pani Bur-
keova byla na obdlkich knih Judith Hancockovou
a to Clovéka nejdfiv zmatlo, ale kdyZ se pak podi-
val dozadu, byla tam jeji fotografie a na ni vypada-
la velmi mladé a vaiZné. Pan Burke dojiZdél stile do
Washingtonu, aby dokon¢il knihu, na které s né-
kym spolupracoval, ale slibil Leslie, Ze po Vanocich
zustane doma a di do pofadku dim a osazi zahrad-
ku a bude poslouchat hudbu a ¢ist knihy nahlas
a psit jenom ve volném case.

Podle Jessovy predstavy nevypadali na bohaté
lidi, ale i on rozpoznal, Ze dZiny, které nosili, ne-
jsou odnékud z laciného trhu. U Burket nem¢li te-
levizi, zato hory gramofonovych desek a stereo
soupravu, ktera vypadala jako néco z fantastickeé-
ho filmu, ze Star Trek. A tfebaZe auto méli malé
a zaprasené, byl to italsky vz a také se zdal drahy.

KdyZ k nim Jess zasel, byli na ného vZdycky mi-
li, ale potom se najednou rozhovofili o francouz-
ské politice, anebo o kvartetech (a on zprvu ne-
védél, o ¢em se mluvi, znal jen ¢tvrtky kvartového
formatu), jindy opét o tom, jak zachranit Sedého
vlka, sekvoje, anebo zpivajici velryby, a to se bal
oteviit pusu, aby jednou providy nedal najevo, jak
je hloupy:. :

Nebylo mu v$ak ani pfijemné, kdyZ byla Leslie
u nich. Joyce Ann na ni civéla s ukazovackem za-
bofenym v puse, aZ slintala. Brenda a Ellie si ni-
kdy neodpustily néjakou poznimku o ,jeho divce*.
Maminka si pocinala Skrobené a smé3né, stejné ja-
ko kdyz musela jit kviili né¢emu do Skoly. Pozdé&ji
vidycky pfipominala Lesliino ,divny vobleceni®.
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Leslie chodila stile v dlouhych kalhotech, dokon-
ce do Skoly. Vlasy méla ,krat3i neZ né&jakej kluk®. Je-
ji rodice jsou nejspis ,néjaky hipici“. May Belle se
jemu a Leslie bud’ pofad vnucovala, anebo truco-
vala, Ze si ji nevSimaji. Jeho tatinek vidél Leslie je-
nom parkrat a pfikyvl, Ze si ji povsiml, ale mamin-
ka tvrdila, Ze ho urcité mrzi, kdyz si jeho jediny syn
hraje jenom s holkama, a obéma jim pry dél4 sta-
rost, co z toho bude.

Jess si nijak nepfipoustél, ,,co z toho bude*. Po-
prvé v Zivot€ kazdé rino vstaval a mél na co se t&-
Sit. Leslie byla vic neZ kamaridka. Byla jeho dru-
hym jé, a to vic vzruujicim j4 — jeho cestou do
Terabithie a do celého dalsiho svéta.

Terabithia byla jejich tajemstvim, coZ bylo dob-
ré, protoZe jak by to viibec Jess vysvétlil nékomu
cizimu? UZ kdyZ $el dolu ze svahu k lesu, rozlilo
se mu po celém téle teplo. Cim vic se blizil k vy-
schlému korytu potoka a k lanu na plané jabloni,
tim vic citil, jak mu busi srdce. Chytil konec lana
a zhoupl se bujné a rozjafené na druhy bfeh. Mék-
ce pfistil na nohy, v té tajemné zemi vys3i, silnéj-
$i a moudfejsi.

Kromé hradu si Leslie oblibila jehli¢naty les.
Stromy tam byly nahofe tak husté, aZ zahalovaly
trava, takZe zem byla vystlana kobercem zlatého
jehlici.

,Kdysi jsem si myslel, Ze tu pfebyvaji duchové,*
doznal Jess Leslie prvni odpoledne, kdy zburco-
val odvahu a zavedl ji tam.

~1aky Ze ano,“ fekla. ,Ale nemusis mit strach. Ne-
jsou to zli duchové.“

»Jak to vi§e«

»MUZe$ to vycitit. Poslouche;.

Zpocatku slySel jen ticho. Bylo to ticho, které ho
dfiv vZdycky désilo, ale tentokrat mu pfipominalo
chvile, kdyZ pani ucitelka Edmundsova dozpivi,
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kdyZ doznéji akordy. Leslie méla pravdu. Stili a ne-
hybali se, nechtéli, aby praskot suchého jehlici pod
jejich nohama to kouzlo zaplasil. Kdesi daleko oEl
jejich dfivéjsiho svéta se nesl kfik divokych hus mi-
ficich k jihu.

Leslie se zhluboka nadechla. ,Tohle neni oby-
¢ejné misto,“ zaSeptala. ,I vliddci Terabithie sem
prichazeji jen ve chvilich nejvétsiho Zalu nebo nej-
vétsi radosti. Musime se snaZit uchovat jeho po-
svitnost. Duchové nesméji byt ruSeni.”

Prikyvl a beze slova se vritili ke bfehtim potoka,
kde spolu slavnostné pojedli slané krekry a suSe-

né ovoce.

5

Oby#'i zabijdci

Leslie si rada vymyslela historky o obrech, ktefi
ohroZuji mir Terabithie, ale oba v&déli, e skute¢nym
obrem v jejich Zivoté je Janice Averyova. Ta oviem
nesla jenom po Jessovi a po Leslie. Méla dvé kama-
radky, Wilmu Deanovou a Bobby Sue Henshawovou,
které byly téméf stejné silné jako ona, a tahle troji-
ce se potloukala po hfisti. Zmocfiovaly se kamen,
s kterymi se hralo nebe, peklo, rij, probihaly pod $vi-
hadly a smaly se, kdyZ pfitom Zacky z druhé tiidy
jecely. Dokonce hned po rinu postavaly u divcich
zachodu a nutily malé hol¢icky, aby jim daly svoje
penize na ml€ko, neZ jim dovolily jit dovnitf.

May Belle se tomu, jak to chodi, ucila nanestés-
ti pomalu. Tatinek ji pfinesl bali¢ek Eokolidovych
tyCinek a ona méla takovou radost, Ze sotva nasedla
do autobusu, zapomnéla na viechno, co uz védé-
la, a volala na dal$iho prviika: »,Hadej, co mam
dnes s sebou navic k obédu, Billy Jean?*

,Co mas?“

,Cokoladové ty¢inky!“ volala tak hlasité, 7e ji mo-
hl na zadnim sedadle slyset i clovék hluchy na obé
usi. Jessovi se zdilo, Ze koutkem oka zahlédl Janice
Averyovou, jak natahuje usi.

Sedli si a May Belle pofad jesté do hluku moto-
ru vykfikovala o téch svych ty¢inkich. ,Tatinek mi
je pfivezl z Washingtonu!“

Jess se znovu poohléd! po zadnim sedadle. ,Rad-
$i o t€ch zatracenych ty¢inkich sklapni,“ $eptal ji
do ucha. o

,Zarli3, protoZe tobé& tatka Zadny nepfivezl.“

»No dobfe.“ Pfes jeji hlavu gestem Leslie nazna-
Cil: Varoval jsem ji, vidélas to? a Leslie piikyvla.

Ani on, ani Leslie nebyli nijak pfekvapeni, kdy?
k nim o pfestivce May Belle pfibéhla s niikem.
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,Ukradla mi moje tyCinky!“

Jess si povzdechl. ,Nefikal jsem ti to, May Belle?“

»,Musi$ tu Janice zabit. Zab ji! Zab!“

LPSt,“ t&8ila ji Leslie a hladila ji po hlavé, ale May
Belle nezidala Gtéchu, Zidala pomstu.

»2Musi$ ji zmlatit — zvalchovat!“

To by se radsi utkal rovnou s jeZibabou. ,Rvac-
kou nic zpatky nedostaneme, May Belle. Ty tvoje
tyCinky uZ nejspi$ putuji, aby Janice Averyové mek-
ce vystlaly zadek.“

Leslie se zahihiiala, ale May Belle na to nemé€la
niladu. Ty jse$ zbabélec, Jesse. Kdybys nebyl srab,
zbil bys kaZdyho, kdo by sebral tvoji sestfi¢ce Co-
koladavy tyCinky.“ A nanovo se rozvzlykala.

Jess ztuhl. Vyhnul se Lesliiné pohledu. Panebo-
7e, neunikne tomu. Bude si to muset s tou pfiser-
nou opici rozdat.

,<Podivej se, May Belle,“ ozvala se Leslie. ,Jestli
se Jess zaéne s Janice Averyovou rvat, moc dobie
viS, co se stane.”

May Belle si otfela nos o hibet ruky. ,Zbije ho.”

,Ne, kdepak. Vyhodé¢j ho ze Skoly za to, Ze se pe-
re s holkama. Vi3, jaky je pan feditel Turner na klu-
ky, co se strefuji do holek.”

,Ukradla mi moje ty¢inky.”

,Ja vim, May Belle. Néco s Jessem vymyslime, jak
ji to oplatit. Vid, Jesse?*

Horlivé pfikyvoval. Cokoli bylo lepsi nez slibit,
Ze se s Janice Averyovou popere.

»A co teda udélate?”

,Jesté nevim. Musime si to moc peclivé pfipra-
vit, ale slibuju ti, May Belle, Ze se ji pomstime.“

,Rekni na mou dusi a ruku na srdce!*

Leslie si slavnostné poloZila ruku na srdce. May
Belle se potom plna o¢ekivani obratila k Jessovi,
a tak se i on zaduSoval a pracné se snaZzil nepfipa-
dat si jako blazen, Ze uprostied hfist€ s rukou na
srdci pfisaha prvilacce.
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May Belle hlasité popotihla. ,Kdyz ja bych rad-
$i vidé€la, jak ji n€ékdo zmlati, aZ z ni bude mastnej
flek.“

»Mas pravdu,“ fekla Leslie, ,ale kdyZ tuhle $ko-
lu vede pan feditel Turner, nic leps$iho nim ne-
zbyvi, vid, Jesse?“

»Jasné.“

Odpoledne, schouleni v pevnosti Terabithia,
méli valeCnou poradu: Jak napilit Janice Averyo-
vou, aniZ je nakonec né€kdo setie a vyhodi. V tom
byl cely problém.

»1teba bychom néjak zafidili, Ze by ji pfi nécem
nachytali.“ Leslie vymys3lela néco dalsiho, kdyZ oba
zavrhli nipad, Ze by ji dali na sedadlo v autobuse
med a do tekutého mydla na ruce lepidlo. , Vi3, Ja-
nice na div¢im zichodé¢ koufi. Kdyby se nim po-
vedlo, Ze by kolem $el Turner, zrovna kdyZ se ze-
vnitf dere ven koui —¢

Jess beznadé€jné€ zavrtél hlavou. ,Ani ne za pét
minut by védéla, kdo mu to pichnul.“ Chvili oba
miceli a v duchu si pfebirali, co by Janice udélala
tomu, kdo na ni Zaloval u feditele. ,Musime ji na-
palit tak, Ze se nedozvi, kdo to udélal.“

,10 jo.“ Leslie pfevalovala v tstech suchou me-
rufiku. ,Vis, co holky jako Janice nejvic nastve?“

»,Co?“

»KdyZ z nich n€kdo udéla pitomou kacenu.”

Jess si vzpomnél, jak se Janice tvafila, kdyZ vSech-
ny v autobuse rozesmail na jeji ticet. Leslie ma prav-
du. V t€ star€ hrosi kuZi se najde puklina. ,No jo.“
Pfikyvl a za¢inal se usmivat. ,Ze bychom na ni §li
pfes to, jak je tlustd?“

~A co tieba pfes kluky?“ zacala pomalu Leslie.
»2Nevis, po kom jede?“

»Nejspis po Willardovi Hughesovi. Kazda holka
ze sedmicky pfed nim padi na zadek.“

LPrima.“ Leslie se rozzafily oci. OkamZité méla
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plan. ,Hele, napiSeme ji vzkaz, jako by od Willar-
da.“

Jess uz si bral tuZzku z plechovky a rval z bloku
pod kamenem kus papiru. Podival je Leslie.

,Ne, pi$ ty. Ja piSu na Willarda moc dhledné.”

Pfipravil se a ¢ekal.

,Tak dobie,“ fekla Leslie. ,Hm. ,Draha Janice.’
Ne. ,Nejdrazsi Janice.*

Jess pochybovacné vahal.

,VE&f mi, Jesse. SeZere to i s chlupama. TakZe:
\Nejdrazsi Janice. Netrap se s pravopisem a s Car-
kami. Musi to vypadat, jako by to skute¢n€ psal Wil-
lard. Tak teda: NejdraZsi Janice, asi tomu nebudes
chtét véfit, ale ja t€ miluju.*

Ty mysli$, Ze na to...?“ zeptal se Jess, kdyZ to na-
psal.

,UZ jsem ti fikala, Ze to zbaSti. Holky jako Janice

v

Averyova véfi, co v takovéhle situaci chtéji. Takze

dal: ,Jestli feknes, Ze mé nemilujes, tak mi to zlo-
mi srdce. Jestli mé€ mas rida tolik, jako ja tebe, mi-
lacku —“

»ZaraZ. Nesta¢im tak rychle psat.“

Leslie pockala, a kdyZ zvedl hlavu, pokracovala
roztouzenym hlasem. ,,Pockej na mé dnes po vy-
ucovani za Skolou. Nedélej si hlavu z toho, Ze ti uje-
de autobus. Chtél bych t& doprovodit domt a po-
vidat si o nds‘ — NAS napi§ velkymi pismeny —
;milacku. Zdravi té a liba Willard Hughes.

,Libd?“

»~Ano, libd. Pfipoj k tomu taky fadu hvézdicek.“
Odmicela se a divala se mu pfes rameno, jak to do-
pisuje. ,Ano. A jeSté€ napis P. S.¢

Poslechl.

»lakZe: Nikomu o tom — nikomu vo tom nefi-
kej. At je zatim naSe liska tajemstvim jenom nis
dvouch.*

LProc to tam dodavas?“

»ProtoZe by to urcit€ nékomu vyZzvanila, ty blaz-
ne.“ Leslie si vzkaz znovu Cetla a souhlasné pfiky-
vovala. ,Prima. Mdme tam dvé jasné chyby.“ Jesté
chvili na vzkaz koukala. ,Na tohle jsem dobra.

~Ziejmé€. Mélas asi néjakou velkou tajnou lisku
v Arlingtonu.“

»Jesse Aaronsi, Ze té€ zabiju!“

»Hele, holka, pozor, zabije$ krale Terabithie a bu-
des mit malér.“

»S kralovrazdou,“ prohlasila hrdé.

~Ano, se zavrazdénim krale.“

~Vyprivéla jsem ti uZ ten pfibéh o Hamletovi?“

Prevalil se na zida. ,Je$té ne,“ fekl $tastné. Pa-
nebozZe, jak mél ty Lesliiny pfib&hy rad! Jednou, a%
na to bude stacit, ji poZida, aby ty pfibéhy sepsa-
la a udélala z nich kniZku a nechala mu k nim udé-
lat obriazky.

»lakZe kdysi Zil jeden dansky princ,“ zacala,
»a ten se jmenoval Hamlet...
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V hlavé si kreslil hrad plny stint se zmucenym
princem prochizejicim se na hradbach. Jak by na-
kreslil ducha noficiho se z mlhy? Pastelky by na
to samoziejmé nestacily, ale s barvami by Slo na-
nést jednu slabou barvu na druhou, takZe by bylo
vidét bledou postavu vystupujici z hloubi papiru.
Rozttiasl se. Uvédomil si, Ze by to dokizal, kdyby
mu Leslie dovolila pouZit jeji barvy.

NejtéZsi casti planu, jak napalit Janice Averyo-
vou, bylo nastrcit ten vzkaz. Pfistiho dne se rano
vkradli do Skolni budovy jesté pfed prvnim zvo-
nénim. Leslie 8la par metra napfed, aby nikoho ne-
napadlo, Ze jdou spolu, pokud by na né pfisli. Pan
feditel Turner byl pes na kluky a holky, které na-
chytal, jak se tajné spolu pliZi po chodbich. Do-
stala se ke dvefim sedmé tfidy a nahlédla dovnitf.
Potom dala znameni Jessovi, at jde za ni. Vlasy mu
stily na hlavé. PaneboZe!

»Jak najdu jeji stolek?“

»Ja myslela, Ze vi§, kde sedi.”

Zavrtél hlavou.

~Asi se bude§ muset do kazdého podivat, nez ho
najdes. Pospés si. Ja budu hlidat.“ Zaviela tiSe dve-
fe a jemu nezbylo neZ Smatrat v kaZzdém stolku
a pfitom byt opatrny, aby vSechno nepiehdzel, ale
ruce se mu tfasly tak, Ze stéZi dokazal néco vytah-
nout a vyhledat jméno.

Najednou uslySel Lesliin hlas. , Jé, pani ucitelka
Pierceovi! Ja tu na vis ¢ekam.“

Propana! Ucitelka sedmé tfidy je uZ tady na
chodbé a mifi sem do ucebny. Stil jako pfimraZe-
ny. Pfes zaviené dvere neslysel, co ji na to pani uci-
telka Pierceova odpovida.

»~Ano, pani uditelko. Na jiZni strané Skoly je hroz-
né zajimavé hnizdo, a protoZe vy toho o pfirodé€ to-
lik vite,“ Leslie mluvila stile hlasitéji, ,tak jsem si
fikala, Ze snad budete mit minutku, abyste se tam

se mnou podivala a fekla mi, kdo si ho vystavél.“

Slysel né€jakou nejasnou odpovéd.

,Diky, pani ucitelko,“ Leslie prakticky kfi¢ela,
~opravdu vis nezdrZim, jen minutku, tolik mé& to
zajima.“ .

Jakmile usly3el vzdalujici se kroky, probé&hl ko-
lem zbyvajicich stolkt, aZ — no kone¢né! — nasel
stolek se seSitem nadepsanym jménem Janice Ave-
ryové€. Strcil vzkaz nahoru na v§echny ostatni véci
ve stolku a hnal se ze tf¥idy na chlapecky zichod,
kde se schoval v jedné kabince, dokud nezaznél
zvonek svolavajici Ziky do t¥idy.

O poledni prestivce se Janice drZela v uzavie-
ném chumlu s Wilmou a s Bobby Sue. Tentokrit
si ta divdi trojice neutahovala z malych hol¢icek,
ale zavéSeny do sebe se §ly podivat na fotbal vel-
kych kluki. Kdyz sly ty t¥i kolem nich, v§iml si Jess,
jak je Janice celd riZovi a hrdé se nese. Zakroutil
na Leslie o¢ima a ona zakoulela o¢ima po ném.

Kdyz se odpoledne chystal autobus odjet, zacal
jeden z Zaki sedmé tfidy, Billy Morris, volat na pa-
ni Prenticeovou, Ze jesté nenastoupila Janice Ave-
ryova.

»10 je v pofddku, pani Prenticeovi,“ ozvala se
Wilma Deanovi. ,Dneska s nima nejede.“ A pak
hlasité Septala. ,VZdyt pfece vite, Ze Janice m4 dnes
dilezity rande, vite s kym.“

»S kym?“ zeptal se Billy.

»S Willardem Hughesem. Je do ni tak udélanej,
Ze je z toho vedle. Jde s ni p&sky aZ k nim domu.“

,Nepovidej? Vidyt zrovna odjela t¥i sta &tyika
a v ni vzadu Willard Hughes. Nijak to nevypadi,
Ze by néco védél o tom superrandeti.

»INelZi, Billy Morrisi!*

Billy néco hrubé odsekl a celé zadni sedadlo se
ponofilo do vasnivé diskuse, jestli jsou Janice Ave-
ryova a Willard Hughes do sebe zamilovani a jest-
li se tajn€ schizeji nebo ne.
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Kdy? Billy z autobusu vystupoval, houkl na Wil-
mu: ,Méla bys radsi Janice fict, Ze se Willard na-
Stve, aZ uslysi, co tu o ném po Skole vytrubujes!”

Wilma, v obli¢eji rud, zajecela z okna: L,Hele, ty
pitomce. Promluv si s Willardem a uvidis. Zepte;j
se ho na ten dopis! Uvidis!*

,Chudik Janice Averyova,“ 3pitl pozdé€ji Jess,
kdyz uz sedé€li ve svém hradé.

,Chudik? ZaslouZi si to viechno do posledni
kapky!*

Asi jo.“ Povzdechl si. ,Ale stejné€ —!

Leslie to vzalo dech. ,Snad nelitujes, Ze jsme to
udélali?“ .

,Ne. Myslim, Ze jsme to udélat museli, ale stej-
né —*

»Stejné co?”

Zazubil se. ,MoZni Ze mam pro Janice slabost,
jako ji mas ty pro vrazdici kosatky.

Plicla ho do zad. ,Pojdme ven, koukneme se po
né&jakych obrech nebo strasidlech a pustime se do
nich. Janice Averyova mi uZ leze krkem.*

Nazitfi napochodovala Janice Averyova do au-
tobusu, v o¢ich vyzyvavy pohled, jen at si nékdo
troufne pipnout. Leslie $touchla do May Belle.

May Belle vykulila odi. ,Vy jste —?¢

LPSSt. Ano.“

May Belle se tiplné otocila a zadivala se na zad-
ni sedadlo. Potom se obritila zpatky a Stouchla do
Jessa. ,To jste ji vy tak naStvali?“

Jess piikyvl, ale snaZil se pfitom moc hlavou ne-
pohybovat. .

,Ten dopis jsme napsali my,“ Septala ji Leslie.
_Nesmi$ to ale nikomu fict, zabila by nas.

,Ja vim,* fekla May Belle a oc¢i ji zéfily. ,Javim.“

6

Prichod prince Terriena

Do Vanoc byl téméf jesté mésic, ale doma u Jes-
sa myslela dévcata uZ jenom na né. Ellie a Brenda
mély obé toho roku chlapce na stfedni kole a otiz-
ka, co jim dat a jaky direk od nich mohou o¢eks-
vat, byla pfedmétem nekoneénych dohadu a ha-
dek. Hadek proto, Ze maminka jako jindy nafikala,
Ze zdaleka nemd dost penéz na vino¢ni darky pro
svoje malé€ holcicky, natoZ aby se kupovala alba ne-
bo tricka pro dva tplné cizi kluky, které v Zivoté
nevidéla.

»Copak chystas pro svou drahou ty, Jesse?“ Bren-
da se podle svého zvyku nechutné sklebila. SnaZil
se nevsimat si ji. Cetl si knizku pujéenou od Les-
lie a dobrodruZstvi jednoho pasicka vepit byla
pro ného diileZitéjsi neZ Brendina hubatost.

»Copak to, Brendo, nevi§?“ pfidala se Ellie. ,Jess
pfece Zadnou divku nem4.“

»Protentokrat mas pravdu. Nikdo, komu to mys-
Ii, by tu ty¢ku nenazval divkou.“ Brenda mu strci-
la hlavu pfed oblicej a s isklebkem vyslovovala slo-
vo divka velkymi nali¢enymi rty. Citil, jak to v ném
stale vic vie, a kdyby nevyskodil ze Zidle a nesel
pryc, byl by ji prastil.

Pozdé€ji uvaZoval, co ho tak nastvalo. Ciste¢né
ho samoziejmé namichlo, Ze si n€kdo tak pitomy
jako Brenda mysli, Ze si mtiZe na tic¢et Leslie délat
legraci. Hluboce se ho dotklo, kdyZ si uvédomil, Ze
to je zrovna Brenda, jeho vlastni sestra, a Ze sku-
te¢né€ z pohledu kohokoli ciziho neni mezi nim
a Leslie Zadny pfibuzensky vztah. MoZna jsem byl
nalezenec, jako v pohddkach. Kdysi diavno, kdyz
jesté€ byla v potoku voda, pfiplul jsem po ném v ko-
Siku vysmoleném pryskyfici, aby do ného neteklo.
Tatinek mé€ naSel a pfinesl sem, protoZe vidycky
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chtél syna a mél jenom hloupé holky. Moji sku-
tecni rodice a sourozenci Ziji kdesi daleko — aZ né-
kde za Zapadni Virginii, ¢i dokonce za Ohiem. Kde-
si mam rodinu, kterd ma pokoje plné knih a dosud
oplakiavi ukradené détitko.

Probral se. Proc€ se vlastné€ vzteka? Zlobi se také
proto, Ze co nevidét budou Vanoce a on pro Les-
lie nic nema. Ne Ze by ocekavala néco drahého, ale
on sam ji potfebuje néco dit stejné moc, jako po-
tiebuje jist, kdyZ ma hlad.

Uvazoval, Ze by ji udélal svazecek svych kreseb.
Dokonce si na né€ ukradl ve Skole papir a pastelky.
Av$ak nic z toho, co nakreslil, se mu nezdilo dost
dobré a nakonec vzdycky nedokoncéenou strinku
precaral a str¢il do kamen a spalil.

Posledni tjden Skolniho vyucovini pied svatky
zacinal byt Jess zoufaly. Nemél koho poZidat o po-
moc nebo o radu. Tatinek mu fekl, Ze mu da dolar
na kaZdého c¢lena rodiny, ale i kdyby rodinné dar-
ky osidil, nijak tim nemohl ziskat dost penéz, aby
pro Leslie koupil néco, co by si zaslouZila. Kromé
toho si May Belle vroucné pfila panenku Barbie
a on uz slibil, Ze se na ni sloZi spole¢né s Ellie
a Brendou. Potom se zvedly ceny panenek a Jess
zjistil, Ze bude muset ubrat z dolarii pro ostatni,
aby m¢€l celou potfebnou ¢astku pro May Belle.
May Belle toho roku jaksi potfebovala néco mi-
moradného. Pofad se kolem nich motala. Nemoh-
li ji s Leslie zapojit do svych her, ale nékomu jako
May Belle se to t€Zko vysvétlovalo. Pro¢ si nehraje
s Joyce Ann? Pfece se nemuiZe Cekat, Ze ji bude po-
fad bavit on. Pfesto — pfesto by méla mit Barbie.

Nemeél tedy Zadné penize a pfipadal si tplné
bezmocny, kdyZ se snaZil pfijit na néco pro Les-
lie. Leslie nebude ani jako Brenda, ani jako Ellie.
Nebude se mu smat, at ji d4 cokoli. JenZe on sim
kvili sobé€ ji musi dit néco, na co miZe byt hrdy.

Kdyby mél penize, koupil by ji televizi. Takovou
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tu malou japonskou, kterou by mohla mit u sebe
Vv pokojicku, aniZ by obtéZovala Judy a Billa. Ne-
zdilo se mu pfi vSech jejich penézich spravné, 7e
se zbavili televize. Leslie by se na ni nedivala tak ja-
ko Brenda — nekonecné hodiny a s otevienou pu-
sou a o¢ima vykulenyma jako zlat4 rybka. Ob¢as se
ale Clovek rdd na televizi diva. Pfinejmensim kdy-
by ji mé€la, kluci a holky ve skole by pfisli o jednu
véc, kvili kterym se ji posklebuji. Samoziejmé viak
nepfipadalo v tivahu, Ze by ji mohl televizi koupit.
Viibec myslet na to bylo od n€ho hloupé.

Paneboze, je hlupik! Civél nestastné ven oknem
S$kolniho autobusu. Je to zizrak, 7e holka jako Les-
lie s nim viibec travi ¢as. Asi Ze tu nikdo jiny neni.
Kdyby v t€ pitomé Skole nasla nékoho jiného — Té-
m¢f, hlupik, minul vyvésku, aniZ mu doslo, co na
ni stoji. Pfesto mu kdesi v hlavé blesklo a Jess vy-
skocil a tlacil se pfes Leslie a May Belle.

»Nashle,“ zamumlal a prodiral se uli¢kou pres
nataZené€ nohy. ,Pustila byste mé& prosim tady ven,
pani Prenticeovi?“

»INejsme na tvé zastdvce.“

»>Mdm néco mamince zafidit,“ zalhal.

»Jen abych z toho neméla malér.“ Zacala brzdit.

»10 ne. Dékuju.“

Vyskocil ven, jesté neZ autobus plné stal, a béZel
zpatky k té ceduli. Stilo na ni: Sté7iata — zdarma!

Jess se s Leslie domluvil, Ze se spolu na Stédry
den odpoledne sejdou u hradni pevnosti. Zbytek
rodiny se vydal na posledni nikupy do Millsburgu,
ale on zlistal doma. Pejsek byl cosi malého hné-
docerného s velkyma hnédyma oc¢ima. Jess sebral
Brend¢ v zdsuvce masli a spéchal pres louku a do-
Ia z kopce se st€nétem, které se mu vri€lo v niru-
¢i. Nez se dostal ke korytu potoka, olizalo mu ob-
licej, aZ ho cely pilil, a pocuralo na prsou bundu,
ale nemohl se zlobit. Pevné je seviel pod paZia co
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nejopatrnéji se prehoupl pfes potok. Mohl strou-
hu pfejit pésky. Bylo by to snazsi, ale neubranil se
pocitu, Ze do Terabithie je tfeba vstoupit prede-
psanym zptisobem. Nepfipusti, aby sténé€ porusilo
pravidla. Pro oba by to mohlo znamenat nestésti.

U pevnosti uvizal §ténéti kolem krku masli, smal
se, jak couvalo pfed smyckou a Zvykalo konce stuz-
ky. Bylo to chytré, ¢iperné stvofenicko — darek, na
jaky Jess mohl byt hrdy. Nebylo pochyb, Lesliiny
oci se rozzafily radosti. Klekla si na studenou zem,
popadla sténé€ a priloZila si je ke tvafi.

,De€j si pozor,“ varoval ji Jess. ,DokdZe té€ pocd-
kat vic neZ vodni pistole.”

Leslie sténé trochu od sebe odtahla. ,Je to on,
nebo ona?“

Jednou vzicné mohl poucdit Leslie Jess. ,Chla-
pecek,” rekl Stastné. 7

»Tak to ho pojmenujeme Princ Terrien a udéla-
me z ného striZce Terabithie.“

Polozila $téné a vstala.

LJKam jde§?“

,Do sosnového hije,“ odpovédéla. ,Nastal pirece
¢as velké radosti.”

Pozdéji odpoledne dala Jessovi sviij darek Les-
lie. Byla to krabice vodovek se ¢tyfiadvaceti tuba-
mi raznych barev a tfemi Stétci a blokem silnych
kiidovych papiru. , Jejda, diky,“ fekl. SnaZzil se pfi-
jit na to, jak 1épe by to vyjadril, ale nepfisel na nic.
Opakoval: ,Moc ti dékuju.”

,Neni to tak velky darek jako ten od tebe,“ fek-
la Leslie skromné, ,ale doufam, Ze se ti bude libit.”

Rad by ji fekl, jak dobfe a hrdé se diky ni citi,
Ze uZ mu vic na zbytku Vinoc nezileZi, protoZe
dnesek byl tak dobry, ale nenachazel potfebna slo-
va. ,Jasné, jasné,“ opakoval a potom si klekl a za-
¢al na Prince Terriena $tékat. Sténé kolem ného po-
bihalo v kruzich a radostné fiafalo.

Leslie se zac¢ala smit. To Jessa podnécovalo. Na-
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podoboval viechno, co pejsek udélal, nakonec se-
bou Zuchnul na zem s vyplazenym jazykem. Leslie
se smila, Ze ze sebe st€Zi dokizala vypravit slova:
»,Iy jses — ty jse$ blizen. Jak ho chces naudit, aby
z n¢ho byl vzneseny striZce? Ty z n€ho udélas sas-
ka.“ R-r-r-af, pofiafival Princ Terrien a koulel o¢i-
ma vzhiiru k obloze. Jessa s Leslie tim odrovnal.
Smali se, aZ je v§echno bolelo.

»MoZnd Ze bychom z n€ho prece jen méli udé-
lat dvorniho blazna,“ prohlisila nakonec Leslie.

»A €O s jeho jménem?“

»INO at si svoje jméno necha. Dokonce i princ
muZe byt blizen,“ prohlasila Leslie svym nadnese-
nym terabithskym hlasem.

Jeste€ vecer se ho drZela $tastni odpoledni po-
hoda. Ani hastefeni sester, kdy se budou otvirat
darky, se ho nedotklo. Pomohl May Belle zabalit je-
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ji uboh€ déarecky, a dokonce si s ni a s Joyce Ann
zazpival koledu. Potom se Joyce Ann rozplakala
kwiili tomu, Ze nemaji krb a JeZiSek k nim nenajde
cestu, a najednou mu ji bylo lito, Ze jela na trh do
Millsburgu a vidéla tam vSechno moZné a Ze si dé&-
14 nadgji, Ze ji Stédry svaty darce splni viechna p¥a-
ni. May Belle byla v $esti letech uZ pfili§ chytra. Ta
jenom doufala v tu pitomou Barbie. Joyce Ann bu-
de jedno, Ze ma pro ni jenom sponku do vlasti. Bu-
de to vycitat JeZiskovi a ne jemu, Ze tak Setfil.

Nesikovné Joyce Ann objal. ,Ale no tak, Joyce
Ann, nebrec. JeZiSek si cestu najde. Nepotiebuje
Zadny komin od krbu, Ze mam pravdu, May Belle?
May Belle se na ného divala svyma velkyma viz-
nyma oCima. Jen na ni pfes hlavicku Joyce Ann vy-
znamné mrkl. Obmeékcila se.

»Jasn€, Joyce Ann. Najde si cestu. On vi o viem,*
zkfivila pravou tvafiCku v marné snaze opétovat
Jesstv vyznamny pohled. Byla hodni. Skute¢né tu
jejich May Belle ma4 rad.

Pfistiho dne rino ji pomdhal oblékat a svlékat
Barbie nejmifi tficetkrat. Nasoukavat priléhavé $a-
ty pfes paninu hlavu a paZe a zapinat droboucké
patentky bylo nad sily buclatych prstika Sestileté
holcicky.

On dostal zavodni auti¢ka a zkousel si s nimi
hrat, aby tatinka poté&sil. Nebyla to Z4dn4 velka au-
todréiha, jaké predvadéji v televiznich reklamich,
ale byla na elektriku a Jess védél, Ze tatinek za ni
dal vic pen€z, neZ mél. Ta hloup4 auticka vsak v za-
tackach potad vypadavala z drihy a tatinek je ne-
trpé€live proklinal. Jess si pfil, aby byla v pofidku.
Tolik chté€l, aby tatinek byl na sviij darek hrdy tak,
jako on sam byl na to $téné.

»Jsou opravdu senzacni. Jenom jsem jesté ne-
pfisel na to, jak je poustét.“ Naklinél se nad umé-
lou drdhou ve tvaru osmicky, v obliceji byl rudy,
a stale si odhrnoval vlasy z odi.
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»Lacinej Smejd.“ Tatinek kopl do podlahy ne-
bezpecné€ blizko drahy. ,Dnes za svoje penize ¢lo-
vék nic nedostane.“

Joyce Ann leZela na posteli a viiskala, protoze
si vytrhla $fidrku ze své mluvici panenky a ta pie-
stala mluvit. Brenda nadmula pusu, protoZe Ellie
dostala puncochice a ona jenom ponozky. Ellie ne-
v€dé€la nic lepsiho, neZ Ze v novych puncochidich
poskakovala a s velkou pompou pomihala ma-
mince s pfipravou Sunky a sladkych brambor
k slavnostni vecefi. PaneboZe, nékdy je Ellie stej-
n€ nafoukana jako Wanda Kay Mooreova.

~vaZeny Jesse Olivere Aaronsi mladsi, velice
bych ocenila, kdybys nechal hrani s téma bl4zni-
vyma autiCkama natolik dlouho, abys podojil. Na-
$e drahd Bessie na rozdil od nis svitky neslavi.“

Jess vyskodil, byl rdd, Ze ma vymluvu, pro¢ ode-
jit od drihy, kterd mu nechtéla fungovat k tatin-
kov€ spokojenosti. Maminka si ziejmé& nevsimla,
jak pohotov€ zareagoval, a dil si st€Zovala. ,Nevim,
co bych si bez Ellie pocala. Jediné€ ji, décka, zileZi
na tom, jestli viibec Ziju. Ellie se usmadla jako zté-
lesnény and€l nejdfiv na Jessa a potom na Brendu,
kterd na ni zlobné civéla.

Leslie ho musela vyhliZet, protoZe jen co Jess vy-
Sel na dvr, vidél ji, jak vybiha ze starého staveni
Perkinsovych a pod nohy se ji plete $t€né&. Hnalo
se za ni a obihalo ji kolem dokola.

Sesli se u Bessiina chléva. ,Myslela jsem si uZ,
Ze se dnes rano ani venku neobjevis.

»NO to vi$, Vanoce.“

Princ Terrien zaCal doraZet na Bessiiny pazneh-
ty. Bessie nervozné preslapovala. Leslie $téné zved-
la, aby Jess mohl dojit. Sténé sebou vrtélo a lizalo
ji, témé&f nemohla mluvit. Stastné se chichotala.
~Hlupdcek pejsek,“ fekla hrdé.

»10 jo.“ M€l pocit, jako by Vanoce za¢inaly znovu.
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Zlatd komnata

Pan Burke zacal s opravami starého Perkinso-
vic staveni. Po Vanocich byla pani Burkeovi pri-
vé€ v poloviné knihy, kterou psala, takZze mu nijak
nemohla pomdhat, a proto zistalo na Leslie, aby
shanéla a pfindsela, co bylo tfeba. Pan Burke se si-
ce dobfe vyznal v politice a hudbé, ale jinak byl
dost roztrzity. Odlozil kladivko, aby se podival do
knihy Jak se co déla, a pak, neZ se pustil do dalsiho
ukolu, se mu to kladivko ztratilo. Leslie mu uméla
véci najit a on s ni rad pracoval. KdyzZ pfisla domu
ze Skoly i o vikendech, chtél ji mit po ruce. Leslie
to vSechno Jessovi vysvétlila.

Jess zkusil chodit do Terabithie sim, ale nemé-
lo to smysl. K vyvoldni kouzla bylo zapotiebi Les-
lie. Bél se, Ze vSechno znici, jakmile se je bude sim
nasiln€ snazit privolat, kdyZ je jasné, Ze se ho kouz-
lo zdraha zmocnit.

Sotva pftiSel domt, bud ho hned maminka hnala,
aby néco udélal, anebo po ném May Belle chtéla,
aby si hral s Barbie. PaneboZe, nejmin milionkrit
si pfil, aby na tu hloupou pannu nikdy nepfispé€l.
Sotva si lehl na podlahu, aby si maloval, hned pfi-
Sla May Belle s tim, aby panné nasadil paZi, anebo
zapnul Saty. S Joyce Ann to bylo jesté horsi. Zaca-
la se dabelsky bavit tim, Ze kdyZ leZel a kreslil,
prudce mu dfepla na zadek. KdyZ na ni zafval, aby
kruci slezla, stréila si ukazoviacek do koutku st
a hlasité runcala. A to samoziejmé vyvolalo ma-
mincinu reakci.

»Jesse Olivere! Nech to dité na pokoji. Jak si to
vitbec pfedstavujes, natdhnout se uprostied pod-
lahy a nic nedélat? Nefikala jsem ti, Ze musi$ na-
Stipat dfivi do kamen, abych mohla uvafit vecefi?“

Obcas se prikradl ke starému staveni Perkinso-
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vych. Princ Terrien tam kfiucel na zapraZi, kam ho
pan Burke vZidycky zahnal. TéZko by mu to nékdo
vycital. Nikdo nic nesvede udélat, kdyZ mu takovy
tvorecek chfiape po ruce, anebo skice, aby mu oli-
zal oblicej. Jess pak Prince brival s sebou probéh-
nout se nahore po louce Burkeovych. Pokud bylo
mirné pocasi, Bessie za plotem nervézné bucela.
Ziejmé si nemohla zvyknout na to $§t€kani a rafini.
Anebo to je ro¢ni dobou — posledni zbytky zimy
kazi vSem niladu. Nikdo nevypadal $tastné, ani li-
di, ani zvirata.

A7 na Leslie. Byla uplné€ posedla tim, jak divali
ten zchatraly diim do poradku. Tésilo ji, Ze ji tati-
nek potfebuje. Polovinu ¢asu, kdy méli pracovat,
spolu propovidali. U¢ila se svému otci ,rozumét®,
jak mu o prestavce rozzarené vypravéla. Jessa ni-
kdy v nejmensim nenapadlo, Ze by mél clovék ro-
di¢tm rozumét, stejn€ jako Ze trezory v millsbur-
ské Prvni nirodni bance &ekaji a doZaduji se
nasilného otevieni. Rodice jsou, jaci jsou. Neceka
se od tebe, aby sis s nimi ldmal hlavu. Neni to div-
né, kdyz se dospély chce kamaradit s vlastnim di-
tétem? Mél by mit kamarady stejné staré jako on
a ji nechat, at ma svoje.

Pomysleni na Lesliina otce Jessa roztrpcovalo.
Jako kdyZ ho tripila afta a on do ni kousal, ale ona
byla stile vétsi a horsi misto lep3i. Spoustu ¢asu vé-
nujete tomu, Ze se ji snaZite zuby nedotknout.
A pak na tu otravnou véc zapomenete a kousnete
se do ni. Paneboze, ten ¢lovék mu prekidzi. Do-
konce mu to kazilo i zbyvajici chvile s Leslie. Se-
davala s nim o pfestavce a kldbosila a bylo to téméf
jako za starych ¢ast. A pak bez nejmensiho upo-
zornéni fekla: ,Bill si mysli to a to.“ Lup ho! Rov-
nou do toho bolestivého mista. ;

Nakonec si toho Leslie pfece jen vSimla. Tepr-
ve v inoru, a u dévcete tak chytrého jako Leslie to
trvalo dost dlouho.
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,Pro¢ nemas rad Billa?“

»Kdo ti to fekl?“

»Jess Aarons. To si myslis, Ze jsem tak hloupa?“

Pékné hloupa — nékdy. Avsak ve skute¢nosti fFe-
kl: ,Proc¢ si myslis, Ze ho nemdm rad?“

»UZ k ndm domi nikdy nechodis. Nejdfiv jsem
si myslela, Ze kviili né¢emu, co jsem udé€lala ja. Ale
to zfejmé€ ne. Ve Skole se mnou dél mluvis. Firu ¢a-
su t¢ vidim na louce, jak si hraje$ s Princem, ale
ke dvefim se nepfibliZis.

»Ma8 pofidd moc price.“ S nepfijemnym poci-
tem si pfitom uvédomoval, Ze to zni, jako by mlu-
vila Brenda.

»Kecy! Vidyt by ses pfece mohl nabidnout, Ze
nim pomuzes.“ :

Jako by se najednou po boufi znovu rozjasnilo.
Kdo je teda hlupak?

Pfesto mu pér dni trvalo, neZ se citil v pfitom-
nosti Lesliina otce dobfe. Ciste¢né byl problém
v tom, Ze nevédél, jak mu fikat. ,Hele,“ spustil
a otodili se k nému Leslie i jeji otec. ,Pane Burke,
vite?“

»BYyl bych rad, kdybys mi fikal Bille, Jesse.“

»Jist€.“ Dalsich par dni to jméno pracn€ vykok-
téval, ale po urcité praxi to bylo snazsi. Pomohlo
mu také, Ze Bill pfes vSechnu svou inteligenci
a knihy nékteré véci neznal. Jess pfiSel na to, Ze mu
je skute¢né€ uZite¢ny a neotravuje, Ze pro Billa ne-
pfedstavuje n€co, s ¢im by se musel smifovat, ane-
bo co by strkal na verandu jako Prince.

»Jsi UZasny, Jesse,“ fikdval Bill. ,Kde ses to nau-
Cil?“ Jess vlastn€ nikdy nevédél, jak k Cemu pfisel,
tak jen pokrcil rameny a nechal Billa i Leslie, at si
ho vzijemné pochvaluji — i kdyZ price sama byla
dostate¢nou pochvalou.

Nejdfive vytrhali prkna, ktera zakryvala staro-
davny krb, a pfisli na staré cihly jako prospektofi
na hlavni Zilu. Potom odstranili ze stén obyvaciho
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pokoje staré tapety — vSech pét fvavych vrstev.
Kdyz tak laskyplné dim spravovali a natirali, na-
slouchali ob¢as Billovym deskdm, anebo si zpiva-
li. Leslie s Jessem ucili Billa nékteré pisné pani uci-
telky Edmundsové a Bill je zase udil, které znal on.
Jindy si povidali. Jess udivené naslouchal, jak Bill
vysvétluje, co se déje ve svété. Kdyby ho tak slySela
maminka, byla by pfisahala, Ze je to druhy Walter
Cronkite, ten slavny komentator, a Zidny ,hipik“.
Burkeovi byli chytfi. MoZna Ze ne zrovna na to, jak
néco spravit nebo vypéstovat, ale zptisobem, jak
Jess skutecné zivé lidi nikdy nepoznal. Jako kdyz
jednoho dne pracovali a dolti k nim sesla Judy. Hla-
sité jim Cetla, pfevaZné poezii a néco z toho italsky,
¢emu Jess samoziejmé nerozumél, ale ponofil se
do sytych zvuku slov a nebranil se hfejivému po-
citu, Ze Burkeovi jsou skvéli.

Obyvaci pokoj si vymalovali zlat€. Leslie a Jess
ho chtéli modry, ale Bill trval na zlaté a ta se uka-
zala tak krasna, Ze byli radi, Ze se podrobili. Pozdé
odpoledne tam od zipadu Sikmo dopadalo slunce,
aZ jim byla mistnost cela zalita.

Nakonec si Bill vypujcil v Millsburgu brusku,
z podlahy sbrousili ¢erny nitér aZ na Siroka dubo-
va prkna a znovu je vylestili.

,Z4adné koberce,“ fekl Bill.

»~Ano,“ souhlasila Judy. ,To by bylo jako zakryt
Monu Lisu zavojem.*

KdyZ Bill s détmi oskrabali posledni zbytky bar-
vy z oken Ziletkou a umyli skla, zavolali Judy z jeji
pracovny nahofe, aby se pfisla podivat. VSichni
étyfi se posadili na zem a rozhliZeli se kolem se-
be. Bylo to senzacni.

Leslie s hlubokym uspokojenim vydechla. ,Ten-
hle pokoj miluju,” fekla. ,Citite to zlaté kouzlo? Mo-
hl by byt“ — Jess poplasené vzhlédl — ,i v néjakém
palici.“ Ulevilo se mu. V takovém rozpoloZeni by
¢lovéku snadno uklouzlo i pfiseZné tajemstvi. Ale
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nefekla nic, ani Billovi, ani Judy, a pfitom Jess ve-
dél, jak jsou ji rodi¢e blizci. Musela si jeho obav
viimnout, protoZe na n¢ho pfes Billa a Judy mrk-
la, stejné jako on n€kdy mrkal na May Belle pies
hlavu malé Joyce Ann. Terabithia patfila stale je-
nom jim dvéma.

P¥i$ti odpoledne zavolali Prince a zamifili do Te-
rabithie. Bylo to vic neZ mésic, co tam spolu byli
naposled, a kdy?Z se bliZili ke korytu potoka, zpo-
malili. Jess si nebyl jisty, zda si jeSt€ pamatuje, jak
vystupovat coby kral.

,Mnoho let jsme byli pry¢,“ Septala Leslie. ,Co
mysli§, jak se asi naSemu kralovstvi dafilo za nasi
nepritomnosti?“

,Kde jsme byli?*

,Podrobovali jsme si nepratelské divochy na na-
sich severnich hranicich,“ odpovédéla. ,Komuni-
kaéni spoje viak byly naru$eny, takZe o nasi milo-
vané ot¢iné nemame %idnych zprav po drahné
mésice.“ Takhle snad normalné mluvi krdlovna?
Jess by se ji v tom rad vyrovnal. ,MysliS, Ze doslo
k néCemu zlému?“

,Musime byt odvazni, muj krdli. Mohlo se tak
stati.“

MI¢ky se zhoupli pies koryto potoka. Na dru-
hém biehu Leslie zvedla dva klacky. ,Vi$ mec, pa-
ne,“ zaSeptala.

Jess prikyvl. Pfikr¢ili se a pliZili se k pevnosti
jako policejni detektivové v televizi.

,Slysite, kralovno, pozor! Za vami!“

Leslie se prudce otodila a zacala zapasit s ima-
ginirnim nepftitelem. Pak se jich na né€ vrhlo vic
a Terabithii se rozléhal bitevni kiik. StraZce fiSe po-
bihal kolem v $tastnych kruzich — zatim pfili$ mla-
dé psisko, aby chédpalo nebezpedi, kter€ je vSech-
ny obklopuje.

_Zatroubili na dstup!* zvolala state¢nd kralovna.

JHura!“
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VyZeiime je uplné pry<, aby se uz nikdy nevra-
tili a nesuzovali nas lid.

,Koukejte, at jste pry¢! Tahnéte! Zmizte!“ Zatla-
Covali nepftitele aZ ke korytu potoka, pod zimni-
mi bundami celi zpoceni.

_Kone¢né! Terabithia je opét svobodna!*

Kril usedl na kladu a otfel si oblicej, ale kralov-
na ho nenechala dlouho odpocdivat. ,Sire, musime
se ihned odebrat do sosnového hije a vzdat diky
za nase vitézstvi.“

Jess Sel za ni do lesa, kde v pritmi ml¢ky zustali
stat.

,JKomu dékujeme?“ zaseptal

Otiazka rozjasnila jeji tvaf. ,O BoZe,“ zaCala. By-
1a ji v3ak vic blizka kouzla nez niboZenstvi. ,O du-
chové hije!"




,ITva prava ruka nam pfinesla vitézstvi.“ Nepa-
matoval si, kde tohle slySel, ale zdilo se to vhod-
né. Leslie na ného souhlasné pohlédia.

Navizala na sva slova. ,DrZte v ochrané Terabit-
hii, veskery jeji lid a nas, jeji vladarie.”

SJHural“

Jess se musel drZet, aby se nesmal. ,A taky Sté-
natko.“

LA téZ Prince Terriena, straZce a SasSka. Amen.“

~2Amen.“

Obéma se néjak podafilo potlacit fehot, dokud
neopustili posvitné misto.

Nékolik dni po stfetu s neprateli Terabithie je
ve $kole Cekal stiet zcela jiného druhu. O prestav-
ce pfiSla Leslie Jessovi fict, Ze se chystala na divci
zachod, ale zarazil ji pla¢ z jedné kabiny. Ztlumila
hlas. ,Zni to $ilené, fekla, ,ale podle nohou jsem
si jist4, Ze tam je Janice Averyova.

,Nevyklidej.“ Pfedstava Janice Averyové, breci-
ci na zdchodové mise, se vymykala Jessové pred-
stavivosti.

»Je jedind, kdo ma na teniskich pfeskrtnuté jmé-
no Willarda Hughese. A pak kouf je tam tak husty,
Ze potfebujes plynovou masku.”

,Vis urdité, ze breci?”

»Jesse Aaronsi, pfece poznam, jestli n€kdo bre-
¢i nebo ne.“

Proboha, co to s nim je? Kvuli Janice Averyové
mél jen potiZe a ted za ni citi odpovédnost — tak
jako za jednoho z téch Burkeovych vlki, anebo za
velryby vyplavené na plaz. ,Vidyt pfece ani ne-
bredela, kdyZ si z ni holky a kluci kvali Willardovi
po tom vzkazu utahovali.”

,Jo.Ja vim.“

Podival se na ni. ,TakZe co udélame?“

,Udélame?“ zeptala se. ,Co tim mysli$, co Ze udé-
lame?“
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Jak by ji to vysvétlil? ,Podivej, Leslie. Kdyby by-
la néjaké zvite, dravé zvife, bylo by nasi povinnosti
pokusit se ji pomoct.“

Leslie se na ného podeziravé zadivala.

»NO vZdyt mné prece pofad fikas, Ze se mam sta-
rat, co se kolem dé&je, fekl.

»Ale o Janice Averyovou?“

»Jestli breci, tak néco urdité neni v poradku.*

»A co chces teda délat?“

Zrudl. ,J4 na div¢i zichody nemiZu.

»Aha, rozumim. Chysti$ se mé poslat do jamy
Ivové. Dékuiji, ne, pane Aaronsi.“

,Leslie, pfisahdm, Ze bych tam $el, kdybych mo-
hL“ A takeé si to opravdu myslel. ,Pfece se ji, Les-
lie, nebojis?“ Neminil ji tim provokovat, jenom ho
ohromila pfedstava, 7e by se Leslie bila.

Blyskla po ném oc¢ima a trhla dozadu hlavou tim
svym hrdym zptisobem. ,Dobfe, jdu tam. Ale rida
bych, abys v&dél, Jesse Aaronsi, Ze to povaZuju za
nejhloupéjsi nipad, jaky jsi kdy v Zivot& mél.

PliZil se chodbou za ni a schoval se ve vyklen-
ku, ktery byl nejbliZz dvefi div¢ich zichodii. Musi
byt alespoii tam, aby ji chytil, a7 ji Janice vykopne.

KdyZ se za Leslie zhouply dvefe, nastala chvilka
ticha. Potom sly3el, jak Leslie n€co fika. A pak fa-
du nadévek, pfili$ hlasitych, aby je zastiely zavie-
né dvefe. Nato se ozvaly hlasité vzlyky, ale zaplat
pambu, Leslie to nebyla, a pak ziroven vzlyky a ho-
vor — a zvonek.

Nemohl se nechat nachytat, jak pozoruje dvere
div¢iho zidchoda, ale copak muZe odejit? Dezerto-
val by v pfipad€ poZaru. Vyfesil to vpad déti do bu-
dovy. Nechal se strhnout proudem a razil si to k su-
terénnim schodim a v hlavé mu pfitom vifily ty
hlasité nadavky a vzlykot.

Zpatky ve tfidé patika s o¢ima pfilepenyma ke
dvefim vyhliZel Leslie. Zpola oCekaval, Ze ji uvidi,

Py

jak se plizi dovnitf pfitisknutd k zemi jako kojot
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v tom kresleném televiznim seridlu. Vratila se vSak
s usmévem, ani neméla monokl na oku. Tane¢nim
krokem se pienesla k pani ucitelce Myersové a Sep-
tem se ji omluvila, Ze jde pozdé, a pani ucitelka se
rozzafila s ismévem, kterému se zacinalo fikat
»specidl pro Leslie Burkeovou*.

Jak by zjistil, co se stalo? Kdyby poslal Leslie lis-
tek, ostatni by si ho pfecetli. Leslie sedé€la o kus dal
vpiedu v rohu, nebyla ani blizko koSe na papir, ani
blizko ofezdvitka na tuZKy, takZze nemohl pfedsti-
rat, Ze mifi nékam jinam, a tajné s ni prohodit slo-
vo. A ona se nijak nesnaZi dostat jeho smérem.
O tom nebylo pochyb. Sedéla zpfima na Zidli a tva-
fila se spokojené tak jako motocyklista, ktery pra-
vé predjel ¢trnict nakladaki.

Celé odpoledne se Leslie samolibé uculovala,
i cestou na autobus, kde se na ni Janice Averyova
jaksi pokfivené pousmala, kdyZ si $la dozadu sed-
nout, a Leslie se otodila k Jessovi, jako by fikala: ,Vi-
dis!“ Div se nezblaznil, jak moc chtél védét, co se
dé&je. Dokonce i kdyZ uZ autobus odjel, odmrstila
ho Leslie pohledem a kyvla hlavou smérem k May
Belle, jako by fikala: ,Pfed détmi o tom hovofit ne-
budeme.”

Teprve aZ v bezpecné temnoté€ jejich pevnosti
mu to povédéla.

,Vi§, pro¢ brecela?”

,Jak bych to mohl védét? Proboha, Leslie, tak
fekne$ mi to? Co se tam hernajs dé€lo?*

Janice Averyovi je hrozné nestastna holka. Uvé-
domuijes si to?*

LKvili Cemu proboha bulila?“

,Je to strasné sloZita situace. Ted uz chipu, proc
ma Janice tolik problémn ve vztahu k ostatnim li-
dem.”

,Povis mi, co se stalo, neZ se z toho zcvoknu?“

VEd€ls, Ze ji jeji tata bije?”
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»>Spoustu déti titové bijou.“ Vymackne se uZ ko-
necné?

»,T0 ne. On ji skute¢né bije. Mliti ji takovym zpu-
sobem, za jaky se v Arlingtonu dostavaji lidi do vé-
zeni.“ Nevéficné€ vrtéla hlavou. ,Nedovedes si pred-
stavit...“

»Kvili tomu brecela? Jenom Ze ji tita bije?”

»N€, to ne. Bita je pofad. Kviili tomu by ve $ko-
le nebrecela.”

»Tak pro¢ vlastné brecela?“

»10tiZ — Proboha, na tohle si Leslie potrpi. Bu-
de ho napinat snad véc¢né. ,Dnes totiZ méla na ot-
ce takovy vztek, Ze to povédéla svym takzvanym
kamariadkim Wilmé a Bobby Sue.“

»INO a?“

»A ty dv€ — dvé — Hledala dostate¢né odporné
slovo, kterym by charakterizovala Janiciny pfitel-
kyné, ale na Ziddné€ nepfisla. ,Ty dvé holky to vy-
Zvanily celé sedmé tFidé.“

Bylo mu Janice najednou lito.

Vi o tom dokonce i uditelka.*

»Pani!“ Vydechl prudce. V Lark Creeku existo-
valo pravidlo, diileZitéj$i neZ vSechno, s &im pfi-
chézel feditel Turner a na co dohliZel. Bylo to pra-
vidlo, Ze potiZze doma se nezatahuji do Zivota ve
Skole. KdyZ byli rodi¢e chudi, anebo nevzdélani
¢i lakomi, anebo nepovaZovali za potfebné mit te-
levizi, ¢ekalo se, Ze jejich déti je budou chranit. Zit-
ra uzvsichni Zaci i ucitelé ze zakladni larkcreekské
Skoly budou s pochechtivanim hovofit o Janiciné
otci. NezdleZi na tom, zda jejich vlastni otcové jsou
ve statni nemocnici, anebo ve federdlnim vézeni,
oni svoje otce nezradili, zato Janice ano.

»A Vi§ co jesté&?”

,Copak?“

,Povédéla jsem Janice, Ze nemame televizi a Ze
se vSichni smali. Rekla jsem ji, Ze chipu, jaké to je,
kdyZ si vSichni mysli, Ze jsem né&jaka divna.
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,Co na to fekla?“

»V€d¢€la, Ze mluvim pravdu. Dokonce mé 7idala
o radu, jako kdybych byla né&jaka tésitelka zlome-
nych srdci.“

»Opravdu?“

-Rekla jsem ji, aby se tvifila, jako Ze viibec ne-
vi, co Wilma a Bobby Sue fekly, anebo kde takovou
silenost slySely, a vSichni na to do tydne zapome-
nou.“ Najednou se k Jessovi ustarané naklonila.
»MysliS, Ze to byla dobra rada?“

»Jak to mam védét? Citila se potom lip?*

»Myslim, Ze ano. Zdilo se, Ze je ji 0 moc lip.“

»1ak jsi ji poradila dobfe.“

Opfela se, Stastné a uvolnéné. Vis co, Jesse?“

»Co?“

»Myslim, Ze mim ted diky tobé v larkcreekské
Skole jeden a pul kamaradi.“

Zabolelo ho, Ze pro Leslie tolik znamena mit ka-
marady. Kdy na to pfijde, Ze ji nestoji za nimahu?
»,Mas jich pfece vic.“

»Kdepak, jeden a pul. Xantipa Myersovi se ne-
pocita.“

Tam v jejich tajném sidle se v ném rozbublaly ci-
ty jako omécka vzadu na kamnech — pocity smut-
né, Ze se citi tak osamél4, ale promiSené také vel-
kymi zlomky $tésti. Pfece jen ho uspokojovalo, Ze
dokaze byt Lesliinym jedinym celym kamaridem
na svet€, tak jako ona byla jeho kamaridkou.

KdyzZ se vecer chystal do postele se zhasnutym
svétlem, aby neprobudil mal€ sestticky, prekvapil
ho pronikavy hlisek May Belle: , Jesse!“

»Jak to, Ze jsi jesté vzhhru?“

»Jesse, ja vim, kam se s Leslie chodite schovivat.“

»Co to Fikas?“

»Ja vas sledovala.“

Skokem byl u jeji postele. ,Nema$ mé co sledo-
vat!“

»Procpak?“ ozvala se odmlouvavym ténem.
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Popadl ji za ramena a pfimé€l ji, aby se mu podi-
vala do tvafe. Mrkala v mdlém svétle jako vyleka-
né kufitko.

»Tak dobfe poslouchej, May Belle Aaronsovi,“
Septal divoce, ,jesté jednou t€ nachytdm, Ze mé sle-
dujes, a tés se, co se ti stane!“

»No dobfe, dobfe.“ Vklouzla zpitky do postele.
»1Yy jse$ ale hnusny. Méla bych to na tebe povédét
mamince.“

»<Koukej, May Belle, to neudélas. Nesmi$ mamin-
ce fict, kam s Leslie chodime.“

Misto odpovédi popotihla nosem.

Znovu ji popadl za ramena. Byl zoufaly. ,Mys-
lim to vaZné, May Belle. Nikomu nic nefeknes!“
Pustil ji. ,A uZ nikdy nechci znovu slySet, Ze mé sle-
dujes nebo Ze mamince Zalujes, sly$is?“

LProc ne?“

~ProtoZe jestli to udélds — povim Billymu Jean
Edwardsovi, Ze se jesté nékdy v posteli pocuravas.”

~To neudé¢las!

~Podivej, hol¢icko, radsi si se mnou nezahrivej.

Pfim¢€l ji pfisahat na bibli, Ze to nikomu nepovi
a Ze ho nebude sledovat, ale piesto dlouho nemo-
hl usnout. Copak miiZe spoléhat se v§im, co mu je
drahé€, na vzdornou Sestiletou Zabu? Nékdy mu pfi-
padalo, Ze jeho Zivot je kiehky jako pampeliska.
Staci trochu fouknout z jakékoli strany, a chmy¥i
se rozleti.



Uzivatel
Zvýraznění


Velikonoce

Do Velikonoc uz moc ¢asu nezbyvalo, ale jen
malo noci bylo natolik teplych, aby mohli nechat
Bessie venku. A pak také pfiSel dést. Cely bfezen
prielo. Poprvé za mnoho let se drZela v potoce vo-
da, nejenom né&jaky praminek, bylo ji tolik, Ze kdyZ
se nad korytem vznaseli, pohled na finouci se vo-
du dole jim trochu nahinél strach. Jess dopravoval
Prince Terriena pies vodu ve své kazajce, ale §t€né
rostlo tak rychle, Ze mohlo kdykoli rozrazit zip
a spadnout do vody a utopit se.

Ellie a Brenda se uZ hadaly, co si vezmou na se-
be do kostela. Od té doby, co se maminka pfed tie-
mi roky rozzlobila na kazatele, chodili Aaronsovi
do kostela jediné o Velikonocich a byla to velki
udalost. Jessova maminka vZdycky nafikala na chu-
dobu, ale dlouho pfedem na to myslela a Skudlila
penize, co mohla, jenom aby si byla jista, Ze ji ne-
bude trapné, jak jeji rodina vypada. AvSak den
piedtim, kdy se je chystala vSechny vzit do Mills-
burgu, aby jim tam koupila nové Saty, pfijel tatinek
z Washingtonu necekané brzy. PfiSel o praci. To-
hoto roku Zidné nové Saty nebudou.

Ellie a Brenda zacaly kvilet jako dv¢ sirény na
cesté k ohni. ,NemuZete na mné chtit, abych Sla
takhle do kostela,“ prohlisila Brenda. ,Nemam nic
na sebe a vy to vite.”

»T0 proto, Ze jse$ tak tlustd,” zamumlala May
Belle.

,SlySelas, mami, co fekla? Ja toho spratka zabiju!

LPrestala bys, Brendo?“ ozvala se ostfe mamin-
ka. A unavené pokracovala: ,Mame horsi starosti
neZ velikonoc¢ni oble¢eni.”

Tatinek hlu¢né vstal a nalil si hrne¢ek ¢erné ka-
vy z konvice vzadu na kamnech.
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LPro¢ si nemutizeme nékteré véci vzit na avér?“
loudila Ellie.

Do toho skodila Brenda. ,Vi$, co néktefi lidi dé&-
laji? Vezmou si néco na uvér, nosi to a potom to
vriti a feknou, Ze jim to nepadne nebo tak néco.
Nemaji s tim v kramech Zadné potiZe.

Tatinek se do ni pustil: ,Takovou pitomost jsem
jesté neslySel. NeslySelas maminku, dévenko, Ze
mas drZet pusu?“

Brenda zmlkla, ale udélala Zvykackou bublinu
a nechala ji prasknout, co nejhlasitéji to svedla, jen
aby prokazala, Ze se nenechi odbyt.

Jess byl rad, Ze unikl do chliva, kde mu byla spo-
kojenou spolecnici Bessie. Nékdo zaklepal. ,Jes-
ser”

LPojd dal, Leslie.”

Nejprv se rozhlédla a pak si sedla na zem u je-
ho stoli¢ky. ,,Co je nového?“

,Radsi se neptej.“ Rytmicky tahal za struky a na-
slouchal, jak mléko cr¢i na dno védra.

,10 je to tak z]l€?“

»Jatu propustili a Brenda s Ellie jsou bez sebe
vzteky, protoZe nemiizou mit na Velikonoce nové
Saty.”

»10 je mi teda lito. Myslim to s tvym tatinkem.“

Jess se usmal. , Jisté. Kviili holkdm si moc starost
nedélam, zndm je, ty si nové Saty stejné vySkemra-
ji. Clovéku je z toho zle, kdyZ vidji, jak se ty holky
v kostele predvadé;ji.”

LNevédéla jsem, Ze chodis do kostela.”

»Jenom o Velikonocich.“ Soustfedil se na teplé
struky. Ty si asi myslis, Ze to je hloupost ¢i co.”

Chvili neodpovidala. ,Rikala jsem si, Ze bych do-
cela rada Sla.“

Prestal dojit. ,Ja ti nékdy nerozumim, Leslie.”

»Jesté jsem nikdy v kostele nebyla. Byla by to
pro mé& nova zkuSenost.”

Pustil se znovu do dojeni. ,Nelibilo by se ti to.
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LPro¢?

»Je to nuda.“

»Ja bych to ale rida zaZila sama. Mysli$, Ze by mi
vasi dovolili, abych 8la s vami?“

~NemuZe$ mit na sobé& kalhoty.“

,J4 néjaké Saty mam, Jesse Aaronsi.“ Nebude di-
vim konce?

LHele,“ rekl. ,Otevti pusu.”

»Proc?*

,Prosté otevfi pusu.“ Tentokrit ho poslechla.
St#ikl ji proud teplého mléka rovnou do ust.

»Jesse Aaronsi!“ Huhlala, mléko ji pfitom stéka-
lo po bradé.

- ,Ted pusu neotvirej. Pfijde$ o dobré mlé€ko.”
Leslie se roziehtala, dusila se a kaslala.
,Kdybych se dokizal naudit takhle pfimo nad-

hazovat mic¢ v baseballu! Zkusim to jesté€ jednou.”

Leslie ovladla sviij smich, zavfela oci a slavnost-
né oteviela sta.

Ted se ale chechtal Jess, a proto nemél pevnou
ruku.

LPitomce! Strefil ses mi do ucha.” Leslie povy-
tahla rameno a tfela si ucho rukivem trika. Znovu
se roztfasla smichem.

,Byl bych rdd, kdybys uZ kone¢né podojil a vra-
til se domt.“ Stal tam tatinek, pfimo ve dvefich.

»Asi radsi pujdu,“ fekla Leslie tiSe. Vstala a Sla
ke dvefim. ,Promifite.“ Tatinek uhnul stranou, aby
mohla projit. Jess ¢ekal, Ze jesté€ néco fekne, ale
otec tam jenom pir minut postil a pak se obritil
a Sel ven.

Ellie fekla, Ze do kostela ptjde, pokud ji ma-
minka dovoli vzit si prithlednou bliizu, a Brenda
zase, pokud alespoil dostane novou sukni. Nako-
nec kazdy néco nového dostal kromé Jessa a ta-
tinka. Nevadilo jim to, ale Jessa napadlo, Ze tim lip
miiZe s matkou vyjednévat.
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»KdyZ jsem nic nov€ho nedostal, muiZe jit s na-
mi do kostela Leslie?”

»To dévce?“ Vidél, jak maminka lovi v hlavé né-
jaky dobry diivod, proc fici ne. ,Nechodi spravné
oblec¢ena.”

»-Mami,“ zné€lo to stejné tak nedatklivé jako hlas
Elliin, ,Leslie $aty ma. M4 jich stovky.

Matcin hubeny oblicej povadl. Kousla se do dol-
niho rtu, jako to nékdy délavala Joyce Ann, a mlu-
vila tak tiSe, Ze ji Jess sotva slySel. ,Nechci, aby né-
kdo ohrnoval nos nad mou rodinou.“

Jess by ji byl rad objal, jako braval do naruci May
Belle, kdyZ potiebovala potésit. ,Ona nad tebou ne-
ohrnuje nos, mami. Cestné.“

Maminka si povzdechla. ,No kdyZ bude slu$né
upravend...

Leslie slusné€ upravena byla. Vlasy méla pfihla-
zené a na sobé tmavomodry svetr pies blizu
s drobnymi staromd6dné€ vypadajicimi kvitky. Do-
le na Cervenych podkolenkich méla nale§téné




hnédé kozené boty, které Jess jesté nikdy nevidél,
protoze Leslie chodila pofdd v teniskach jako ostat-
ni déti v Lark Creeku. Také se slusné chovala. Tlu-
mila své obvykle Zivé vystupovini a odpovidala je-
ho matce ,Ano, prosim, pani,” a ,Ne, prosim,“ jako
by si uvédomovala, Ze se pani Aaronsova obava ne-
tcty. Jess védél, jak usilovné se Leslie snaZi, pro-
toZe bézné takhle nemluvila.

Pfi srovndni s Leslie vypadaly Brenda a Ellie ja-
ko pérek pavi s faleSnymi pery. Obé trvaly na tom,
7e v doddvce pojedou vpiedu s rodici, coZ zna-
menalo se dost mackat vzhledem k Brendiné€ roz-
méram. Jess s Leslie a obéma malymi hol¢ickami
si spokojené vlezli dozadu a usadili se na starych
pytlech, které tam ke sténdm rozloZil tatinek.

Slunce sice zrovna nesvitilo, ale byl to prvni den
po dlouhé dobé, kdy skutecné neprselo, takZe si
zpivali pisné, které je naucila pani uditelka Ed-
mundsovi — BoZe, jaké krdsné rdno, O rozkosné
luciny, Zapéj sobé piseri, a dokonce pro Joyce Ann
zazpivali Rolnicky. Vitr unisel jejich hlasy. Melo-
die proto znély tajemné a Jessa to napliiovalo po-
citem vlidy nad kopci, které se prostiraly za vo-
zem. Jizda byla moc kratka, zvlasté€ pro Joyce Ann,
ktera se rozplakala, protoZe dojeli ke kostelu, zrov-
na kdy? zadinali zpivat UZ je v mésté Mikulds, kte-
rou méla vedle Rolnicek nejradsi. Jess ji zacal lech-
tat, aby se znovu.rozesmadla, a tak kdyz ti Ctyfi
slézali dolu p¥es zadni postranici, obli¢eje jim opét
Stastné zarily. x

Trochu se opozdili, coZ Ellie ani Brend¢ neva-
dilo, protoZe to znamenalo, Ze se musi prodrat ce-
lou stfedni uli¢kou aZ do prvni lavice. Tak na n¢
jisté budou hledét o¢i celého kostela, a kazdé oko
s vyrazem zavisti. BoZe, jsou odporné! A to se ma-
minka bila, Ze ji bude trapné€ kvili Leslie! Jess shr-
bil ramena a vklouzl do lavice po té fad€ Zen tés-

né pred otcem.
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Kostel mu vZdycky pfipadal stejny. Jess se v du-
chu dokizal od ného odloucit, obdobné jako od
skoly, jeho télo vstavalo a sedalo jednotné s ostat-
nimi véficimi, ale jeho strnuld mysl se vznasela, ne
Ze by premyslel nebo snil, ale vznasela se pfinej-
mensim volna.

Parkrat si uvédomil, Ze stoji a kolem se rozléhd
hlasité, ne priavé melodické zpivini. Nékde na
okraji védomi zaznamenal, Ze Leslie zpiva s ostat-
nimi, a otupéle se divil, Ze se s tim namaha.

Kazatel mél charakteristicky o$idny hlas. Néko-
lik minut ten hlas pfijemné Sumél a pak prask! je-
¢el na vas. Jessem to pokazdé trhlo a par minut mu
trvalo, neZ se zase uvolnil. ProtoZe nenaslouchal
sloviim, kazateliiv rudy oblicej zality potem mu
v matném svatostinku pfipadal jaksi nevhodny. By-
lo to, jako kdyZ se Brenda pfiSern€ rozvztek, Ze se
Joyce Ann dotkla jeji rténky.

Chvili trvalo, neZ dostali Ellie a Brendu od ziprazi
kostela. Jess s Leslie $li napfed a vysadili obé malé
hol¢i¢ky nahoru na dodavku, usadili se a cekali.

,Poslys, jsem opravdu rada, Ze jsem jela.

Jess se k Leslie nevéficné obritil.

~Bylo to lep$i neZ né&jaky film.“

»T0 nemysli$§ viZzné&.

,Ne, myslim to vaZzné.“ Opravdu. Poznal to z je-
jiho vyrazu. ,Cely ten piib€h o JeZisovi je oprav-
du zajimavy, vid'?“

»Jak to mysli§?“

»Jak ho vSichni chtéli zabit a on neudé€lal nic,
¢im by jim ubliZil.“ Zavihala. ,Je to opravdu kris-
ny pfibéh — jako o Abrahamu Lincolnovi, nebo
o Sokratovi — anebo o lvu Aslanovi z Narnie.”

,Neni krasny,“ vpadla do toho May Belle. , Je dés-
ny. Zatlouct hiebiky nékomu do ruky!*

,May Belle ma pravdu.“ Jess zalovil hluboko ve
své mysli. ,ProtoZe jsme vSichni bidni h#iSnici, ne-

N~

chal Buih JeziSe umfit.”
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»2Myslis, Ze je to pravda?“

Vydésila ho. ,Je to prece v bibli, Leslie.”

Podivala se na ného, jako by se s nim chtéla pfit,
pak si to ale zfejmé rozmyslela. ,Je to ale Silené,
ne?“ Zavrtéla hlavou. ,Musi$ tomu véfit, ale je ti to
proti mysli. J4 tomu véfit nemusim a myslim, Ze
to je krasné.“ Znovu zavrtéla hlavou. , Je to $ilené.“

May Belle na ni civéla pfimhoufenyma ocima,
jako by Leslie byla néjaky zvlastni tvor v zoo. ,Bib-
1li musis vérit, Leslie.”

»Proc?“ Byla to upfimna otazka. Leslie nebyla na-
mySlena.

LProtoze kdyz nevéris bibli,“ poulila na ni o¢i
May Belle, ,Buh té€ zatrati do pekel, aZ umres.”

~-Kdepak tohleto slySela?“ obratila se Leslie na
Jessa, jako by ho chtéla obvinit, Ze se na své sestie
dopustil néc¢eho Spatného. Bylo mu z toho horko,
zaskodil ho jeji hlas i slova.

Sklopil o¢i k jutovému pytli a zacal Zmoulat je-
ho roztfepeny okraj.

,Ze je to pravda, Jesse?“ naléhal pronikavy hla-
sek May Belle. ,Ze nis Bih zatrati do pekla, kdyZ
nevéfime bibli?“

Jess si odhrnul vlasy z ¢ela. ,Myslim, Ze jo,“ za-
mumlal.

»Jomu nevéfim,“ fekla Leslie. ,A taky si nemys-
lim, Ze jsi bibli Cetl.

,VEtSinu jo,” fekl Jess a dil mnul prsty pytel. ,To
je vlastné jedind kniha, kterou doma mame.“ Vzhlé-
dl k Leslie a zazubil se.

Leslie se pousmala. ,No dobfe,“ fekla. ,,Ale stej-
né si nemyslim, Ze Bah kolem nds obchazi a zatra-
cuje lidi do pekla.“

Oba se na sebe usmali a snazili se nevSimat si
ustraSeného May Bellina hlasku. ,Ale Leslie,” trva-
la na svém. ,,Co kdyZ umfes? Co se ti stane, kdyzZ
umres?"

Zlé chvile

Na velikono¢ni pondé€li zac¢alo opét silné priet.

- Jako by se Zivly spikly, aby jim pokazily kratky ty-

den volna. Jess s Leslie sedéli se zkfiZenyma no-
hama u Burkeovych na verandé a sledovali, jak ko-
la projizd€jiciho nikladiku vystfeluji za sebe
gejziry blativé vody.

»10 teda neni osmdesit kilometrti za hodinu,“
poznamenal tiSe Jess.

V té chvili pravé cosi vyletélo z okna kabiny. Les-
lie vyskocila. ,Ty jeden bordelafi!“ zajecela za mi-
zejicimi koncovymi svétly.

Jess se také zvedl. ,Co chces délat?“

»Ja bych chtéla jit do Terabithie,“ fekla a ne-
$tastn€ se podivala ven, jak leje.

»Tak pojdme,“ fekl.

~Prima,” Leslie se hned celd rozzifila. ,Pro¢ ne?*

Vzala si holinky, kabit do desté a uvaZovala, zda
si vzit destnik. ,Mysli$, Ze se dokdZeme piehoup-
nout pfes potok s destnikem v ruce?*

Zavrtél hlavou. ,To ne.“

»-Rad$i se zastavime u vis, aby sis vzal holinky
a véci do desté.“

Zavrtél hlavou. ,Nemim nic, co by mi bylo dost
velké. Pajdu takhle.

»Pfinesu ti Billiv stary kabit.“ Rozbé&hla se do
schodd. V chodbé se objevila Judy.

»Co tu dé€lite, déti?“ Byla to stejnd slova, jaki by
mohla pouZit i Jessova matka, ale neznéla stejné.

Judy pfitom méla o¢i jaksi zamZené a jeji hlas znél,
jako by se nesl z amplionu na mile vzdileného.

»\Necht€li jsme t€ rusit, Judy.“

»INiC se nedé€je. Pravé jsem uvizla. Asi toho ne-
chiam. Mé€li jste néco k obédu?*

»Jasné€. My si uZ sami néco vezmeme.“




Judy lehce zaostrila o¢i. ,T'y sis obula holinky?“

Leslie se podivala na svoje nohy. ,,Ale ano,“ fek-
Ia, jako by si jich sama pravé vSimla. ,Mysleli jsme,
Ze se pujdeme na chvilku projit.

,UZ zase prsi?“

»ANO.“

»Ja jsem riada chodivala v desti.“ Judy se usmala
podobné, jako se usmivala ve spani May Belle. ,No
kdyZ se vy dva sami postarate...

LJasné.“

,Bill se uz vratil?“

»Ne. Povidal, Ze se vriti pozdé, a nemame si pry
délat starost.“

LPrima,“ odpovédéla. ,Aha, ano, zacala pojed-
nou a iroce vytrestila oci. ,Ano!“ Téméf se rozbéhla
zpitky do svého pokoje a znovu se ozvalo klepani
psaciho stroje.

Leslie se usmala. ,UZ vi, jak dal.”

Uvazoval, jaké by to bylo mit maminku, kterd ma
pribéhy v hlavé, misto aby je cely den hledala na
televizni obrazovce. Sel chodbou za Leslie ke ko-
mofe, odkud cosi vytahovala. Podala mu béZovy ka-
bat do desté a zvlastni ernou vinénou hucku.

»2Holinky tu nejsou.“ Jeji hlas se ozyval z hlubin
komory a tlumila ho fada kabatu. ,,Co takhle bufy?*

,Coze?“

Vystréila hlavu mezi kabaty. ,Kopacky. Kopac-
ky.“ Vytihla je. Vypadaly jako ¢islo dvanact.

,INe. Ty bych v tom blaté ztratil. Piijdu bos.”

LHele, ja taky,“ vynofila se z kamrliku.

Zemé byla studeni. V ledovém bahné jim noha-
ma projizdéla pal¢ivd bolest, a tak béZeli, brodili se
kaluZemi a cakali kolem blaito. Princ béZel pred ni-
mi, skikal jako ryba z jednoho hnédého more do
druhého a pak se vracel zpitky, aby ty dva hnal ku-
pfedu. Rafal kolem jejich pat a jesté vic jim cakal
na promicené dZiny.

KdyZ dorazili k bfehtim potoka, zastavili se. Na-
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skytl se jim pohled vzbuzujici tctu. Tak jako v De-
seti pfikazanich v televizi, kdyZ se voda finula na
suchou cestu, kterou udé€lal MojZis, a smetla viech-
ny Egyptany, zménilo se dlouho suché koryto ve
tfi metry Siroké mofe, které pfed sebou hnalo vel-
ké vétve stromn, polena a odpad. Vifilo tim vsim
jako spoustou egyptskych vozi a hladové viny oli-
zovaly biehy a chvilemi na né vyskakovaly, vyzy-
valy je, jenom at se pokusi je spoutat.

,Vidis to?“ ozvala se Leslie s tictou.

»~ANn0.“ Jess zvedl o¢i k lanu. Stile jesté bylo omo-
tan€ kolem vétve plané jabloné. Zamrazilo ho v Za-
ludku. ,Asi bychom to dnes méli pustit z hlavy.“

»Ale pojd, Jesse. To dokiZeme.“ Kapuce kabitu
do dest€ sklouzla Leslie z hlavy a vlasy se ji pfile-
pily k Celu. Otfela si tviafe a o¢i rukou a pak od-
motala lano. Levou rukou si nahofe rozepnula ka-
bat. ,Semhle mi zastr¢ Prince,“ fekla.

»Ja ho vezmu, Leslie.“

-V tomhle kabit€ ti proklouzne dol.“ Byla ne-
trpélivd, uz aby byli na druhé strané, a tak Jess zve-
dl promaceného psika a strcil ji ho zadkem napfed
do kabatu do desté jako do jeskyné.

»Musi$ mu drZet zadek levou rukou a zhoupnout
se pravou.”

»Ja vim. Ja vim.“ Couvala, aby se rozebéhla ke
startu.

DIz se.”

~Proboha, Jesse.”

Zmlkl. Chtélo se mu i zavfit oCi. Pfimél se vsak,
aby sledoval, jak Leslie couva, rozbihi se ke biehu
a skice. Hup a seskok. Pfistila na druhé strané ele-
gantné na nohy.

»Chytej!*

Natahl ruku, ale dival se po Leslie a po Princo-
vi, misto aby se soustiedil na lano, které se mu vy-
smeklo z konec¢ku prsti a zhouplo se velkym ob-
loukem mimo jeho dosah. Vyskocil a chiiapl po
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ném. SnaZil se vodu nevnimat, neslyset ji, nevidéf
ji. Zacouval zpitky a pak rychle vpfed. Chladny
proud mu vy3plouchl na hol€ paty, ale pakvse Jess
vznesl do vzduchu nad nim. Padal neSikovné€, nako-
nec skon¢il na zadku. Princ se k nému hned t/lnal,
zablicenymi tlapkami dordZel na béiovy’fv kal?at do
deité a razovym jazykem Jessovi drsné olizoval
okry oblice;j.
® Lcrs}lrie jisk{']ily oci. ,Povstaiite,“ tézko polykala
smich, ,povstaiite, krali Terabithie, abychom se
odebrali do naseho kralovstvi. - .
Kril Terabithie popotihl nosem a otfelu si qbl}-
¢ej hibetem ruky. ,Povstanu,“ protzlésil dustczl/ne,
,pokud vy odstranite toho psiho blazna, co leZzina
mych ttrobach.” 5
Do Terabithie se vydali v titery a znovu ve stre-
du. Stile obcas prielo, takze ve stfedu se potok

vzdul aZ ke kmeni plané jabloné a oni museli bé-
Zet po kotniky vodou, aby se pak vzduchem pre-
nesli do Terabithie. A na prot&jsim biehu si Jess d4-
val v€tsi pozor, aby pfistil na nohy. Sedét hodinu
ve studenych mokrych kalhotich nebyla Z4dn4 le-
grace ani v kouzelném krilovstvi.

Jessuv strach z pfekonini potoka vzriistal imér-
n¢ s vySkou vody. Leslie zfejmé nikdy nevihala,
a tak Jess nemohl zistat pozadu. T¥ebaZe svoje té&-
lo dokézal pfimét, aby se pustil za ni, v duchu se
zdrahal, rad by se pfitiskl k té plané jabloni, tak ja-
ko se Joyce Ann chytala maminciny sukné.

KdyZ ve stfedu sedéli ve svém hradg, rozprselo
se najednou tak siln€, Ze se jim voda stropem p¥i-
stieSku finula dovnitf v ledovych proudech. Jess
se snaZil pred t€mi nejhorsimi ukryt, ale nebylo
kam t€m bidnym ndjezdnikiim uniknout.

»ZdaliZpak vite, drahy krili, co souZi mou mysl?“
Leslie vylila obsah jedné plechovky od kivy na zem
a postavila ji pod nejhorsi diru.

~CoZpak?“

»Soudim, Ze jakisi zla bytost proklela nase mi-
lované krilovstvi.“

,Cert aby vzal vSechny meteorology.“ V pfisefi
videl, jak Lesliina tvaf ztuhla v t¢ nejkrilovsté&jsi p6-
ze — byl to vyraz, ktery si obvykle ponechavala pro
poraZené nepfitele. Nechtéla si délat legraci. Oka-
mZit€ se kal za své nekrilovské vystupovini.

Leslie se rozhodla, Ze to ml¢ky pfejde. ,Pojdmez
vzhiiru do posvitného hije, at zvime od nasich dob-
rych duchd, jaké to je zlo a jak s nim mime bojo-
vat. Neb po pravdé€ nahliZim, Ze totot neni Zadny
obycejny dést, jenZ pada na nase krilovstvi.“

»1ak jest, kralovno,“ mumlal Jess a vylézal ven
nizkym otvorem hradni pevnosti.

Pod sosnami dokonce i dést ztricel na sile. Bez
pronikajiciho slune¢niho své&tla tu byla téméF tma
a zvuk dest€ dopadajiciho na borové vétve vyso-
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ko nad jejich hlavami napliioval hij podivnou ne-
melodickou hudbou. Dés Jessovi tiZil utroby jako
kus studeného nestriaveného vdolku.

Leslie pozvedla paZe a tvar k temné zelenému
baldachynu. ,0, vy duchové hije,“ zacala slavnost-
né. ,Dorazili jsme sem v zdjmu naSeho milované-
ho kralovstvi, na kterém i v této chvili ulpivaji ¢a-
ry neznimé zlé sily. Obdafte nds, snaZné vas
prosime, moudrosti, abychom rozpoznali toto zlo,
a moci, abychom je pfemohli.“ Stré¢ila do Jessa lok-
tem.

Vztahl paZe. ,Hm. Hm.“ Znovu ucitil konec jeji-
ho 3pic¢atého lokte. ,Hm. Ano. Naslouchejte, pro-
sim, velci duchové.”

To ji zfejmé uspokojilo. Alespoii uzZ do n€ého
znovu nestréila. Jen tam tiSe stila, jako by s uctou
naslouchala nékomu, kdo k ni hovofi. Jess se tia-
sl, nevédél, zda chladem, anebo zda to bylo tim
mistem. Byl v8ak rad, kdyZ se Leslie otocila k od-
chodu z hije. Nebyl schopen myslet na nic neZ na
suché $aty a hrnek horké kavy, a jak by se nejspis
na par hodin uvelebil u televize. Zfejmé nebyl ho-
den byt krilem Terabithie. Kdo kdy slysel o krili,
ktery se boji vysokych stromi a trochy vody?

Piehoupl se na lané pfes potok sim sebou na-
tolik znechuceny, Ze se ani nebal. V letu se podival
dolii a na hudici vodu pod sebou vyplizl jazyk.
Kdopak by se v lese bdl, Ze tam potkd vika? Tra-
la-lala-lala-la, fikal si pro sebe a pak znovu rych-
le vzhlédl k plané jabloni. Namahavé se plouZili
blatem a polehlou trivou. Dupal bosyma nohama
do zemé. Levd, levd, velel jim v duchu. Levd, pra-
vd, predni, zadni, ddvej pozor, neupadni. Levd,
prava...

,Co kdybychom se pievlékli a tfeba se u vas po-
divali na televizi?“

Hned by ji za to objal. ,Uvafim nidm kafe, pro-
hlasil radostné.

,J4,“ usmadla se a rozbéhla se k starému staveni
Perkm/sgvychv F1m krasnym plavnym zptsobem,
o ktery ji nepfipravilo ani blato a voda.

Kdyz Sel Jess ve stfedu vecer spat, zdidlo se mu,
Ze uZ si nemusi délat starosti, Ze vSechno bude za-
se prima, ale uprostfed noci se probudil a s hri-
zou si uvédomil, Ze porad jeSté prsi. Bude prosté
muset Leslie fict, Ze do Terabithie nepiijde. Ostat-
né€ vzdyt mu taky jednou fekla ne, kdyZ pracovala
s Billem u nich v domé. A on s ni o tom nedisku-
toval. Ne Ze by mu néjak moc vadilo ji fict, Ze se
tam boji jit. Vadilo mu, Ze se boji. Pfipadalo mu,
Ze mu velky kus chybél, uz kdyz byl stvofen, po-
dobné jako kdyZ na puzzlech May Belle ziistane
velkd mezera tam, kde by mélo byt néci oko, tvaf
a brada. VZdyt by snad bylo lepsi narodit se bez ru-
ky nez jit Zivotem bez kurdze. Zbytek noci témér
nespal, naslouchal tomu pfiSernému desti a pfi-
tom si uvédomoval, Ze at bude voda v potoce se-
bevys, Leslie se pres né€j prece jen bude chtit do-
stat.




Dokonaly den

SlySel tatinka, jak startuje dodavku. TfebaZe ne-
mél zaméstnani, kam by chodil, odjizdél kazdé ra-
no, aby je hledal. Nékdy jen cely den postaval
u ufadu pro nezaméstnané. KdyZ mél Stastny den,
najal si ho né€kdo na skladani nabytku, anebo na
néjaky uklid.

Jess byl vzhiiru. MZe uZ taky vstat. Podoji a na-
krmi Bessie, a bude to mit z krku. Pfes spodni pra-
dlo, ve kterém spal, si oblékl triCko a kalhoty.

»Kam jdes?“

»opi dal, May Belle.”

,Nemuzu. Ten dést d€la takovy rimus.”

,Tak teda vstan.“

»Proc jses na mé tak protivony?“

»Sklapni, prosim té. Tim Zvanénim cely dam
probudis.”

Joyce Ann by na to zajecela, ale May Belle jenom
sesklebila oblice;j.

»Ale no tak,“ fekl. ,Pajdu akorit podojit Bessie.
Potom se tfeba budeme moct divat na kreslené fil-
my, kdyZ zvuk pofiadné ztlumime.*

May Belle byla stejn€ hubena, tak jako Brenda
byla tlusta. Stala chvilku v pradle uprostied pod-
lahy, na bilém télicku husi kiZi. O¢i jesté ospale
mhoufila a svétle hnédé vlasky ji tréely na hlavé ja-
ko vever¢i hnizdo v zimé na vétvi. Tohle je asi to
nejosklivéjsi dité na svété, fikal si v duchu, a dival
se na ni s upfimnou néhou.

Hodila mu svoje dZiny do obli¢eje. ,Povim to
mamince.“

Hodlil ji je zpatky. ,,Co povi§ mamince?*

»Jak stojis$ a civi§ na mé, kdyZ nemam nic na so-
bé.«

Propina. Mysli si, Ze ho to bavi. ,To vis,“ fekl a za-
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mifil ke dvefim, aby po ném uZ nic nehodila. ,Ta-
kova hezka holka. To se Clovék neubrini.“ Jesté
kdyz prochazel kuchyni, slySel, jak se hihiia.

V chlévé ho obklopil znamy pach jejich Bessie.
Mirné na kravku promluvil, pfistavil si stolicku
k jejimu boku a diZku pod jeji skvrnité vemeno.
Dést busil do kovové stiechy chléva, takZze mléko
do dizky padalo v jakémsi kontrastnim rytmu. Kdy-
by uz jenom piestalo prset! Pritiskl celo k teplé k-
Zi Bessie. Mané ho napadlo, jestli se kravy nékdy
boji — opravdu boji. Vidél Bessie, jak nervozné
uhyba pted Princem, ale to bylo néco jiného. Na-
fajici $tén€ u nohou znamena bezprostfedni ne-
bezpedi, ale rozdil mezi nim a Bessie je v tom, Ze
kdyZ neni v dohledu Zidny Princ, Bessie je docela
spokojend a ospale prezvykuje. Nekouka se po sta-
rém staveni Perkinsovych, neuvazuje ani si nedé-
14 starosti. Nestoji tam nervézné na Spickiach
a viechny jeji Zaludky nesvira tzkost.

Otrel se ¢elem o kravin bok a povzdechl si. Jest-
li bude voda v potoce jesté v 1ét€, poprosi Leslie,
aby ho naucila plavat. Tak co myslis? obritil se sam
k sobé&. Prosté tenhleten strach popadnu za pace-
sy a vytfesu z ného dusi. Tfeba se naucim i pota-
pét s dychacim pfistrojem. Zachvél se. MoZna Ze
se tak narodil, Ze mu chybi kuriz, ale to jesté ne-
znamend, Ze bez ni taky umfe. Tfeba si zajde né-
kam na kliniku a pozdda o transplantaci kuraZe.
Ne, pane doktore, srdce mam perfektné v pofad-
ku. Potfebuju transplantovat kuraZz. Pajde to?
Usmal se. Musi Leslie fict, Ze si chce nechat dat
transplantovat kurdz. Pro takové nesmysly ma
pochopeni. Samoziejmé — prerusil na chvili ryt-
mické dojeni, jen co by si stacil odhrnout vlasy
z obliceje — samoziejmé hlavné ale potfebuju
transplantovat mozek. Znam Leslie. Vim, Ze mi ani
neukousne hlavu, ani si ze mé nebude utahovat,
kdyz ji feknu, Ze dokud voda neopadne, pfes po-
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tok se mi nechce. Nemusim fict vic nez ,Leslie,
dneska tam za potok jit nechci. JJak to, Ze ne?”
,Jak to. ProtoZze... protoZe, zkratka protoze...

,UZ jsem té& tfikrat volala.“ Vic uz snad May Belle
nemohla Elliin nedutklivy ton napodobit.

,Proc jsi mé volala?*

_Chce t& n&jaki pani v telefonu. Musela jsem se
oblict, abych pro tebe dosla.”

Nikdo ho nikdy nevolal. Leslie mu volala akorat
jednou a Brenda pak pofad mlela o tom, jak Jessa
volala jeho drahi, Ze se Leslie zdilo jednodussi
k nim zajit, kdyZ s nim cht€la mluvit.

_Rekla bych, Ze je to pani ucitelka Edmundsova.”

A byla to skute¢né€ ona. ,To je Jess?“ nesl se jeji
hlas ve sluchitku. ,Mizerné pocasi, vid.”

To ano.“ Bal se fict vic, aby nesly3ela, jak se
chvéje.

,Uvazovala jsem o tom, Ze bych si zajela do Wa-
shingtonu — do Smithsonova institutu nebo do Ni-
rodni galerie. Nechtél bys mi délat spolecnika?”

Zalil ho studeny pot.

»Jesse?”

Olizl si rty a odhrnul vlasy z obliceje.

,Jsi tam jesté, Jesse?“

,Ano.“ Snazil se zhluboka nadechnout, aby mo-
hl dal mluvit.

,Chtél bys se mnou jet?*

Bozi¢ku! ,Ano.”

_Musis se dovolit?“ zeptala se tiSe.

_Ano — ano, prosim.“ N¢jak se mu podafilo za-
motat se do §iury telefonu. ,Ano, prosim — jen
okamZik.“ Vymotal se ze $fidry, tise sluchatko po-
lozil a po $pickach piesel do pokoje rodi¢a. Pod
pavinénou prikryvkou se rysoval oblouk matci-
nych zad. Lehce ji zat¥sl ramenem. ,Mami?“ téméf
Septal. Chtél se ji na to zeptat, aniz by ji skutec¢né
probudil. Nejspi$ by fekla ne, kdyby se probrala

a uviazila to.
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Trhla sebou, kdyZ ho zaslechla, ale znovu se

uklidnila, jen zpola vzharu.

»Pani ucitelka chce, abych jel do Washingtonu
do Smithsonova institutu.”

,Do Washingtonu?“ Vyslovovala rozespale.

~Ano. Néco do 8koly.“ Pohladil ji po ramené.
LVratim se brzy. Ano?“

»HM.“

,Ned¢€lej si s tim starost. UZ jsem podojil.

»-Hm.“ Pfitdhla si pfikryvku k usim a otocila se
na bficho.

Jess se tiSe vratil k telefonu. , Je to v poradku, pa-
ni ucitelko. Miizu jet.“

LPrima. Vyzvednu t€ tak za dvacet minut. Jen mi
fekni, jak se k vaim dostanu.”

Jakmile Jess uvid€l, Ze k nim zahyba jeji auto, vy-
razil z kuchyniskych dvefi do desté a setkal se s ni
v puli pfijezdové cesty. Maminka se miZe dozvé-
dét podrobnosti od May Belle, az uz bude bez-
pecné na silnici. Byl rdd, Ze je May Belle pfilepe-
ni k televizi. Nechtél, aby maminku vzbudila, neZ
bude pry¢. Bal se ohlédnout, dokonce kdyz uz byl
v aut€ a na hlavni silnici, ze strachu, Ze uvidi, jak
za nim maminka vola.

Teprve kdyZ auto opustilo Millsburg, ho napad-
lo, Ze mohl pani ucitelku Edmundsovou poZidat,
zda by také mohla jet Leslie. KdyZ o tom uvaZoval,
nemohl potlacit skrytou radost, Ze je v tom malém
utulném auticku se sle¢nou Edmundsovou sim. Ri-
dila soustfedéné, obéma rukama pevné drZela na-
hofe volant a divala se pfed sebe. Kola svistéla
a stérace klouzaly ve veselém rytmu. V auté bylo
teplo a vonélo sle¢nou Edmundsovou. Jess sedél
s Eukvalma sevienyma mezi koleny, pas zapnuty tés-
né pfes prsa.

~-Mizerny dést,” fekla. ,UZ mné to lezlo na mo-
zek.“

»,T0 ano,“ odpovidal stastné.




»Tobé taky?“ Rychle se na ného usmala.

Ta blizkost ho opdjela. Prikyvl.

,BYyls uZ nékdy v Narodni galerii?“

»Ne, pani ucitelko.“ Jesté ani nikdy nebyl ve Wa-
shingtonu, ale doufal, Ze na to se ho ptat nebude.

Znovu se na ného usmila. ,,Jede$ vibec popr-
vé do umélecké galerie?“

»~Ano, prosim.”

-Vyborné,“ fekla. ,Pfece jen jsem v Zivoté k né-
¢emu uzite¢nd.“ Nerozumél ji, ale nevadilo mu to.
Védél, Ze je s nim rada, a to védomi mu stacilo.

Dokonce i v desti rozpoznal pamétihodnosti,
které prekvapivé vypadaly stejné€ jako na obrazcich
v knihiach — sidlo generila Leea vysoko na kopci,
most, a dvakrat po okruhu, aby si mohl dobfe pro-
hlédnout Abrahama Lincolna, ktery shliZi na més-
to, Bily diim a Washingtontv pamdtnik a na dru-
hé stran€ Kapitol. Leslie viechna tahle mista vid€la
milionkrat. Dokonce chodila do $koly s divkou, je-
jiZ tatinek byl kongresman. UvaZoval, Ze moZna po-
zdéji pani ucitelce povi, Ze Leslie je osobni pritel-
kyné jednoho skute¢ného ¢lena Kongresu. Pani
ucitelka Edmundsova méla Leslie vZdycky rada.

Vstup do galerie mu pfipominal vstup do bo-
rového hije — obrovskd mramorova klenba, chla-
divé $plouchini fontiny, a vSude kolem zelené
rostliny. Dvé mala décka se vytrhla maminkdm
a pobihala sem tam a pokfikovala na sebe. Jess se
musel drZet, aby je nepopadl a nefekl jim, jak se
maji chovat v takovém nesporné posvatném misté.

A potom obrazy — sil za sdlem, poschodi za po-
schodim. Opijely ho barvy, tvary a obrovské roz-
méry — a k tomu hlas a viin€ sle¢ny Edmundsové
vedle né€ho. Sklanéla se aZ k jeho obliceji, aby mu
néco vysvétlila, anebo poloZila néjakou otazku,
a jeji tmavé vlasy ji padaly na ramena. MuZi zirali
na ni misto na obrazy a Jessovi se zdilo, Ze na né-

v Nz

ho urcité Zarli, Ze je tu s ni.

Obédvali az pozdé, v kavirni¢ce. Kdyz se zmi-
nila o obéd¢, s hrizou si uvédomil, Ze bude po-
tiebovat penize, a nevedél, jak ji Fict, Ze si s sebou
74dné nevzal — 7e vlastné 74dné nema, které by si
vzal. Av8ak neZ mohl néco vydumat, prohlasila: ,Po-
kud jde o placeni, nehodlim o tom diskutovat.
Jsem emancipovana Zena, Jesse Aaronsi. KdyzZ né-
kam muZe pozvu, platim ji.“

UvaZoval, jak zaprotestovat, ani’ by skondil
s uctem, ale na nic nepfisel a nakonec to dopadlo
tak, Ze dostal jidlo za tfi dolary, co% bylo mnohem
vic, neZ ji chtél nechat za n€ho platit. Zitra to pro-
bere s Leslie, jak se takové véci fesi.

Po obé&dé¢ pfesli pésky v drobném mrholeni do
Smithsonova institutu podivat se na dinosaury a na
indiany. Narazili tam i na vitrinu s miniaturnim vy-

. jevem, jak indiani maskovani bizonimi ktiZzemi vy-

plasili stado bizont a to se v panickém strachu vr-
ha pfes utes vstfic smrti. Dole ¢ekali dalsi indidni,
aby bizony dobili a stahli z nich kZi. Byla to troj-
rozmérna hriznd verze nékterych jeho vlastnich
kreseb. Vnimal jakousi désivou spfiznénost s tim,
co vidéL

»~vzrusujici, vid? fekla sle¢na Edmundsovi a je-
ji vlasy mu zavadily o tvaf, kdy? se skldnéla, aby si
to prohlédla.

Sahl si na tvaf. ,Ano.“ V duchu si fikal: Neiekl
bych, Ze se mi to libi, ale nemohl se od toho vyje-
vu odpoutat.

Kdy? vysli z budovy, octli se v zifivém jarnim
slunci. Jess proti té lesknouci se zifi mhoufil oé&i.

»Jejdal ozvala se sle¢na Edmundsova. ,Zizrak!
Podivej, slunce! UZ jsem si myslela, Ze zalezlo né-
kam do jeskyné a zafeklo se, Ze se uZ nikdy nevri-
ti, jako v té japonské béji.«

Citil se zase dobfe. Celou cestu dom1 v slunci
mu slecna Edmundsovi vypravéla legra¢ni histor-
ky, jak jeden rok studovala v Japonsku, kde vSich-




ni hosi byli mensi neZ ona, a jak nevédéla, jak se
uzivaji tamni zichody.

Uvolnil se. Ma toho tolik, co povi Leslie a na co
se ji zepta. Nesejde na tom, jestli se maminka bu-
de zlobit. Pfejde ji to. A tohle stilo za to. Tenhle
jeden perfektni den Zivota stoji za vSechno, co za
néj bude muset zaplatit.

Na svahu pfed starym stavenim Perkinsovych fe-
kl: ,Nechte mé& vystoupit na silnici, pani ucitelko.
Nezkousejte zajet aZ k domu. Mohla byste uvaz-
nout v blaté.”

,Dobfe, Jesse,“ fekla. Zastavila u kraje silnice.
,Diky za krasny den.“

Zipadni slunce tancilo na pfednim skle a osl-
fiovalo ho. Otocil se a podival se pani ucitelce Ed-
mundsové pfimo do tvafe. ,Ne, pani ucitelko.“ Hlas
mu znél chraplavé a cize. Odkaslal si. ,Ne, pani uci-
telko. Ja dékuju vam. A — Pficilo se mu odejit, aniz
by ji dokazal skute¢né vyslovit dik, ale nemohl ze
sebe nic vypravit. Pozdéji samoziejmé slova najde,
aZz bude leZet v posteli, anebo sedét v tom jejich
hradé. ,A — Otevtel dvere a vystoupil. ,Na shle-
danou v patek.”

Pfikyvla a usmaila se. ,Na vidénou.”

Dival se za autem, jak mizi z dohledu, a potom
se otocil a rozbéhl se tryskem k domu. Radosti byl
cely bez sebe, skoro se vznasel, takZe by ho bylo ni-
jak nepfekvapilo, kdyby se jeho nohy odrazily od
zemé, tak jako né€kdy ve snu, a pfenesly ho pres
stiechu.

Dorazil az do kuchyné, kdyZ postfehl, Ze néco
neni v pofadku. Tatinkova dodavka stala prede
dvefmi, ale neuvédomil si to, dokud nevesel do
mistnosti a neuvidél tam vSechny sedét: rodice
a obé hol¢icky u kuchyiiského stolu a Ellie s Bren-
dou na gauci. Nejedli. Na stole nebylo Zadné jidlo.
Nedivali se na televizi. Ani nebyla zapnuti. Na oka-
mZik se zarazil, vS§ichni na ného upfené zirali.
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Néhle maminka pfiSerné€ zaipéla. ,Muj ty BoZe!
PanebozZe!“ Porid to opakovala a hlavu pfitom bo-
fila do semknutych pa7i. Tatinek se pohnul a ne-
obratné ji objal, ale o¢i z Jessa nespustil.

»Ja prece fikala, Ze nékam odjel,“ ozvala se tise
a zarputile May Belle, jako by to uZ mockrit opa-
kovala a nikdo ji nevéfil.

Primhoufil oci, jako by se snaZil podivat do tem-
né vodovodni roury. Nevédél ani, na co by se jich
mél zeptat. ,Co —?“ snazil se zadit.

Pferusil ho Brendin zarputily hlas: ,Ta tvoje ka-
maradka je mrtva a maminka si myslela, Ze ty jse$

tak}r.“




11
Ne!

V hlavé Jessovi cosi vifilo. Oteviel usta, ale mél
v nich sucho a Z4dné slovo z nich nevyslo. Trhave
obracel hlavu od jedné tvife k druhé, aby mu né-
kdo pomohl.

Nakonec promluvil tatinek. Velkou drsnou ru-
kou hladil svou Zenu po vlasech a sklopenyma o¢i-
ma ten pohyb sledoval. ,To Burkeovic dévce obje-
vili dneska dopoledne v potoce.”

»IN€,“ nasel konec¢né& hlas. »Leslie by se neutopi-
la. Uméla moc dobte plavat.“

»10 staré lano, na kterém jste se vy déti houpa-
ly, se pfetrhlo,“ pokracoval tatinek tise a neob-
lomné. ,Lidi si mysli, e se musela o n&co uhodit
do hlavy, kdyz spadla.“

»Ne.“ Zavrtél hlavou. ,Ne.“

. ,,!e."l roz!rikl se Jess. ,Nevéfim vim. Lietel”

Znovu se roz&ilené po nich dival, snad n€kdo pf¥i-
kyvne. Vsichni viak klopili hlavy a7 na May Belle,
kterd vydésené poulila oéi. Ale Leslie, co kdyz
umfes?

»Ng, je to leZ,“ vybuchl na May Belle. ,Leslie ne-
ni mrtvd.“ Otodil se a vybe&hl prudce ze dvefi, a
sitové dvefe bouchly o dam. B&zel po pfijezdové
cesté k silnici a pak se rozbé&hl smérem na zipad,
pry¢ od Washingtonu a Millsburgu — i od starého
staveni Perkinsovych. PtibliZzujici se auto zahou-

j kalo, uhnulo a znovu zahoukalo, ale on si ho témé&f

" nevsiml.

" Leslie — mrtvd — kamarddka — lano — Dretrh-
lo se — spadla — ty — ty. Slova mu v hlavé vybu-
chovala, jako kdy? praska praZzena kukufice. Pa-
neboze — mrivd — ty — Leslie — mrtvdg — ty. Bézel,
azZ zacal klopytat, ale hnal se dil, bil se zastavit. Jak-
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si byl pfesvédcen, Ze jediné kdy? pobé&zi, dokize,
aby Leslie nebyla mrtva. ZileZi to na ném. Musi b&-

hl se otocit. SnaZil se béZet rychleji, ale tatinek ho
pfedjel a zastavil auto pfed nim. Potom z vozu vy-
skocil a béZel zpatky. Popadl Jessa do narudi, jako
by byl malé décko. V prvni chvili Jess kopal a bri-
nil se silnym paZim. Potom se v3ak vzdal otupé-
losti, kterd se dotérné drala odkudsi z temného
koutu jeho mozku.
Plnou vahou se opiel o dvefe dodivky, hlava mu
‘ drncala o okno. Otec fidil strnule, nemluvil, acko-
li jednou si odkaslal, jako by se né&co chystal fict,
ale podival se po Jessovi a seviel tsta.
) KdyZ zastavili u jejich domu, zustal otec tise se-
d€t a Jess vycitil, Ze vahi, co dil, a tak oteviel dve-
fe a vystoupil. Ta otupélost ho zcela pohltila. Vesel
dovnitf a ulehl na postel.
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Najednou byl vzhuru, prudce se probral k vé-
domi v temném tichu domu. Posadil se toporné,
tfasl se, ackoli byl uplné€ obleceny, i v bund€ a te-
niskdch. Z vedlejsi postele slySel oddechovat obé
dévcitka, v tom tichu podivné hlasité a nepravi-
delné. Musel ho probudit néjaky sen, ale nemohi
si ho vybavit. Vzpominal si jenom na pocit désu,
ktery ho provizel. Okny bez ziclon vidél venku na-
klonény mésic a kolem né€ho jasné tancici stovky
hvézd.

V hlavé se mu vynoftilo, Ze mu nékdo fekl, Ze je
Leslie mrtva. Ale to pfece patfilo k tomu hrozné-
mu snu! Leslie nemuZe zemfit o nic vic neZ on sam.
JenZe ta slova se mu znepokojivé prevracela v hla-
vé jako listi vifené studenym vétrem. Kdyby ted
vstal a zaSel ke staveni Perkinsovych a zaklepal tam
na dvefe, Leslie by mu pfisla otevfit a Princ by ji
skikal kolem nohou jako hvézda kolem mésice. Je
krdsnd noc. MoZni Ze by mohli béZet pfes kopec
a pfes pole k potoku a pfehoupnout se do Tera-
bithie.

Nikdy tam za tmy nebyli. Ale mésic sviti natolik
jasné, Ze by cestu do hradu nasli, a on by ji mohl
vypravét o tom dnu ve Washingtonu. A omluvit se
ji. Byla to pfece od n€ho takova pitomost, Ze se ne-
zeptal, jestli by Leslie mohla jet taky. Mohli stravit
s Leslie a s pani ucitelkou Edmundsovou bije¢ny
den — samoziejmé jiny, nez jaky stravil s pani uci-
telkou sdm, ale presto dobry, perfektni. Pani uci-
telka Edmundsova a Leslie se maji spolu rady. By-
la by to legrace, mit Leslie s sebou. Opravdu
promiii, Leslie. SvI€kl si bundu a tenisky a zalezl
pod ptikryvku. Byl jsem pitomy, Ze mé nenapad-
lo o to 7ict.

Nevadi, tekla by Leslie. Jd byla ve Washingtonu
snad tisickrdt.

Videélas ten lov bizoni?
Nejspis to je jedinid véc, kterou Leslie ve Wa-
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shingtonu nikdy nevidéla, a tak by ji o tom povi-
dal, Iicil ta malinka zvifata, jak se ¥iti do zkazy.

Najednou jako by ho cosi zamrazilo. Souviselo -
to néjak s témi bizony, jejich pidem, smrti. S tim,
Ze si nevzpomneél pozadat, jestli by s nimi dnes Les-
lie mohla jet do Washingtonu.

Vis, co bylo divné?

Co? zeptala se Leslie.

Jd se dneska rdno do Terabithie bl jit.

Jako by mu ten mrazivy chlad v bfiSe hrozil, Ze
ho celého pohlti. Obritil se a lehl si na b¥icho. Asi
bude lepsi, kdyZ ted nebude na Leslie myslet.
Hned rano za ni zajde a vSechno ji vysvétli. Lépe
ji to vysvétli za denniho svétla, aZ ze sebe setiese
uzkostny pocit z toho zapomenutého snu.

Soustredil se na den straveny ve Washingtonu,
vybavoval si detaily obrazii a soch, vzpominal na
barvu hlasu ucitelky Edmundsové, pfipominal si
presné€ sva vlastni slova i pfesné€ jeji odpovédi. Chvi-
lemi se kdesi v koutku jeho pfedstav prodral pocit
padani, ale zahnal ho pohledem na jiny obraz ne-
bo tony jiného rozhovoru. Zitra se o to viechno
musi podélit s Leslie.

Potom si vSak uvédomil aZ to, Ze do okna sviti
slunce. Na posteli obou dévcitek zustaly jenom
zmuchlané€ pfikryvky a z kuchyné bylo slySet, jak
tam nékdo prechazi a tiSe hovofi.

Proboha! Chudik Bessie. Uplné na ni v¢era ve-
cer zapomneél a ted uZ taky musi byt pozdé&. Na-
hmatal tenisky a vrazil do nich nohy, aniZ si zava-
zal tkanicky.

Maminka rychle zvedla od kamen o¢i, jakmile
ho zaslechla. Jako by se chtéla na néco zeptat, ale
jenom mu pokynula hlavou.

Ten mrazivy chlad se vracel. ,Zapomnél jsem na
Bessie.“

JTatinek ji el podojit.”

JVcera vecer jsem taky zapomnél.©
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Opét prikyvovala. ,Tatinek to za tebe udélal.“ Ne-
byla to v8ak vytka. ,Nechces$ néco k snidani?

MozZna proto mu je tak divn€ od Zaludku. Od té
zmrzliny, kterou mu pani uditelka koupila cestou
dom1 v Millsburgu, nic nejedl. Brenda a Ellie na
n€ho civély od stolu. Obé malé hol&icky se po ném
otocily od kresleného seridlu v televizi, ale pak se
zase rychle obritily zpatky.

Posadil se na lavici. Maminka pfed né&j postavi-
la talif livanct. Ani si nepamatoval, kdy naposled
délala livance. Dal si na n€ sirup a zacal jist. Chut-
naly bijecné.

»Tobé to je uplné fuk, vid?“ divala se na ného
pfes stil Brenda.

Udiven€ se na ni s plnymi tsty podival.

,Kdyby umfel Jimmy Dicks, nedokazala bych
polknout jediny sousto.“

Ten chlad v jeho ttrobich se sevtel a prevritil.

~Koukej zavfit pusu, Brendo,“ zasihla maminka
a vyhruzné pozvedla livane¢nik. '

»~Ale mami, vZdyt tu sedi a cpe se livancema, ja-
ko by se nic nestalo. J4 bych si o¢i vyplakala.©

Ellie se podivala nejprve po mamince a potom
na Brendu. ,U kluk se v takovych chvilich nece-
ka, Ze budou brecet. Mam pravdu, mami?“

»No nezda se mi to, Ze tu takhle sedi a jen se cpe
jak zvife.“

,Rikdm ti, Brendo, jestli nepfestanes...”

SlySel je mluvit, ale byly kdesi dél neZ vzpomin-
ka na ten sen. Jedl, Zvykal, polykal, a kdyZ mu ma-
minka poloZila na talif dalsi tfi livance, sné&dl je
také.

PfiSel tatinek s mlékem. Opatrné je prelil do
prazdnych dZzbinku a dal do lednicky. Potom si
u vylevky umyl ruce a zamifil ke stolu. KdyZ $el ko-
lem Jessa, poloZil mu ruku lehce na rameno. Ne-
zlobil se kviili tomu dojeni.

Jess si jen nejasn€ uvédomoval, Ze se rodice po
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sob¢ divaji a potom na ného. Maminka vrhla na
Brendu pfisny pohled a tatinkovi dala o¢ima na-
jevo, Ze Brendu je tfeba drZet, aby byla zticha, ale
Jess myslel jenom na to, jak byly ty livance dobré,
a doufal, Ze dostane na talif je$té. Nejasné si uve-
domoval, Ze by si uZ o dalsi nemél fikat, ale zkla-
malo ho, Ze uZ nic nedostal. Pak uvazoval, 7e by
mél vstat a jit od stolu, ale nebyl si jisty, kam by asi
mél jit a co by asi mél délat.

,Rikali jsme si s maminkou, Ze bychom méli za-
jit dold k sousediim a vyjadfit jim svou tcast. Ta-
tinek si odkaslal. ,Myslim, Ze by se hodilo, abys sel
taky.“ Znovu se zarazil. ,Vzhledem k tomu, e ty je-
diny jsi vlastné€ tu hol¢ic¢ku skute¢né znal.“

Jess se snaZil pochopit, co mu tatinek fiki, ale
pfipadal si jako hlupik. ,Jakou hol¢i¢ku?“ mum-
lal s védomim, Ze na to by se nemél ptit. Ellie
a Brenda zalapaly po dechu.

Tatinek se sklonil pfes stil a svou velkou ruku
poloZil na Jessovu ruku. Rychle a utripené se po-
dival po své Zené€. Ta v8ak stila s o¢ima plnyma bo-
lesti a nic nefikala.

»Ivoje kamaradka Leslie je mrtva, Jesse. Musis to
pochopit.“

Jess vysmekl ruku zpod otcovy dlané. Vstal od
stolu.

-Vim, Ze to neni nijak snadné — sly3el Jess ta-
tinka, kdyZ odchizel do loZnice. Vritil se v bundé.

»Jsi pfipraveny jit?“ Otec se rychle zvedl. Matka
si odvazala zastéru a pfihladila si vlasy.

May Belle vyskocila z koberce. ,Ja chci taky jit,*
ozvala se. ,J4 jesté nikdy nevidéla nékoho mrtvé-
ho.“

»Ne!“ May Belle si znovu sedla na zem, jako by
ji mamincin hlas srazil.

»YZdyt ani nevime, May Belle, kde ji uloZili,“ fekl
pan Aarons mirnéji.
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Ztroskotanec

Pomalu ptesli pfes louku a dolii z kopce ke sta-
rému staveni Perkinsovych. Stilo u ného nékolik
aut. Tatinek zvedl klepadlo. Jess slysel, jak se vza-
du v domé rozst&€kal Princ a Zene se ke dvefim.

»Ticho, Princi,“ ozval se Jessovi neznamy hlas.
»Lehni.“ Dvefe oteviel muz, ktery se shybal, aby za-
drZel psa. KdyZ Princ uvidél Jessa, vyskubl se a ve-
sele zacal na chlapce skakat. Jess ho zvedl a drbal
ho vzadu na krku, jak to délaval, kdyZ byl Princ jes-
t€ malé Sténdatko.

,Vidim, Ze té znd,“ fekl ten cizi pén a jaksi se po-
usmal. ,Pojd'te dil, prosim.“ Ustoupil, aby mohli
dovnitf.

Sli do zlat€ho pokoje. Byl stejny jako diiv, jenom
krasnéjsi, protoZe sem jiznimi okny dopadalo slun-
ce. Sed¢lo tu nékolik lidi, které Jess jesté nikdy ne-
vidél, n€ktefi si Septali, ale vétsinou vitbec nemluvi-
li. Nebylo kam si sednout, ale ten cizi pan pfinasel
Zidle z jidelny. I oni tfi se strnule posadili a cekali,
aniz védéli, nac¢ cekat.

N¢jaka starsi pani se zvedla z pohovky a $la k Jes-
sov€ matce. Méla tipIné bilé vlasy a rudé oéi. ,Jsem
Lesliina babicka,“ fekla a podavala ji ruku.

Jessova matka ji nemotorné pfijala. ,J4 jsem
Aaronsovi,” fekla tie. ,Zijeme tam nahofe.

Lesliina babic¢ka si podala ruku s maminkou
a pak s tatinkem. ,Dékuju vam, Ze jste pfisli,“ fek-
la. Potom se obritila k Jessovi. ,1'y musis byt Jess,*
poznamenala. Jess pfikyvl. ,Leslie — O¢i se ji zali-
ly slzami. ,Leslie mi o tobé vypravéla.

Chvilicku si Jess myslel, Ze mu povi néco jiné-
ho. Nechtél se na ni divat, a tak honem hladil Prin-
ce, ktery se mu natahl pfes klin. , Je mi lito — Hlas
se ji zlomil. ,NemtiZu se s tim vyrovnat.“ Pin, kte-
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ry jim oteviel dvefe, k ni Sel a objal ji. Odvadél ji
z mistnosti a Jess ji slySel, jak place.

Byl rad, Ze odesla. Vypadala tak divné, kdyZ pla-
kala. Bylo to, jako kdyby se najednou rozplakala
ta pani v televizi pfi reklamé€ na zubni pastu. Ne-
hodilo se to. Rozhlédl se po mistnosti plné do-
spélych se zarudlyma oc¢ima. Mél chut jim fict: Po-
divejte se na mé. J4 nebrecim. Cast jeho bytosti
jako by se od ného odpoutala a zkoumala jeho
mySslenky. Byl jediny mezi zndmymi vrstevniky,
kterym zemiel nejlepsi kamarad ¢i kamaradka.
Nabyl tim na duleZitosti. V pondé€li si déti ve Sko-
le asi budou kolem ného Septat a brat na ného
ohledy — stejné jako se chovali loni k Billymu Joe-
ovi Weemsovi, kdyZ se jeho otec zabil pfi auto-
nehodé. Nebude se muset s nikym bavit, pokud
nebude chtit, a v§ichni ucitelé na ného budou mi-
moiadné hodni. Maminka dokonce donuti holky,
aby na ného byly milé.

Najednou zatouZil uvidét Leslie v rakvi. UvaZo-
val, zda je vzadu v knihovné, anebo v Millsburgu,
v jedné z pohiebnich sini. Pohibi ji v dZinsech?
MozZn4 Ze v tom modrém svetfiku a kvétované bli-
ze, které méla na sobé€ o Velikonocich. To by bylo
p€kné. Nad dZinsy by se lidi pochichtavali a on ne-
chce, aby se nékdo Leslie smil, kdyZ je mrtva.

Do pokoje vesel Bill. Princ sklouzl z Jessova kli-
nu a bézel k nému. Muz se sehnul a podrbal ho na
hibeté. Jess se zvedl.

,Jesse!“ Bill Sel k nému a objal ho, jako by to ne-
byl on, ale Leslie. Pevné ho sevfel, aZ se knoflik je-
ho svetru bolestivé zaryl Jessovi do cela. Jess se ci-
til trapné, ale nepohnul se. Citil, Ze se Billovo t€lo
chvéje, a bil se, Ze kdyby zvedl oci, vidél by plakat
i jeho. Nechtél vidét Billa plakat. Cht€l tady z to-
ho domu pry¢. Dusi se tu. Pro¢ tady neni Leslie,
aby mu odtud pomohla ven? Pro¢ sem nevbéhne
a zase vSechny nerozesméje? Myslis si, biihvijak je
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to senzacni, umiit a primét vsechny plakat a po-
kracovat ddl. Neni to vitbec senzacni.

,Vi§, milovala té.“ Z Billova hlasu rozpoznal, Ze
place. ,Jednou mi fekla, Ze nebyt tebe...“ Hlas se
mu zlomil. ,Diky,” fekl po chvilce. ,Diky, Ze v to-
bé nasla tak baje¢ného kamarida.”

Jako by to ani nemluvil Bill. Pfipadal mu jako né-
kdo ze starého sentimentilniho filmu. Jako posta-
va, kterym se s Leslie smavali a pozdéji je napodo-
bovali. Bit-ii, nasia v tobé tak bdjecného kamardda.
Nevydrzel to a ucouvl, aspoil aby dostal ¢elo od to-
ho pitomého knofliku. Ulevilo se mu, protoZe Bill
ho pustil. SlySel tatinka, jak se pfes jeho hlavu tiSe
pta Billa na ,obfad*.

A Bill tiSe odpovidal téméf svym obvyklym hla-
sem, Ze se rozhodli dit télo zpopelnit a popel od-
vezou zitra do jeho domova v Pensylvanii.

Zpopelnit. V tom okamziku vSechno Jessovi do-
§lo. Znamena to, Ze Leslie je pry¢. Proménéna v po-
pel. UZ ji nikdy neuvidi. Ani mrtvou ne. Nikdy. Jak
si to mohli dovolit? Leslie patfila jemu. Jemu vic
neZz komukoli jinému na svété. Nikdo se ho ani ne-
zeptal. Nikdo mu to ani nefekl. A ted uZ ji nikdy
znovu neuvidi a oni dokdZou jenom brecet. Ne pro
Leslie. Nebreci pro Leslie. Brec¢i nad sebou. Jenom
nad sebou. Kdyby jim bylo na Leslie zileZelo, ni-
kdy by ji sem do tohohle mizernyho domu nepfi-
vedli. Musel se v3i silou ovladat, bil se, aby Billa ne-
prastil.

On, Jess, byl jediny, komu opravdu o Leslie $lo.
Jenze Leslie ho zklamala. Prosté€ si umiela, kdyZ ji
nejvic potfeboval. Prosté ho opustila. Prosté se
zhoupla na tom lané, jen aby mu ukazala, Ze neni
zbabélec. Tak to vidis, Jesse Aaronsi. Nejspi$ se mu
ted pravé nékde sméje. Utahuje si z ného, jako by
byl pani uditelkou Myersovou. Podvedla ho. Pfi-
méla ho, aby opustil svoje staré ja a vstoupil do je-
jiho svéta, a pak, jesté€ neZ se v ném plné zabydlel,
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ale kdyZ uz bylo pozdé, aby se vritil, nechala ho
tam, ztroskotance, bezvychodné tréet — jako as-
tronauta bloudiciho po mésici. Samotného.

Pozdéji si viibec nebyl jisty, kdy z toho staveni
Perkinsovych odesel, pamatoval si jenom, Ze béZel
do kopce k domovu a po tvafich mu tekly slzy hné-
vu. Vfitil se do dvefi. Stila tam May Belle s vyku-
lenyma hnédyma oc¢ima. ,Vidé&ls ji?“ ptala se vzru-
Sené. ,Vidé€ls ji v rakvi?“

Uhodil ji. Do obli¢eje. Jesté nikoho v Zivoté tak
siln€ neudefil. Zapoticela se dozadu a slabé vy-
kiikla. Sel do loZnice a hledal pod matraci, aZ vy-
tahl v8echny papiry a barvy, které mu dala Leslie
0 Vinocich.




Ve dverich ho nervézné sledovala Ellie. Protla-
cil se kolem ni. Také Brenda z pohovky si na néco
stéZovala, ale jediné zvuky, které mu dosly, bylo
fiiukdni May Belle.

Vybéhl ven kuchyiiskymi dvefmi a pfes pastvi-
nu aZ k potoku, aniz se ohlédl. Voda uz tekla tro-
chu niZ, nez kdyZ potok vidél posledné. Nahote
z plané jabloné€ visel roztfepany zbytek lana. Ted’
Jsem nejrychlejsi bézZec v pdté tridé.

Vyktikl cosi beze slov a hodil papiry i barvy do
$pinavé hnédé vody. Barvy pluly nahofe, proud je
nesl jako lodku, ale papiry rychle krouZily a nasa-
valy blativou vodu, a proud je pohlcoval a ve viru
jimi tocil. Pozoroval, aZ vSechny zmizely. Dech se
mu zvolna zklidnil a srdce uZ tak divoce neuhané-
lo. Zemé byla stile jesté po destich blitivi, ale pfes-
to si sedl. Nem¢€l kam jit. Nikam. UZ nikdy. Polozil
si hlavu na kolena.

»10 byla hloupost, cos udé€lal.“ Tatinek si sedl na
zem vedle ného.

,Mn¢ je to jedno.“ Plakal, a plakal tak silné&, Ze té-
méf nemohl dychat.

Tatinek si Jessa pfitiahl do klina, jako to délaval
s Joyce Ann. ,No tak. No tak,“ hladil ho po hlavé.
PSS, DSS.“

LNenavidim ji,“ ozyval se Jess mezi vzlyky. ,Ne-
navidim ji. Nemél jsem ji viibec nikdy potkat.”

Otec ho beze slov hladil po vlasech. Jess ztichl.
Oba hledéli na vodu.

Nakonec se otec ozval: ,Je to peklo, vid?“ Jess

tohle slychal, kdyZ otec hovoftil s jinymi chlapy. Ku-

podivu v tom nachazel atéchu i Cerpal silu.
SVEIiS, Ze se lidi dostavaji do pekla, myslim sku-
tecné do pekla?“ :
»Snad si nedélas starosti kvili Leslie Burkeové?“
Zdalo se to opravdu divné, ale pfesto — ,Ona to-
tiZ May Belle fikala...“
~-May Belle? May Belle neni Btih.“
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»10 jo, ale jak vi$, co Bith udélar“

»Propana, hochu, neblizni. Bith neposild mala
dévcitka do pekla.“ ‘

Nikdy v Zivot€ neuvazoval o Leslie Burkeové jako

o malém dévcitku, ale Bih jist€ ano. AZ v listopa-
du ji m€lo byt jedendct. Zvedli se a zacali stoupat

- dokopce. ,Ja jsem to tak nemyslel, Ze ji nendvidim,“

fekl. ,Nevim, co mé to popadlo, Ze jsem to fekl.“
Otec ptikyvl, Ze chipe.

Vsichni, i Brenda, byli na ného hodni. VSichni
aZ na May Belle, ktera se drZela zpitky, jako by se
s nim béla mit cokoli spole¢ného. Chtél ji fict, Ze
se ji omlouvi, ale nedokdzal to. Byl strasné unave-
ny. Slova na to nepostaci. Musi si ji néjak usmifit,
ale byl straSn€ moc unaveny, aby vymyslel jak.

Odpoledne k nim pfiSel Bill. Chystali se odjet do
Pensylvanie a pfiSel se zeptat, jestli by se jim Jess
nepostaral o psa, neZ se vrati.

»Jist€.“ Byl rid, Ze ho Bill poZidal o pomoc. Obi-
val se, zda se Billa nedotkl, kdyZ rano utekl pry<.
Cht€l také védét, Ze mu Bill nic nevy¢ita. JenZe to
nebyla otdzka, jakou by dokazal vyslovit. DrZel Prin-
ce a méval, kdyZ zapraSeny maly italsky viiz zahy-
bal na hlavni silnici. PfiSlo mu, Ze mu také mavaj,
ale bylo to pfili§ daleko, aby si tim byl jist.

Maminka mu dfiv nikdy nedovolila, aby mél psa,
ale proti pfitomnosti Prince v domé nic nenami-
tala. Princ Terrien mu vyskodil na postel a Jess ce-
lou noc spal s Princem sto¢enym u prsou.
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Stavba mostu

V sobotu rino se probudil a citil v hlavé tupou
bolest. Bylo je3t& casné, ale vstal. Chtél jit podojit.
Otec dojil uz od ¢tvrtka vecer, ale ted chtél znovu
zacit on, aby jaksi vSechno bylo normalni jako dfiv.
Zavtel Prince v chlévé a psiiv nafek mu pfipomnél
May Belle a hlava mu z toho bolela jesté vic. Ne-
mohl ale nechat Prince $té€kat na Bessie a snaZit
se pfitom dojit.

KdyZ donesl mléko k uloZeni, nikdo jesté nebyl
vzhiru, a tak si nalil sklenici teplého mléka a vzal
n€kolik kousku bilého chleba. Rad by ziskal svoje
barvy zpitky, a proto se rozhodl zajit doli k poto-
ku, podivat se, jestli by je na3el. Pustil Prince ven
a dal mu pl krajicku chleba.

Bylo kradsné jarni rano. Ran4 kvitka te¢kovala Sy-
tou zelenl luk a obloha byla ¢istd a modri. Potok
uzZ klesl kus pod bfeh a nevypadal tak désivée jako
dfiv. Voda vyplavila ven velkou vétev a Jess ji od-
vlekl k nejuzsimu mistu a polozil z jednoho bfe-
hu na druhy. Stoupl na ni. Pfipadala mu pevni,
a tak po ni pfesel — krok za krokem — na druhou
stranu, a pfitom se zachytival mensich vétvi, kte-
ré vyristaly z té hlavni smérem k protéjsimu bre-
hu, aby udrzel rovnovahu. Po jeho barvich nikde
ani stopy.

Dostal se na bieh trochu vy3 proti proudu od Te-
rabithie. Pokud to jesté byla Terabithia. KdyZ do ni
bylo mozné pfejit pies vétev, misto se do ni pfe-
houpnout. Prince nechal Zalostné& kiiuéet na dru-
hé strané. Potom si pes dodal odvahy a pustil se
pfes potok. Proud ho zanesl doli od Jessa, ale na-
konec dorazil bezpeéné ke bfehu a bé%el nahoru
za nim. Postfikal pfitom Jessa velkymi cikanci stu-
dené vody. :
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Vesli do hradni pevnosti. Bylo tam tma a vlhko,
ale nic nenasvédcovalo, Ze krilovna zemiela. Ci-
til, Ze potfebuje udélat néco, co se patfi. JenZe ne-
byla tu Leslie, aby mu fekla, co to je. Zlost, kter4
se ho v€era zmocnila, vzplila nanovo. Leslie. Jd
Jsem jen pitomy tulpas, a ty to vi§! Co se ode mé

- oCekduvd, Ze udéldm? Ten chlad z jeho ttrob mu

stoupal vzhiiru do hrdla a dusil ho. Né&kolikrit pol-
kl. Napadlo mu, Ze ma moZna rakovinu krku. Ne-
ni to jeden ze sedmi smrtelnych pfiznaka? Obtize
Dri polykdni. Polil ho pot. Nechce umfit. Boze,
vzdyt je mu teprve deset. Jesté ani nezacal Zit.

Bdila ses, Leslie? Védélas, Ze umirds? Bila ses tak
jako ja? Hlavou mu bleskl obraz Leslie, jak ji pohl-
cuje chladna voda.

»,Pojd sem, Princi Terriene,“ zavelel hlasit&. ,Mu-
sime pro krilovnu udélat pohfebni vénec.“ ,

Posadil se na prazdné misto mezi bfehem a prv-
ni fadou stromu, ohnul borovou vétev do kruhu
a svadzal kouskem mokrého provizku z hradu.
A protoZe zeleny vénec vypadal smutné, nasbiral
v lese drobni jarni kvitka a vpletl je do jehlidi.

Polozil vénec pred sebe na zem. Pénkava, kar-
dinal ¢erveny, slétla ke bfehu, naklonila zifivou
hlavicku a vypadala, Ze se na vénec divi. Princ Ter-
rien zavrcel, ale zn€lo to spis jako zavrnéni. Jess po-
loZil na psa ruku, aby ho ztisil.

Pticek chvilku poskakoval a pak zvolna odletél.

»10 je znameni od mocnych duchu,* pronesl
Jess tise. ,Pfipravili jsme patfi¢ny obétni dar.“

Kracel zvolna kupfedu, jako by ve velkém pro-
cesi, tiebaZe bylo vidét jenom 3té€né, a do posvit-
n¢ho hije nesl krdlovnin vénec. Pfimél se jit az hlu-
boko do temného nitra héje a tam poklekl a poloZil
vénec na silny koberec zlatého jehli¢i.

»Otce, do Tvych rukou odkazuju jeji dusi.« Vé-
dé€l, Ze Leslie by se ta slova libila. Znéla, jak se slu-
$elo na posvitny hij.




Dustojné procesi se ubiralo posvatnym hijem
zpét k hradu. Jako osamély pticek na nebi v boui-
kovych mracich se chaosem Jessova nitra prodi-
ral zirodek miru.

»Pomoc! Jesse! Pomoz mné!“ prorazil ticho vy-
kfik. Jess se rozb€hl za hlasem kfi¢ici May Belle.
Dostala se do poloviny vétve, ktera tvofila most,
a ted tam stala, drZela se hornich vé&tvi a désila se
pohnout dopfedu i dozadu.

»~Hnedka, May Belle.“ Slova znéla vyrovnanéji,
nez se citil. ,Jenom se drZ. Jdu pro tebe.“ Nebyl si
jisty, zda je vé€tev oba udrZi. Podival se doli do vo-
dy. Klesla uZ natolik, Ze by mohl na druhou stra-
nu pfejit, ale stile jesté byla rychld. Co kdyby mu
podrazila nohy. Rozhodl se pro vétev. Pomalu se
po ni $inul, aZ byl May Belle na dosah. Musi ji do-

stat zpatky na bfeh na tu stranu k domovu. ,Jsem
tu,“ fekl. ,TakZe tedka couve;j.”

,Nemuzu.“

,Jsem tady u tebe, May Belle. Myslis si, Ze t€ ne-
cham spadnout? Heled.“ Podaval ji pravou ruku.
,Chyt se mé a suil se bokem dozadu.”

Na okamzik se pustila levackou a pak se znovu
chytla vétve.

,Bojim se, Jesse. Hrozn€ se bojim.*

,Jasné Ze se bojis. KaZdy by se bil. Musis mi ale
vé&Fit, vis. Ja t& nenechiam spadnout, May Belle. Sli-
buju.*

Ptikyvla, oci strachem vytfest€né, ale pustila se
vétve a chytila se jeho ruky. Trochu se narovnala
a zakymadcela. Pevné ji popadl

,V pofadku. Neni to daleko — jenom trosku po-
sufl pravou nohu a pak k ni pfistr¢ levou.”

~Zapomnéla jsem, kterd je prava.”

,Ta predni,“ fekl trpélivé. ,Ta nejbliz k ndm do-
ma.“

Znovu piikyvla a posludné posunula o par cen-
timetrti pravou nohu.

,A ted se druhou rukou pust vétve a pevné se
mé drz.“

Pustila vétev a stiskla mu ruku.

,Dobre. DE€l4s to prima. Ted se posuil zase tro-
chu dalL.“

Zakymaicela se, ale nevykfikla, jenom nehty za-
bofila do jeho dlané€. ,Vyborn€. Prima. Je to v po-
fadku.“ Hovofil vyrovnanym uklidiiujicim ténem
zdravotnik ze seridlu o pohotovostni sluzbé, ale
srdce mu v prsou silné busilo. ,Dobfe. Spravné.
Jesté kousek.“

KdyZ se pravou nohou konecné€ dostala na tu
&ast vétve, ktera uz leZela na biehu, padla dopie-
du a strhla ho.

,Pozor, May Belle!“ Ztratil rovnovihu, ale ne-
spadl do vody, nybrz télem pfes nohy May Belle.
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Jeho vlastni nohy se kymacely ve vzduchu nad vo-
dou. ,Brr!“ Smil se s tlevou. ,Snad mé, holka, ne-
chces zabit?“

Zavrtéla vazné hlavou, Ze ne: »Javim, Ze jsem pfi-
sahala na bibli, Ze za tebou nebudu chodit, ale ri-
no jsem se probudila a byls pry¢.«

~-Musel jsem néco udélat.“

Stirala si blato z bosych nohou. »Ja t& chtéla je-
nom najit, aby se ti tak nestyskalo. Své&sila hlavu.
»Ale zacala jsem se moc bat.*

Vyskrabal se bliZ, az sedél vedle ni. Sledovali, jak
pies vodu plave Princ. Proud ho moc rychle una-
Sel, ale jemu to ziejmé nevadilo. Vylezl kus pod pla-
nou jabloni a pfibéhl zpatky nahoru k mistu, kde
sedéli.

-Kazdy n€kdy dostane strach, May Belle. Ne-
musis se za to stydét.“ Pfipomnél si zablesk v Les-
liinych ocich, kdy? $la na divci zachody za Janice
Averyovou. ,Kazdy dostane strach.*

; »Princ Terrien se neboji, a dokonce vidél Les-
(-

»U pst to je jina¢i. Cim jsi totiZ chytiejsi, tim vic
veéci t€ muiZe vydésit.“
b/flevéﬁcné se na ného podivala. ,Ale ty ses ne-

alL“

»Propana, May Belle, vZdyt jsem se klepal jako
osika.“

»T0 jenom tak ¥ikas.«

Zasmil se. Nemohl za to, ale byl rad, Ze mu ne-

Vvefi. Vyskodil a vytihl ji na nohy. ~Pojdme se na-
jist.* Nechal ji, aby ho cestou domt1 pfedbéhla.

Kdy?Z vesel do tfidy v suterénu, uvidél, 7e pani
ucitelka Myersovd uZ dala zepfedu odnést Lesliin
stolek. Samoziejmé& v pondéli Jess viechno védél,
ale pfesto... pfesto se na autobusové zastivce roz-
hliZel, napul ¢ekal, Ze uvidi Leslie utikat nahoru
pfes louku, to, jak krisné, rovnomérné, rytmicky

i
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bézi. MoZna Ze uz je ve Skole — Bill ji tam vysadil,
jak to nékdy délaval, kdyZ zmeskala autobus — ale
kdyzZ pak Jess priSel do ucebny, uz tam jeji stolek
nebyl. Pro¢ v8ichni tak spéchali, aby se ji zbavili?
PoloZil si hlavu na stolek, dolehla na ného tiha
a chlad.

Slysel zvuky Sepotu, ale Zidnd slova. Ne Ze by
chtél slyset slova. Najednou se zastydé€l, Ze myslel
na to, jak na n€ho ostatni déti budou brat ohledy.
Ze chtél pro sebe cosi ziskat z Lesliiny smrti. Chtél
jsem byt nejlepsi — nejrychlejsi béZec ve Skole —
a tedka jsem. Udélalo se mu z toho zle. Bylo mu
jedno, co ostatni fikaji, nebo co si mysli, pokud ho
nechaji na pokoji — pokud s nimi nebude muset
mluvit nebo Celit jejich pohledim. VSichni Leslie
nenavid€li. Asi aZ na Janice. I kdyZ uz nezkouseli
Leslie poniZovat, dil ji pohrdali — a pfitom nikdo
z nich nesahal Leslie ani po kotniky. A dokonce
i on zradné uvaZoval, Ze ted bude nejrychle;jsi.

Ucitelka Myersovi je stroze vyzvala, aby povsta-
li. Nehnul se. Bylo mu vlastné jedno, zda nemiiZe
nebo nechce. Co mu ostatné muize udé€lat?

»Jesse Aaronsi. Jdi prosim ven na chodbu.“ -

Zvedl svoje otupélé télo a vypoticel se z uceb-
ny. Mél dojem, Ze sly3el Gary Fulchera, jak se
chechti, ale nebyl si tim jisty. Opfel se o zed a Ce-
kal, aZ ta pfiSera Myersova skonci s ranni modlit-
bou za vlast a vyjde za nim. SlySel, Ze tfid€ zadala
néjaky matematicky tkol, nez vy$la a tiSe za sebou
zaviela dvefe.

Tak dobfe. Spust. Mné je to jedno.

Pristoupila tésné k nému, Ze citil jeji laciny pudr.

LJesse.“ Ozvala se tiSe, jak ji jeSté neslySel, ale ne-
odpovédél. Jen at zafve. Je na to zvykly.

»Jesse,“ opakovala. ,Chci ti jenom vyjadrit svou
upiimnou Gcast.“ Ta slova byla sice béZn¢ formal-
ni, ale znéla mu nove.

Proti své viili se pani ucitelce podival do obli-
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Ceje. Uzké oci za brylemi byly pIné slz. Chvilku mél
pocit, Ze se sim rozplice. Stoji tady v suterénni
chodbé s pani ucitelkou Myersovou a oplakavaji
Leslie Burkeovou. Bylo to tak podivné, Ze se mis-
to toho témeéf zasmal.

»KdyZ mi zemfel manZel,“ Jess si ani nedovedl
predstavit, e pani ucitelka Myersova nékdy méla
manZela, lidi mi pofad tikali, at neplacu, at se sna-
Zim zapomenout.“ Uditelka Myersova milujici
a truchlici. Dokize si to pfedstavit? , J4 ale nechtéla
‘zapomenout.” Vytahla si z rukavu kapesnik a vy-
smrkala se. ,Promifi, pokracovala. »KdyZ jsem
dnes rdno pfisla, tak u? zatim nékdo jeji stolek od-
nesl.“ Zmlkla a znovu si otfela nos. »T0 — my — Ni-
kdy jsem neméla takovou Zacku. Za viechna ta Ié-
ta, co uc¢im. Vidycky budu vdéens —«

Rad by ji n€jak utésil. Rad by vzal zpatky viech-
no, co kdy o ni fekl — vzal by zpatky i to, co o ni
fekla Leslie. Jenom at se to proboha nikdy nedo-
Zvi.

»~TakZe t& chipu. Kdyz je to tézké pro mé, tim
t€Z31 to musi byt pro tebe. Zkusime si trochu po-
madhat, vid?“

»Ano, prosim.“ Nep#isel na nic jiného, co by fe-
kl. MoZni Ze ji jednou, a% vyroste, napiSe dopis
a fekne ji, Ze ji Leslie Burkeovi povaZovala za ba-
je¢nou ucitelku, nebo tak néco. Leslie by nic pro-
ti tomu neméla. Nékdy musite druhym dit néco,
Co je jen pro né — jako tenkrit tu Barbie —, ane
co uspokojuje vis, Ze to divite. Protoze pani udi-
telka Myersovd mu pomohla uz tim, Ze chipe, 7e
on na Leslie nikdy nezapomene.

Myslel na to cely den, e nes se objevila Leslie,
nebyl viibec nic, prosté hloupy podivinsky kluk,
ktery kreslil legraé¢ni obrizky a prohanél se po
pastvisku, jen aby se vytahoval — aby zakryl spous-
tu posetilych obav, které mu nedavaly klid.

To Leslie ho odvedla z pastvisté do Terabithie
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audélala z ného krale. V tom to asi bylo. Nebyl kral
tim nejlepsim, co ¢lovék miZe byt? Ted mu pii-
padalo, Ze Terabithia se nejspi§ podobala hvradu,
kam prijdete a jste pasovani na rytife. KdyZ tam
chvili setrvate a nabudete sily, musite putovat dal.
Copak se Leslie dokonce i v Terabithii nesna'ii{a
odsunout stény jeho mySleni a umoZznit mu vidét
za né dil do zafivého svéta — obrovského a dés-
ného, kriasného i velice kiehkého? (Zachazejte opa-
trné — se v§im — i s dravci.)

Ted nastal cas, kdy se musi vydat do svéta on.
Ona tu neni, a tak musi vykrocit za né za oba. Mu-
si sv€tu splatit krdsou a zdjmem za to, co mu Les-
lie poskytla — fantazii a silu. )

Pokud jde o pfisti hriizy a utrpeni — nena-
mlouval si, Ze uzZ ma vSechna za sebou — ¢lovék
‘prosté musi Celit svému strachu a nedopustit, aby
z ného byla padavka. Ze je to pravda, Leslie?

Je to pravda.

Bill s Judy se vratili z Pensylvanie ve stffedu S ve!-
kym vozem. Ve starém staveni Perkinsovych se ni-
kdo nikdy dlouho nezdrZel. ,Sli jsme na venkov
kviali ni. KdyZ uZ tu neni...“ Dali Jessovi vSechny
Lesliiny knizky a jeji kazetu barev s tfemi bloky
skute¢ného akvarelového papiru. ,Jist€ by chtéla,
abys je dostal,“ fekl Bill. ) o

Jess s tatinkem jim pomdhali nakladat véci .clo
auta a v poledne jim maminka pfinesla sendv1cej
se Sunkou a kavu. Trochu se obavala, Ze Burkeovi
jeji jidlo nebudou chtit, ale jak Jess védél, I’J,Otil'e-
bovala také néco udélat. Nakonec byl ndkladiak pl-
ny a Aaronsovi a Burkeovi u ného ztistali rozpaci-
té stat, nikdo nevédé€l, jak se rozloudit.

~TakZe“ zacal Bill. ,Jestli jsme tady nechali né-
co, o co byste méli zdjem, vezméte si to p1:osim.“

»-Mohl bych si vzit néjaké diivi ze zadni veran-
dy?“ zeptal se Jess.
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,Samozfejmé. Cokoli uvidis.“ Bill trochu zavahal
a pak pokracoval. ,Chtél jsem ti dit Prince,” fekl.
,Ale — podival se na Jessa, a byl to pohled malé-
ho Zadoniciho chlapce — ,Ale né€jak se ho nemi-
7u vzdat.“

,Jisté. Leslie by pfece chtéla, abyste si ho ne-
chali.”

Pristiho dne po Skole Jess zasel dolu a vzal si dre-
vo, které potfeboval. Po dvou odnasel prkna k bie-
hu potoka. Dva nejdelsi kusy poloZil pies tizk€ mis-
to kousek proti proudu od plané jabloné, a kdyz
si byl jist, Ze je usadil pevné a rovné, jak nejlip to
svedl, zacal na né pfibijet pfi¢na prkénka.

,Co to délas, Jesse? May Belle za nim zase pfi-
§la, jak to tusil.

,To je tajemstvi, May Belle.

,Rekni mi t0.

~AZ to dodé€lam, dobie?“

,Piisaham na bibli, Ze to nikomu nepovim. Ani
Billymu Jeanovi, ani Joyce Ann, ani mamince —*
pohazovala pfitom dopfedu dozadu hlavou, jak to
vaziné zduraziiovala.

,A co takhle Joyce Ann? Tfeba bys to n€kdy chté-
la fict Joyce Ann.“

,Mysli§, Ze bych fekla Joyce Ann néco, co je je-
nom nase tajemstvi?“ Ta pfedstava ji pohorsila.

»,Mné to jen tak napadlo.”

Zakabonila se. ,Joyce Ann je pfece jeSt€ mrné.”

,Asi by taky nechtéla byt kralovnou jako prvni.
Musela bys ji to naudit a viibec.”

JKrilovnou? Kdo ma byt krilovnou?*

Vysvétlim ti to, aZ to dodélam, ano?*

A kdyz skondil, zastréil ji do vlasi kvitka a pre-
vedl ji pfes most — pfes velky most do Terabithie,
ktery by nékomu bez fantazie mohl pfipadat je-
nom jako par prken pfes téméf vyschlou strouhu.

LPsst,“ fekl. ,Podivej.”
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SKam?“

»INevidis je?“ Septal. ,VSichni Terabithané se na-
tahuji na Spicky, aby t& vidé&li.«

»ME? ‘

»,P88, ano. Roznesla se totiZ zpriva, 7e ta krisni
divka, kterd dneska pfijde, bude nejspis jejich
dlouho ocekdvani krialovna.“
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SLOVNICEK VYSLOVNOSTI NEKTERYCH ANGLICKYCH
VLASTNICH JMEN

Aarons(ova), Jess (dronz, dZes), Jesse (dZesi)
Ellie (el?), obdobné Bessie (bes?)
Joyce Ann (dZojfs en)
May Belle (mej bel)

Averyovi, Janice (ejuriovd, dZenys)

Burkeova, Leslie (bérkouvd, lesli)

Judy (dzudy)

Butcher (bucr)

Cousteau, Jacques (kusto, Zak)

Cronkite (Bronkajt)

Deal, Clyde (dy, klajd)

Deanova, Wilma (dynovd, vilma)

Dicks, Jimmy (dyks, dZimi)

Fulcher, Gary (fulcr, geri)

Henshawovi, Bobby Sue (hensoovd, bobi sjit)

Hughes, Willard (hjiz, vildrd) '

Jean (dzin)

Lark Creek (ldrk krik)

Mooreovd, Wanda Kay (muirovd, vanda kej)

Myersova (majersovd)

Mitchell, Jimmy (micel, dZimi)

Peoplesovi, Mary Lou (piplzovd, meri lii)

Pettis, Wayne (petys, vejn)

Pierceova (pirsovd)

Prenticeova (prentysovd)

Rudd, Billy (rad, bili)

Timmons (tymons)

Turner (térner)

Vaughn, Timmy (v6n, tymi)

Watson, Earle (votsn, érl) ~

Weems, Billy Joe (vimz, bili dZou)

1 Jesse Oliver Aarons, ml. /5/
2 Leslie Burkeova /13/
3 Nejrychlejsi Zak paté tiidy /21/
4 Vladci Terabithie /30/
5 Obfi zabijici /47/
6 Pfichod prince Terriena /55/
7 Zlata komnata /62/
8 Velikonoce /74/
9 ZIé chvile /81/
10 Dokonaly den /88/
11 Ne! /96/
12 Ztroskotanec /102/
13 Stavba mostu /108/

Slovnicek vyslovnosti nékterych
anglickych vlastnich jmen /118/
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